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Allgemeine Hinweise
Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fiir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
Das Gerat wird in 2 unterschiedlichen Aus-
fuhrungen ausgeliefert.
AD 3.000
AD 3.200 inkl. Saugrohre und Bodendise.

BestimmungsgeméRe Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in dieser
Betriebsanleitung gegebenen Beschrei-
bungen und den Sicherheitshinweisen zur
Verwendung als Asche- und Trockensau-
ger bestimmt. Zusatzlich besteht die Mog-
lichkeit Wasser aufzusaugen.

Dieses Gerat wurde flr den privaten Ge-

brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-

spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht
im Aufienbereich lagern.

Der Asche- und Trockensauger eignet sich

besonders zum Aufsaugen von:

- Sauggut/kalter Asche aus Kaminen,
Holz-Kohle Ofen, Aschenbechern oder
Grill.

— Grobschmutz aller Art wie zum Beispiel
Sand oder Steinschutt.

Hinweis: Einsaugbare Menge kann je

nach Sauggut variieren.

Beim Aufsaugen von Wasser darf das FlUs-

sigkeitsvolumen von 2,5 Liter nicht uber-

schritten werden.

Den Asche- und Trockensauger nur benut-

zen mit:

— Original-Ersatzteilen, -Zubehdr oder -
Sonderzubehor.

Der Hersteller haftet nicht flir eventuelle

Schéaden, die durch nicht bestimmungsge-

mafen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Symbole auf dem Gerat

=>» Betriebsanleitung lesen.

1 Beim Aschesaugen standig Schlau-
che und Sauger auf Erwarmung pru-
fen.

Keinen Ruf und brennbare Stoffe
einsaugen.

Bodendise nicht zum Saugen von
Asche verwenden.

Das Sauggut darf eine Temperatur
von 40 °C nicht Uberschreiten.

2-3 Um die Ansammlung von Materialien
zu vermeiden, die eine Brandlast (z.
B. Sagespéane) darstellen: Sauger
nach und vor dem Aschesaugen im
Freien 6ffnen, entleeren und reinigen.



Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-

lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Gber
geeignete Sammelsysteme.

Entsorgung von Flachfaltenfilter
Flachfaltenfilter sind aus umweltvertragli-
chen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die fir den Hausmidill verboten
sind, kdnnen sie Uber den normalen Haus-
mill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere
KARCHER-Niederlassung gerne weiter.
(Adresse siehe Riickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten benétig-
ten Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Riickseite)

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Féahigkeiten oder mangels Erfah-
rung und/oder mangels Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdi-
ge Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
benutzen ist.

— Kinder diirfen das Gerét nur dann ver-
wenden, wenn sie lber 8 Jahre alt sind
und wenn sie durch eine fiir ihre Sicher-
heit zusténdige Person beaufsichtigt
sind oder von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benutzen ist.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerét nach jedem Gebrauch und vor je-
der Reinigung/Wartung ausschalten.

— Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Bereichen ist untersagt.

— Der Asche- und Trockensauger ist nicht
zur Abscheidung von Gefahrenstoffen
geeignet.

— Nur Asche von zuldssigen Brennstoffen
(z. B. naturbelassenes Scheitholz,
Holzbriketts/Holzpellets, Braun- und
Steinkohle) einsaugen.

— Keinen Rufl3 einsaugen.

— Sauggut, welchens von aul3en abge-
kihlt aussieht kann im innern noch heif3
sein. Im Luftstrom kénnen sich heille
Aschepartikel wieder entziinden.

— Mit metallischem Gegenstand Asche
aufwiihlen um zu testen, ob die Asche
noch heil3 ist.

—  Vordem Aussaugen von Ofen unbedingt
darauf achten, dass der Ofen kalt ist.

— Warten Sie, bis die Asche vollstdndig
erkaltet ist, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen. Wir raten davon ab das Feu-
er schnell mit Wasser zu I6schen. Das
Kaminmaterial vertréagt die plétzlichen
Temperaturunterschiede nicht und es
kénnen Risse entstehen.
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— Beim Aschesaugen stdndig Saug-
schlauch und Gerét auf Erwdrmung
priifen. Wird eine Erwédrmung festge-
stellt, sofort das Geréat abschalten.
Netzstecker vom Gerét ziehen. Saug-
gut aus Asche- und Trockensauger ent-
nehmen. Gerétim Freien unter Aufsicht
abkiihlen lassen.

— Vor und nach dem Aschesaugen den
Behélter vollsténdig entleeren.

- Die Verwendung von Staubsammel-
beutel ist nicht zuldssig.

A\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie-

Ben. Die Spannung muss mit dem Typen-

schild des Gerétes lbereinstimmen.

A\ Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit

feuchten Handen anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der An-

schlussleitung aus der Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor je-

dem Betrieb auf Sch&den priifen. Beschéa-

digte Anschlussleitung unverziiglich durch

autorisierten Kundendienst/Elektro-Fach-

kraft austauschen lassen, um Gefahrdun-

gen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen emp-

fehlen wir, Steckdosen mit vorgeschalte-

tem Fehlerstrom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennauslbse-Stromstérke) zu be-

nutzen.

A\ Achtung

Bestimmte Stoffe kénnen durch die Verwir-

belung mit der Saugluft explosive Démpfe

oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fliis-
sigkeiten und Stdube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Verbindung
mit stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdiinnte starke Séuren und Laugen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

— Heil8e, brennende oder gliihende Ge-
gensténde mit Temperaturen lber 40
°C. Bei Temperaturen (iber 40 °C be-
steht Brandgefahr.

— Nicht zur Abscheidung gesundheitsschaad-
licher Stéube (Staubklasse L, M, H).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Ge-

rét verwendeten Materialien angreifen.

Geratebeschreibung
Abbildungen siehe Ausklapp- ‘\l
.

seite!
Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdr oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte Ihren Handler.

Kl Saugschlauchanschluss
= Zum Anschliefen des Saugschlauches

beim Saugen.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)

A Gerateschalter (EIN/AUS)
= Stellung I: Saugbetrieb

Stellung 0: Geréat ist ausgeschaltet.
(siehe Beschreibung / Abbildung )

K} Tragegriff
=>» Gerat zum Transport am Tragegriff halten.

] Kabelhaken

= Zum Aufbewahren der Netzanschluss-
leitung.
(siehe Beschreibung / Abbildung =m)

HF Behilterverschluss

= Zum Offnen nach aufien ziehen, zum
Verriegeln nach innen driicken.
(siehe Beschreibung / Abbildung ma)

Id Zubehoéraufnahme

Die Zubehoraufnahme ermdglicht die Auf-
bewahrung von Saugrohren und Saugdi-
sen am Gerat.

(siehe Beschreibung / Abbildung =m)
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Lenkrolle

Die Lenkrollen sind bei Auslieferung im Be-
hélter untergebracht, vor Inbetriebnahme
montieren.

(siehe Beschreibung / Abbildung ™)

B} Flachfaltenfilter mit Rahmen
(bereits im Geréat eingesetzt)

A Achtung

=> Filter und zugehériger Rahmen miissen
bei der Anwendung immer eingesetzt
sein.
(siehe Beschreibung / Abbildung &x-
o)

E] Filteraufnahme

=> Filteraufnahme befindet/sitzt sich im Fil-
terkorb.

0] Filterkorb
(mit Grobschmutfilter)

EEl Saugschlauch mit Handgriff

=>» Saugschlauch in Anschluss eindri-
cken, er rastet ein.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)
Zum Entnehmen Raste mit Daumen
driicken und Saugschlauch herauszie-
hen.

*AD 3.200
[Pl Saugrohre 2 x 0,5 m

=> Beide Saugrohre zusammenstecken
und mit Saugschlauch verbinden.
(siehe Beschreibung / Abbildung =8)

*AD 3.200

Bodendiise
(mit Einsatz)

=>» Zum Saugen von Hartflachen und Tep-
pichbdéden den passenden Einsatz ver-
wenden.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)
Hartflachen: Einsatz mit 2 Borsten ver-
wenden.

Teppichbéden: Ohne Einsatz arbei-
ten.

A Achtung

=>» Bodenduse nicht zum Saugen von
Asche verwenden.

A\ Immer mit eingesetztem Flachfalten-
filter arbeiten.

Vor Inbetriebnahme

= Abbildung
Geratekopf abnehmen und Filterkorb
herausnehmen. Dem Geréat lose beige-
legte Teile vor Inbetriebnahme montie-
ren.

=> Abbildung
Filterkorb einsetzen.
Geratekopf aufsetzen und verriegeln.
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Inbetriebnahme

Fiir Aschesaugen:
A\ Achtung
=>» Kontrollieren, ob das Gerét nach dem
letzten Saugvorgang entleert und gerei-
nigt wurde.
= Abbildung 61
Zubehor anschlieRen (nur Schlauch).
Fiir Trockensaugen:
* je nach Ausstattung
= Abbildung EH1 - R
Zubehor anschlieRen (Schlauch, Roh-
re, Bodenduse inkl. Einsatz).
Fiir Nasssaugen:
* je nach Ausstattung
= Abbildung EH1 -
Zubehor anschlieRen (Schlauch, Roh-
re, Bodendiise ohne Einsatz).
Fiir Asche-, Nass- und Trockensaugen:
=> Abbildung
Netzstecker einstecken.
= Abbildung
Gerat einschalten.

Asche-/Trockensaugen

N\ Nur mit trockenem Flachfaltenfilter
arbeiten!

Nasssaugen

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse gewiinschtes Zubehdr auf Saug-
rohre bzw. direkt auf den Handgriff auf-
stecken.

A\ Achtung

Das Fliissigkeitsvolumen von 2,5 Liter darf

nicht (berschritten werden.

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaus-

tritt das Gerét sofort ausschalten!

Hinweis: Nach dem Nasssaugen, Behalter

umgehend entleeren und trocknen lassen.

Es besteht sonst Korrosionsgefahr.

Betrieb unterbrechen

=>» Gerat ausschalten.

Betrieb beenden

= Geréat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Behilter entleeren

= Abbildung
Geratekopf abnehmen, Filterkorb ent-
nehmen und Behalter entleeren.

Gerat aufbewahren

* je nach Ausstattung

= Abbildung
Netzanschlussleitung und Zubehér am
Geréat verstauen. Gerat in trockenen
Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten

das Gerét ausschalten und den Netzste-

cker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-

schen Bauteilen diirfen nur vom autorisier-

ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweck-

reiniger verwenden! Gerét niemals in Was-

ser tauchen.

= Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff
mit einem handelslblichen Kunst-
stoffreiniger pflegen.

=>» Behalter und Zubehor bei Bedarf mit
Wasser aussptlen und vor der Weiter-
verwendung trocknen.

Flachfaltenfilter reinigen

Abbildung

= Geratekopf abnehmen. Rahmen und
Filter entnehmen und Filter abklopfen.
Bei Bedarf Filter unter flieRendem Was-
ser reinigen. Filter nicht abreiben oder
abbdrsten.
Vor dem Einbau vollsténdig trocknen
lassen.

Abbildung B

= Anschlieend zuerst Filter und danach
Rahmen wieder einsetzen.
Geratekopf aufsetzen und verriegeln.
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Hilfe bei Storungen Technische Daten

Nachlassende Saugleistung Spannung 220- | V
Hinweis: Einsaugbare Menge kann je 1~50/60 Hz 240
nach Sauggut variieren. Leistung Ppenn 1000 w
Lasst die Saugleistung des Gerates nach, Leistung Py 1200 w
bitte folgende Punkte priifen. Schutzklasse Il

= Zubehdr, Saugschlauch oder Saugroh-

re sind verstopft, Verstopfung mit einem Netzabsicherung (trage) 10 A

Stock entfernen. Behaltervolumen 17 I
= Flachfaltenfilter oder Grobschmutzfilter Wasseraufnahme mit 2,5 |
ist verschmutzt. Flachfaltenfilter oder Handgriff
Filterkorb abklopfen und bei Bedarf un- Wasseraufnahme mitBo-| 2,5 I
ter flieBendem Wasser reinigen. dendlse
(siehe Beschreibung / Abbildung &) Netzkabel HO5VV-F
= Bei sichtbarer Rauchentwicklung: Netz- 2x0,75
stecker ziehen und Gerét ins freie brin- Schalldruckpegel 73 dB(A)
gen. (EN 60704-2-1)

Gewicht (ohne Zubehdr) 7,4 kg

Technische Anderungen vorbehalten!
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and store
them for later use or subsequent owners.
Two models of this appliance are offered.
AD 3.000
AD 3.200 incl. suction pipes and floor nozzles.

Proper use

The appliance is intended for use as an ash

and dry vacuum cleaner corresponding to

the descriptions given in these operating in-

structions and the safety notes. It is also

possible to vacuum up water.

This appliance has been designed for use

in private households and is not intended

for commercial use.

— Protect the unit from rain. Do not store
outside.

The ash and dry vacuum is especially suit-

ed for vacuuming:

— Cold ashes from chimneys, wood/coal
ovens, ashtrays or grills.

— Coarse dirt of all types, such as sand or
rubble.

Note: The amount that can be vacuumed

up can vary depending on the vacuuming

material.

If vacuuming water, the liquid volume of 2.5

| must not be exceeded.

Use the ash/dry vacuum cleaner only with:

— Original spare parts, accessories and
special accessories.

The manufacturer is not responsible for any
damages that may occur on account of im-
proper use or wrong operations.

Symbols on the machine

=> Read the operating instructions.

1 Continuously check hoses and vacu-
um cleaner for heat while vacuuming
ashes.

Do not vacuum up soot or flammable
substances.

Do not use the floor nozzle to vacuum
ashes.

The vacuumed material must not ex-
ceed a temperature of 40 °C.

2-3 In order to avoid the collection of ma-
terials that may represent a fire risk
(e.g. sawdust): Open, empty and
clean the vacuum cleaner outside be-

fore and after vacuuming ashes.

EN -5
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Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable materi-
;g als that can be recycled. Please arrange
= for the proper recycling of old appliances.
Please dispose your old appliances using ap-
propriate collection systems.

Disposing of flat fold fitler

Flat fold filters are made from environment-
friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided
you have not sucked in substances that are
not permitted to be thrown into household
garbage.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that
are often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Safety instructions

— This appliance is not intended for use
by persons with limited physical, senso-
ric or mental capacities or lack of expe-
rience and/or skills, unless such
persons are accompanied and super-
vised by a person in charge of their
safety or if they received precise in-
structions on the use of this appliance.

—  Children must only use this appliance if
they are older than 8 and if they are su-
pervised by a person responsible for their
safety or if they are instructed on the use
of the appliance by such person.

— Keep packaging film away from children
- risk of suffocation!

— Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/mainte-
nance procedure.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

— The ash and dry vacuum cleaner must
not be used for the separation of haz-
ardous substances.

— Only ashes from permissible fuels (e.g.
natural wood, wooden briquets, wood
pellets, lignite and hard coal) must be
vacuumed.

— Do not vacuum up soot.

— Vacuuming material which appears to
have cooled down from the outside may
still be very hot inside. Hot ash particles
may ignite again in the air flow.

— Stir up the ashes with a metal object to
check whether the ashes are still hot.

— Please make sure that the oven is cold
before you vacuum clean ovens.
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— Wait until the ashes have cooled down
before you begin with the cleaning. We
do not recommend extinguishing the
fire rapidly with water. The chimney ma-
terial will not withstand the quick tem-
perature changes and may crack.

— Continuously check hoses and vacuum
cleaner for heat while vacuuming ash-
es. If you notice a temperature rise,
switch off the vacuum cleaner immedi-
ately. Pull out the mains plug. Remove
the vacuuming material from the ash
and dry vacuum cleaner. Allow device
to cool down outside under supervision.

— Completely empty the container before
and after vacuuming ashes.

— The use of dust collection bags is not
permitted.

A\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

/A Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pull-

ing on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. Ifthe power cord

is damaged, please arrange immediately
for the exchange by an authorized custom-
er service or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults

we recommend the use of sockets with a

line-side current-limiting circuit breaker

(max. 30 mA nominal tripping current).

A Caution

Certain materials may produce explosive

vapours or mixtures when agitated by the

suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

EN -7

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

— Hot, burning or glowing objects with
temperatures greater than 40°C. Tem-
peratures above 40°C represent a fire
hazard.

— Not suitable to separate health-hazard-
ous dust (dust classes L, M, H).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page!
When unpacking the product,
make sure that no accessories are missing and
that none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport damages
please contact your dealer.

El Suction hose connection

= To connect the suction hose during vac-
uuming.
(see description / illustration =)

A ONJ/OFF switch for appliance

= Position I: Suction operations
Position 0: Appliance is switched off
(see description / illustration &)

[Fl Carrying handle

=>» Transport the appliance using the carry-
ing handle.

4 Cable hook

= To store the mains cable.
(see description / illustration ©m)

IH Container closure

=>» Pull out to open, push in to lock.
(see description / illustration =)
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I[@ Accessory mount

The accessories compartment allows the
storage of suction pipes and suction noz-
Zles on the appliance.

(see description / illustration =B)

Steering roller

The steering rollers are located in the com-
partment when the appliance is delivered.
These must be attached prior to starting up
the appliance.

(see description / illustration )

] Flat fold filter with frame
(already installed in the appliance)

A Caution

=> Filters and their frames must always be
inserted during operation.
(see description / illustration tR- &)

E] Filter intake
=> Filter intake is located/sits in filter basket.

[ Filter basket
(with coarse dirt filter)

EEl Suction hose with handle

=>» Slide the suction hose into the connec-
tion, it will lock into place.
(see description / illustration =)
In order to disconnect it, push down
with your thumb and pull the suction
hose out.

*AD 3.200

A Suction tubes 2 x 0.5 m

= Connect both suction pipes and con-
nect them to the suction hose.

(see description / illustration =8)
*AD 3.200

(K] Floor nozzle
(with insert)

= Use the appropriate insert for vacuum-
ing on hard surfaces and carpets.
(see description / illustration =8)
Hard surfaces: Use the insert with 2
bristles.
Carpeting: Work without an insert.

A\ Caution

=>» Do not use the floor nozzle to vacuum
ashes.

A\ Always work with the flat fold filter
inserted.

Before Startup

= lllustration
Remove the appliance head and the fil-
ter basket. Mount loose parts deliverd
with appliance prior to start-up.

= |lllustration
Insert filter basket.
Insert and lock the appliance head.
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Start up

For vacuuming ashes:

A Caution

= Check whether the appliance was emp-
tied and cleaned during the last vacu-
uming cycle.

= lllustration K
Connect accessories (hose only).

For dry vacuuming:

* depending on model

= lllustration EHEl - A
Connect accessories (hose, pipes, floor
nozzle, incl. insert).

For wet vacuuming:

* depending on model

= lllustration X1 - ERA
Connect accessories (hose, pipes, floor
nozzle, without insert).

Safety Instructions for ash, wet and dry

vacuuming:

=> lllustration
Plug in the main plug.

= lllustration EH
Turn on the machine.

Ash/dry vacuum cleaning
A\ Work only with a dry flat fold filter!
Wet vacuum cleaning

=> Attach the accessories to vacuum mois-
ture or wetness to the suction pipes or
directly to the handle.

A\ Caution

The liquid volume of 2.5 litres must not be

exceeded.

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

Note: Empty the vacuum cleaner immedi-

ately after wet vacuuming and let it dry.

Otherwise, there is a risk of corrosion.

Interrupting operation
= Turn off the appliance.

Finish operation

=>» Turn off the appliance and disconnect
the mains plug.

Empty the container

2 lllustration
Remove the appliance head and filter
basket and empty the reservoir.

Storing the appliance

* depending on model

2 lllustration
Stow away the mains cable and acces-
sory at the machine. Store the appli-
ance in a dry room.

Maintenance and care

A\ Danger

Turn off the appliance and remove the

mains plug prior to any care and mainte-

nance work.

Repair works may only be performed by the

authorized customer service.

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in

water.

= Clean the appliance and accessory
parts made of plastic with a commercial
plastic cleaner.

=>» If required, rinse the container and ac-
cessories with water properly and dry
them before reuse.

Clean flat fold filter

lllustration [BEI

= Remove the appliance head. Remove
the frame and filter and knock the dirt
out of the filter. Clean the filter under
running water if necessary. Do not rub
or brush the filter dry.
Let it dry completely prior to installation.

lllustration B

=> After that, insert the filter first and then
the frame.
Insert and lock the appliance head.
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Troubleshooting Technical specifications

Decreasing cleaning power

Note: The amount that can be vacuumed

up can vary depending on the vacuuming

material.

If the cleaning power of the appliance dete-

riorates please check the following:

=>» Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the
obstruction using a stick.

=> The flat fold filter or the coarse dirt filter
is dirty. Knock on the flat fold filter or fil-
ter basket and clean under running wa-
ter if necessary.
(see description / illustration )

= In case of visible smoke generation:
Pull out the mains plug and take the ap-
pliance outside.

\Voltage 220-| V
1~50/60 Hz 240
Output P 1000 | W
Output P,y 1200 | W
Protective class Il
Mains fuse (slow-blow) 10 A
Container capacity 17 I
Water intake with handle 2,5 I
Water intake with floor nozzle| 2,5 |
Power cord HO5VV-F
2x0.75
Sound pressure level 73 |dB(A)
(EN 60704-2-1)
Weight (without accessories)| 7,4 | kg

Subject to technical modifications!
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Consignes générales

Cher client,
A Lire cett.? notigg or'iginale avant

=l |a premiére utilisation de votre
appareil, se comporter selon ce qu'elle re-
quiért et la conserver pour une utilisation ul-
térieure ou pour le propriétaire futur.
L'appareil est livré en 2 versions différentes.

AD 3.000
AD 3.200 incl. tubes d'aspiration et buse de sol.

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour I'aspiration de
cendres et de poussiéres, conformément
aux descriptions et consignes de sécurité
stipulées dans ce manuel d'utilisation. Il est
également possible d'aspirer de I'eau avec
cet appareil.
Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un
usage domestique.
— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas
I'entreposer a extérieur.
L'aspirateur a cendres et a poussieres est
particulierement adapté a I'aspiration de :
— Déchets aspirés/cendres froides prove-
nant de cheminées, de fours a charbon
de bois, de cendriers ou de grills.
— Saletés grossieres de tout type comme
par exemple du sable ou des gravats.
Remarque : La quantité aspirable peut va-
rier en fonction des poussieres aspirées.
En cas d'aspiration d'eau, le volume de li-
quide de 2,5 litres ne doit pas étre dépassé.
Utiliser 'aspirateur de cendres et de pous-
siéres uniquement avec :
— des piéces de rechange, accessoires
OU accessoires speéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommages dus a une utilisation non
conforme ou incorrecte de I'appareil.

Symboles sur I'appareil

=> lire le manuel d'utilisation.
1

2-3

FR -5

Contrblez en permanence les
flexibles I'aspirateur durant I'aspira-
tion afin de constater une éventuelle
surchauffe.

Ne pas aspirer de la suie, ni des
substances inflammables.

Ne pas utiliser la buse de sol pour as-
pirer des cendres.

Les déchets aspirés ne doivent pas
dépasser une température de 40 °C.

Pour éviter le dép6t de matériaux qui
représentent une charge calorifique
(par ex. de la sciure) : ouvrir I'aspira-
teur et le mettre a I'air libre avant et
apres l'aspiration de brosses, le vider
et le nettoyer.
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Protection de I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systeme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systemes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.

Elimination du filtre plat a plis

Les filtres plats a plis sont fabriqués en ma-
tériaux respectueux de I'environnement.
S'ils ne contiennent aucune substance as-
pirée dont I'élimination est interdite dans
les déchets ménagers, vous pouvez les je-
ter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
apres-vente.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre
entiere disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode
d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
aupres d'une filiale Karchere.

(Adresse au dos)

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si
ces mémes personnes sont sous la su-
pervision d'une personne responsable
de leur sécurité ou ont été formées a
I'utilisation de l'appareil.

— Des enfants ne peuvent utiliser I'appareil
que s'ils ont plus de 8 ans et s'ils sont sous
la surveillance d'une personne compétence
ou s'ils ont regu de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil.

— Tenir les films plastiques d'emballages
hors de portée des enfants, risque
d'étouffement !

— Mettre I'appareil hors service aprés
chaque utilisation et avant chaque net-
toyage/entretien.

— Il estinterdit d'utiliser I'appareil dans des
zones présentant des risques d’'explosion.

— L'aspirateur de cendres et de pous-
sieres n’est pas approprié a la sépara-
tion de substances dangereuses.

— Aspirer uniquement les cendres des
combustibles autorisés (par ex. bliches
non traitées, briquettes de bois/ pellets,
charbon noir ou charbon de terre).

— Ne pas aspirer de la suie.

— L’aspect extérieur des déchets peut
souvent donner I'impression qu’ils sont
refroidis alors qu’ils sont encore tres
chauds a l'intérieur. Des particules de
cendre chaudes peuvent s’enflammer
dans le courant atmosphérique.

FR -6



— Retourner les cendres avec un objet
meétallique pour tester si les cendres
sont encore chaudes.

— Lespoéles doivent obligatoirement étre
refroidis avant de les aspirer.

— Attendez que les cendres soient totalement
refroidies avant de commencer a nettoyer.
Nous vous conseiller d'éteindre rapidement
le feu avec de l'eau. Le matériau de la che-
minée subit de soudaines différences de
température et des fissures peuvent étre
créées.

— Contrélez en permanence les flexibles
d‘'aspiration et I'appareil afin de consta-
ter une éventuelle surchauffe. Si un
échauffement est constaté, mettez im-
médiatement I'appareil hors marche.
Enlever la fiche secteur de I'appareil.
Enlever les déchets aspirés de I'aspira-
teur de cendres et de poussieres. Faire
refroidir I'appareil a I'air libre sous sur-
veillance.

- Vider completement le réservoir avant
et apres chaque aspiration de cendres.

— L'utilisation de sacs a poussieres est in-
terdit.

/\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au
courant alternatif. La tension doit étre iden-
tique avec celle indiquée sur la plaque si-
gnalétique de I'appareil.

A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise
de courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant
le cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le
cable et la fiche secteur ne sont pas en-
dommagés. Un céble d’alimentation en-
dommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou un
électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous
recommandons d'utiliser des prises de
courant avec un interrupteur de protection
contre les courants de fuite placé en amont
(courant de déclenchement nominal maxi-
mal de 30 mA).

A\ Attention

Des substances déterminées peuvent pro-

voquer la formation de vapeurs ou de mé-

langes explosifs par tourbillonnement avec
l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances sui-

vantes:

— Des gazes, liquides et poussieres
(poussieres réactives) explosifs ou in-
flammables

— Poussieres réactives de métal (p.ex.
aluminium, magnésium, zinc) en rap-
port avec des détergents alcalins et
acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, di-
lutif de couleur, acétone, fuel).

— Objets chauds, brilants ou incandes-
cents aux températures supérieures a
40 °C. Il existe un risque d'explosion
avec des températures supérieures a
40 °C.

— Ne pas séparer des poussiéres nocives
pour la santé (classe de poussieres L,
M, H).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives

pour les matériaux utilisés sur l'appareil.

Description de I’appareil
D)

lllustrations, cf. co6té escamo-
table ! /
Controler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou
des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

El Raccord du tuyau d'aspiration

=>» Pour le raccord du tuyau d'aspiration
lors de l'aspiration.
(voir la description / illustration =)

1 Interrupteur MARCHE/ARRET

= Position | : Aspiration
Position 0: appareil hors circuit.
(voir la description / illustration Ex)
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Poignée de transport

=> Porter l'appareil a I'aide de la poignée
pour le transporter.

] Crochet de céble

= Pour ranger le cable de raccordement.
(voir la description / illustration =a)

I Dispositif de verrouillage de la
cuve

= Le tirer vers I'extérieur pour l'ouvrir et le
presser vers l'intérieur pour le ver-
rouiller.
(voir la description / illustration )

I[d Range-accessoires

Le logement des accessoires permet le
rangement de tuyaux d'aspiration et de
buses d'aspiration sur I'appareil.

(voir la description / illustration ©m)

Galet de direction

A la livraison, les roulettes sont logées
dans le réservoir et doivent étre montées
avant la mise en service.

(voir la description / illustration )

] Filtre a plis plats avec cadre
(déja mise en place dans I'appareil)

A\ Attention

=> Le filtre et le cadre correspondant doi-
vent toujours étre utilisés lors de I'appli-
cation.
(voir la description / illustration tm- &R )

E] Logement du filtre

= Lelogement du filtre se trouve / se situe
dans le panier de filtrage

[ Panier de filtrage
(avec filtre pour salissures gros-
siéres)

EEl Flexible d'aspiration avec poignée

=>» Enfoncer le flexible d'aspiration dans le
raccord jusqu'a ce qu'il s'encliquette.
(voir la description / illustration =)
Pour le retirer, presser le cran d'arrét du
pouce et retirer le flexible d'aspiration.

*AD 3.200

[l Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

= Assembler les deux tubes d'aspiration
et les relier au flexible d'aspiration.
(voir la description / illustration =)

*AD 3.200

[F] Buse de sol
(avec insert)

=>» Pour l'aspiration de sols durs et de mo-
quettes, utiliser l'insert approprié.
(voir la description / illustration =m)
Sols durs : utiliser l'insert avec 2
brosses.
Tapis : travailler sans insert.

A\ Attention

=>» Ne pas utiliser la buse de sol pour aspi-
rer des cendres.

FR -8



Utilisation

I\ Toujours travailler avec un filtre a
plis plats mis en place.

Avant la mise en service

= lllustration
Enlever la téte de I'appareil et retirer le
panier de filtrage. Monter les pieces
jointes en vrac a I'appareil avant la mise
en service.

= lllustration
Mettre en place le panier de filtrage.
Mettre la téte d'appareil en place et la
verrouiller.

Mise en service

Pour I'aspiration des cendres :

A Attention

=> Contréler sil'appareil a été vidé et nettoyé
apres le demier procédé daspiration.

= lllustration EE
Raccorder l'accessoire (flexible unique-
ment).

Pour I'aspiration de poussiéres :

* en fonction de I'équipement

= Figure X1 -
Raccorder I'accessoire (flexible, tubes,
buse de sol insert inclus).

Pour I'aspiration de I'eau :

* en fonction de I'équipement

= Figure 1 -
Raccorder I'accessoire (flexible, tubes,
buse de sol sans insert).

Pour I'aspiration de cendres, de I'eau et

de poussiéres :

=> lllustration
Brancher la fiche secteur.

= lllustration
Allumer I'appareil.
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Aspiration de cendres / poussiéres

A\ Travailler uniquement avec un filtre a
plis plats sec !

Aspiration humide

=>» Pour aspirer I'numidité, ou bien le
mouillé, brancher I'accessoire souhaité
sur le tube d'aspiration, ou bien directe-
ment sur la poignée.

A\ Attention

Le volume du liquide de 2,5 litres ne doit
pas étre dépassé.

Eteindre I'appareil immédiatement en cas
de formation de mousse ou de sortie de
liquide !

Remarque : Aprées avoir aspiré de l'eau, vi-
der et sécher immédiatement le réservoir
pour éviter un risque de corrosion.

Interrompre le fonctionnement
= Mettre I'appareil hors tension.
Fin de I'utilisation

=> Eteindre l'appareil et retirer la fiche du
secteur.

Vider le réservoir

= lllustration
Enlever la téte de I'appareil, enlever le
panier de filtrage et vider le réservoir.

Ranger I'appareil

* en fonction de I'équipement

= lllustration
Ranger le cable de raccordement et les
accessoires sur I'appareil. Stocker I'ap-
pareil dans des locaux secs.
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Entretien et maintenance Assistance en cas de panne

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Seul le service aprés-vente agréé est auto-
risé a effectuer des travaux de réparation
ou des travaux concernant les piéces élec-
triques de Il'appareil.

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour

vitres ou multi-usage ! Ne jamais plonger

I'appareil dans l'eau.

=> Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.

= Rincer cuve et accessoires a l'eau si
nécessaire et les sécher avant toute
réutilisation.

Nettoyage du filtre a plis plat

lllustration

= Retirer la téte de I'appareil. Retirer le
cadre et le filtre et tapoter sur le filtre
pour détacher les saletés. Si néces-
saire, nettoyer le filtre a I'eau claire. Ne
pas frotter ou brosser le filtre.
La faire complétement sécher avant le
montage.

lllustration

= Remettre ensuite tout d'abord le filtre
puis le cadre en place.
Mettre la téte d'appareil en place et la
verrouiller.

Faible puissance d'aspiration

Remarque : La quantité aspirable peut va-

rier en fonction des poussieres aspirées.

Sila puissance d'aspiration baisse, veuillez

vérifier les points suivants.

= Accessoires, tuyau d'aspiration ou
tubes d'aspiration colmatés, éliminer le
colmatage avec un baton.

=> Le filtre a plis plats ou le filtre a salis-
sures grossiéres est encrassé. Tapoter
le filtre a plis plats ou le panier de fil-
trage et nettoyer a I'eau claire si néces-
saire.
(voir la description / illustration tm)

= En cas de formation apparente de
fumées : Retirer la fiche secteur et pla-
cer l'appareil a I'air libre.

Caractéristiques techniques

Tension 220-240| V

1~50/60 Hz

Puissance P, 1000 w

Puissance P, 1200 w

Classe de protection Il

Protection du réseau (a 10 A

action retardée)

\Volume de la cuve 17 I

Arrivée d'eau avec poignée 2,5 I

Arrivée d'eau avec buse 2,5 |

de sol

Cable d’alimentation HO5VV-F
2x0,75

Niveau de pression acous- 73 |dB(A)

tique (EN 60704-2-1)

Poids (sans accessoire) 7.4 kg

Sous réserve de modifications
techniques !

FR -10



Avvertenze generali . . . . .. IT ..5
Norme di sicurezza . ..... IT ..6
Descrizione dell’apparecchio IT T
USO. ..o IT ..8
Cura e manutenzione. . . . . T ...9
Guida alla risoluzione dei guasti IT . .10
Datitecnici .. ........... IT ..10

Avvertenze generali

Gentile cliente,

Prima di utilizzare I'apparecchio
A per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.
L'apparecchio € fornito in 2 diverse versioni.
AD 3.000
AD 3.200 compresi tubi di aspirazione e
bocchetta per pavimenti.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni
e alle avvertenze di sicurezza esposte in
questo manuale d'uso, & previsto per |'uti-
lizzo come aspiratore di cenere e di solidi.
Aggiuntivamente sussiste la possibilita di
aspirare l'acqua.

Questo apparecchio & concepito per il solo

uso domestico e non deve essere adibito

ad uso commerciale o industriale.

— Proteggere I'apparecchio contro la
pioggia. Depositare I'apparecchio sol-
tanto in ambienti chiusi.

L'aspiratore di cenere e di solidi & adatto

particolarmente per l'aspirazione di:

— materiale di aspirazione ovvero ceneri

raffreddate provenienti da camini, stufe

a carbone di legna, portaceneri o grill.

sporco grossolano di ogni genere,

come ad esempio sabbia o detriti.

Nota: LA quantita da aspirare puo variare a

secondo del materiale aspirato.

All'aspirazione di acqua, il volume liquido

non deve superare i 2,5 litri.

Usare l'aspiratore di cenere e di solidi solo con:

IT

— Pezzidiricambio, accessori e accessori
optional originali.

Il produttore non & responsabile per even-

tuali danni causati dall'uso improprio e/o

uso che non corrisponde a quello conforme

a destinazione.

Simboli riportati sull’apparecchio

=> Leggere le istruzioni per l'uso.

1 Durante I'aspirazione di cenere, con-
trollare costantemente che i tubi fles-
sibili, e I'aspiratore non si
surriscaldino.

Non aspirare fuliggine e sostanze in-
cendiabili.

Non utilizzare la bocchetta per pavi-
menti per aspirare la cenere.

Il materiale aspirato non deve supe-
rare la temperatura di 40 °C.

Per evitare la raccolata di materiali
che rappresentano un carico d'incen-
dio (p. es. Um die Ansammlung von
Materialien zu vermeiden, die eine
Brandlast (z. B. segatura): Prima di
aspirare la cenere, aprire, svuotare e
pulire I'aspiratore all'aperto.

-5
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Protezione dell’ambiente

Gy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percio consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Smaltimento di filtri plissettati piatti
| filtri plissettati piatti sono realizzati in ma-
teriale ecologico non inquinante I'ambiente.
Se non contengono sostanze aspirate vie-
tate per i rifiuti domestici, possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER ¢ felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.

| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.

(Indirizzo vedi retro)

IT

Norme di sicurezza

Questo apparecchio non é indicato per
essere usato da persone con delle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali 0 men-
tali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dello stru-
mento a meno che non vengano super-
visionati per la loro sicurezza da una
persona incaricata o che abbiano da
questa ricevuto istruzioni su come usa-
re l'apparecchio.

I bambini possono utilizzare I'apparec-
chio soltanto se sono maggiori di 8 anni
e vengono supervisionati per la loro si-
curezza da una persona incaricata o
che abbiano da questa ricevuto istruzio-
ni su come usare.

Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Rischio di
asfissia!

Disattivare I'apparecchio dopo ogni im-
piego e prima di ogni pulizia/manuten-
zione.

E' vietato I'utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione.

L'aspiratore di cenere e di solidi non e
adatto alla separazione di materiali pe-
ricolosi.

Aspirare solo ceneri di materiali combu-
stibili (p. es. legna da fuoco naturale,
cubetti/pellets di legno, carbone ligniti-
co e fossile).

Non aspirare fuliggine.

Il materiale di aspirazione che esterna-
mente sembra essersi raffreddato puo
essere ancora molto caldo all'interno. In
presenza di correnti d’aria le particelle di
cenere calda possono riprendere fuoco.
Mescolare con un oggetto metallico la
cenere per vedere se € ancora calda.
Prima di eseguire I'aspirazione di un
forno verificare attentamente che si sia
raffreddato completamente.

Attendere in ogni caso che la cenere sia
completamente raffreddata prima di
procedere alla pulizia. Vi sconsigliamo
divolere spegnere il fuoco velocemente
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con acqua. Il materiale con cui é realiz-
zato il camino pud non sopportare I'im-
prowviso sbalzo di temperatura e
possono cosi formarsi delle crepe.

— Durante I'aspirazione di cenere, con-
trollare costantemente che il tubo flessi-
bile e I'aspiratore non si surriscaldino.
Se viene riscontrato un surriscaldamen-
to spegnere immediatamente I'appa-
recchio. Estrarre la spina di
alimentazione dall'apparecchio. Rimuo-
vere il materiale aspirato dall'aspiratore
di cenere e di solidi. Lasciare raffredda-
re I'apparecchio all'aperto in modo sor-
vegliato.

— Svuotare completamente il contenitore
prima e dopo l'aspirazione della cenere.

— Non e consentito I'utilizzo di sacchetti di
raccolta polvere.

A\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente al-

ternata. La tensione deve corrispondere a

quella indicata sulla targhetta dell'apparec-

chio.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le

mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il

cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo

di allacciamento e la spina di alimentazione

non presentino danni. Far sostituire imme-

diatamente il cavo di allacciamento dan-
neggiato dal servizio clienti autorizzato/da
un elettricista specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandia-

mo di collegare I'apparecchio a prese elet-

triche dotate di interruttore differenziale

(con corrente differenziale nominale | dn

non superiore a 30 mA).

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare In-

sieme all’aria di aspirazione vapori e misce-

le esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infammabili, liquidi e
polveri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

—  Oggetti caldi, brucianti o incandescenti con
temperature oltre i 40 °C. Con temperature
oltre i 40 °C sussiste il pericolo d'incendio.

— Non idoneo alla separazione di polveri noci-
ve alla salute (classe polvere L, M, H).

Queste sostanze possono inoltre corrodere

i materiali dell’apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio
Figure riportate sulla pagina AN
pieghevole!
Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza
di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-
scontrino danni dovuti al trasporto, informa-
re immediatamente il proprio rivenditore.

El Raccordo tubo flessibile di aspira-
zione

=> Per il collegamento del tubo flessibile
per l'aspirazione.
(vedi descrizione / figura Em)

A Interruttore dell'apparecchio (ON/
OFF)

=>» Posizione I: aspirazione
Posizione 0: I'apparecchio € spento.
(vedi descrizione / figura E)

Maniglia trasporto

=>» Per il trasporto afferrare I'apparecchio
all'apposito manico.

4 Gancio per cavo
=>» Per conservare il cavo di allacciamento

alla rete.
(vedi descrizione / figura =n)



E Chiusura serbatoio

= Per aprire tirare verso l'esterno, per
chiudere premere verso l'interno.
(vedi descrizione / figura ™)

@ Alloggiamento accessori

L'alloggiamento per gli accessori consente
di conservare i tubi di aspirazione e le boc-
chette di aspirazione.

(vedi descrizione / figura =m)

Ruota pivottante

Le ruote pivottanti si trovano all'interno del
serbatoio e vanno ancora montate prima
della messa in funzione.

(vedi descrizione / figura )

E} Filtro plissettato piatto con telaio
(gia montato nell'apparecchio)

A Attenzione

=> llfiltro ed il relativo telaio durante I'utiliz-
Zo devono essere sempre inseriti.
(vedi descrizione / figura mR- B )

E] alloggiamento filtro

= L'alloggiamento filtro si trova/é posto
nel cestello filtrante.

] Cestello filtrante
(con filtro per sporco grossolano)

EHl Tubo flessibile di aspirazione con
impugnatura

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'attacco e si aggancia.
(vedi descrizione / figura =)
Per la rimozione premere con il pollice
ed estrarre il tubo flessibile di aspirazio-
ne.

*AD 3.200
A Tubi rigidi di aspirazione 2x 0,5m

=>» Collegare i due tubi di aspirazione e col-
legarli al tubo flessibile di aspirazione.
(vedi descrizione / figura B8)

*AD 3.200

[F] Bocchetta pavimenti
(con inserto)

=>» Per l'aspirazione di superfici dure e tap-
peti utilizzare l'inserto adatto.
(vedi descrizione / figura B8)
Superfici dure: Usare l'inserto con 2
setole.
Tappeti: Lavorare senza inserto.

A\ Attenzione

=>» Non utilizzare la bocchetta per pavi-
menti per aspirare la cenere.

A\ Operare sempre con il filtro plisset-
tato piatto inserito.

Prima della messa in funzione

= Figura
Rimuovere la testa dell'apparecchio ed
estrarre il cestello filtrante. Prima della
messa in funzione montare i compo-
nenti singoli dell'apparecchio.

= Figura
Inserire il cestello filtrante.
Posizionare la testa dell'apparecchio e
bloccarla.
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Messa in funzione

Per I'aspirazione di cenere:

A Attenzione

=> controllare se I'apparecchio e stato
svuotato e pulito dopo l'ultima aspira-
zione eseguita.

= Figura EE
Collegare l'accessorio (solo tubo flessi-
bile).

Per I'aspirazione di solidi:

* in funzione alla dotazione

= Figura EH - ER
Collegare l'accessorio (tubo flessibile,
tubi, bocchetta per pavimenti compreso
inserto).

Per I'aspirazione di liquidi:

* in funzione alla dotazione

= Figura X1 -
Collegare l'accessorio (tubo flessibile,
tubi, bocchetta per pavimenti senza in-
serto).

Per I'aspirazione di cenere, di liquidi e di

solidi:

= Figura
Inserire la spina di alimentazione.

= Figura A
Accendere l'apparecchio.

Aspirazione di cenere/di solidi

A\ Lavorare solo con il filtro plissettato
piatto!

Aspirazione liquidi

=>» Per aspirare I'umidita o liquidi montare
I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sulla maniglia.

A\ Attenzione

Il volume del liquido non deve superare i

2,5 litri.

In caso di formazione di schiuma o fuoriu-

scita di liquido, spegnere immediatamente

I'apparecchio!

Nota: Dopo l'aspirazione di liquidi, svuota-

re e lasciare asciugare subito il contenitore.

Altrimenti sussiste il pericolo di corrosione.

IT

Interrompere il funzionamento
= Spegnere I'apparecchio.
Dopo l'uso

=>» Spegnere 'apparecchio e staccare la
spina.

Svuotare il contenitore

= Figura
Rimuovere la testa dell'apparecchio,
estrarre il cestello filtrante e svuotare il
contenitore.

Deposito dell’apparecchio

* in funzione alla dotazione

= Figura
Collocazione cavo di allacciamento alla
rete e accessori sull'apparecchio. Con-
servare I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere I'apparecchio e stacca-
re la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti

per il vetro o detergenti universali! Non im-

mergere mai l'apparecchio in acqua.

=>» Pulire I'apparecchio e gli accessori in
plastica con un normale detergente per
materiale sintetico.

=» Sciacquare all'occorrenza il contenitore
e gli accessori con dell'acqua ed asciu-
garli prima del loro riutilizzo.
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Pulire il filtro plissettato piatto

Figura

= Rimuovere la testa dell'apparecchio.
Estrarre il telaio ed il filtro e battere il fil-
tro. All'occorrenza pulire il filtro sotto ac-
qua corrente. Non sfregare o
spazzolare il filtro.
Asciugarlo completamente prima di in-
serirlo.

Figura BE

=>» Successivamente inserire prima il filtro
e successivamente il telaio.
Posizionare la testa dell'apparecchio e
bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
TER]

Diminuzione della potenza di
aspirazione

Nota: LA quantita da aspirare puo variare a
secondo del materiale aspirato.

Se la potenza di aspirazione dell'apparec-
chio diminuisce, controllare i seguenti pun-
ti.

= Accessori, tubo flessibile di aspirazione
o tubi di aspirazione otturati. Eliminare
le otturazioni con un bastoncino.

filtro plissettato piatto o filtro per lo spor-
co grossolano ¢ intasato. Sbattere il fil-
tro plissettato piatto oppure il cestello
filtrante e all'occorrenza pulire sotto ac-
qua corrente.

(vedi descrizione / figura m)

Alla formazione visibile di fumo: Stacca-
re la spina di rete e portare I'apparec-
chio all'aperto.

>

Tensione 220-240| V

1~50/60 Hz

Potenza P, 1000 w

Potenza P, 1200 w

Grado di protezione I

Protezione rete (fusibile 10 A

ritardato)

Capacita vano raccolta 17 I

Assorbimento di acqua 2,5 I

con impugnatura

Assorbimento di acqua 25 I

con bocchetta per pavi-

menti

Cavo di alimentazione HO5VV-F
2x0,75

Pressione acustica (EN 73 dB(A)

60704-2-1)

Peso (senza accessori) 7,4 kg

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies

Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.
Het toestel wordt geleverd in twee verschil-
lende uitvoeringen.
AD 3.000
AD 3.200 incl. zuigbuis en vloerspuitkop.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiks-

aanwijzing gegeven beschrijvingen en de vei-

ligheidsinstructies bestemd voor het gebruik als

as-/droogzuiger. Er kan ook water opgezogen

worden.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en

is niet bedoeld voor industrieel gebruik.

— Hetapparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

De as- en droogzuiger is bijzonder geschikt

voor het opzuigen van:

— zuiggoed/koude as uit kachels, houts-
koolovens, asbakken of grill.

—  Grof vuil van om het even welke aard
zoals zand of steenpuin.

Instructie: De opzuigbare hoeveelheid kan

variéren in functie van het zuiggoed.

Bij het opzuigen van water mag het vloei-

stofvolume van 2,5 liter niet overschreden

worden.

De as-/droogzuiger alleen gebruiken met:

— originele onderdelen, -accessoires of
extra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor
eventuele schade die ontstaat wanneer het
apparaat niet volgens de voorschriften of
op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Symbolen op het toestel

= Gebruiksaanwijzing lezen.

1 Bij het opzuigen van as moeten de slan-
gen en de zuiger constant op opwarming
worden gecontroleerd.

Zuig geen roet en brandbare stoffen op.
Vloerspuitkop niet gebruiken voor het
opzuigen van as.

Het zuiggoed mag niet warmer zijn
dan 40 °C.

Om de verzameling van brandge-
vaarlijk materiaal (bv. zaagspanen) te
vermijden: de zuiger na en voor het
opzuigen van as in open lucht ope-
nen, leegmaken en reinigen.

2-3
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Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.

Afvoer van vilakvouwfilters
Vlakvouwfilters zijn vervaardigd uit ecolo-
gisch verantwoorde materialen.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval
verwijderd mogen worden, mogen ze via het
normale huisafval afgevoerd worden.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten
binnen de garantietermijn contact op met
uw leverancier of de dichtstbijzijnde klan-
tenservicewerkplaats en neem de acces-
soires en uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHERC-filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

(adres zie achterzijde)

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt voor ge-
bruik door personen met beperkte fysi-
sche, sensorische of geestelijke
capaciteiten of voor gebruik door perso-
nen met te weinig ervaring en / of ken-
nis, tenzij ze worden bijgestaan door
een veiligheidsverantwoordelijke of ten-
zij deze instructies gegeven heeft over
het gebruik van het product.

— Kinderen mogen het apparaat enkel ge-
bruiken wanneer ze ouder zijn dan 8
Jjaar en wanneer ze onder toezicht
staan van een veiligheidsverantwoor-
delijke of van die persoon instructies
hebben gekregen over de manier waar-
op het apparaat wordt gebruikt.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstik-
kingsgevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke
reiniging / elk onderhoud uitschakelen.

— U mag het apparaat niet in gebieden
met explosiegevaar gebruiken.

— De as- en droogzuiger is niet geschikt
voor het opzuigen van gevaarlijke stoffen.

— Enkel as van toegestane brandbare
stoffen (bv. onbehandeld brandhout,
houtbriketten/houtpellets, bruin- en
steenkool) opzuigen.

— Geen roet naar binnen zuigen.

— Zuiggoed dat aan de buitenkant afge-
koeld lijkt, kan binnenin nog altijd heet
zijn. In de luchtstroom kunnen hete as-
deeltjes opnieuw ontbranden.

— Met een metalen voorwerp de as omwoe-
len om te testen of de as nog heet is.
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— Voor het schoonzuigen van kachels
moet er in elk geval op gelet worden dat
de oven koud is.

— Wacht tot de as volledig is afgekoeld
vooraleer u met de reiniging begint. Wij
raden af om het vuur snel met water te
blussen. Het kachelmateriaal verdraagt
de plotse temperatuurverschillen niet
en er kunnen barsten ontstaan.

— Bij het opzuigen van as moet de zuig-
slang en het apparaat constant op op-
warming worden gecontroleerd. Indien
een opwarming wordt vastgesteld,
moet het apparaat onmiddellijk uitge-
schakeld worden. De stekker van het
apparaat uittrekken. Zuiggoed uit as- en
droogzuiger nemen. Apparaat in open
lucht onder toezicht laten afkoelen.

— Voor en na het opzuigen van as moet het
reservoir volledig leeggemaakt worden.

— Hetgebruik van een stofverzamelzak is
niet toegestaan.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het

apparaat. De spanning moet overeenko-

men met de vermelding op het typeplaatje
van het apparaat.

/A Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit

met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan

de netkabel uit het stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker voor ge-

bruik altijd op beschadigingen. Laat een

beschadigd netsnoer onmiddellijk vervan-
gen door een bevoegde klantendienst-/
elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met

voorgeschakelde lekstroom-veiligheids-

schakelaar (maximaal 30 mA nominale ac-
tiverings-stroomsterkte) te gebruiken, ter
vermijding van elektrische ongelukken.

A Letop

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaai-

en met de zuiglucht explosieve dampen of

mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)
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— Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmid-
delen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

— Hete, brandende of gloeiende voorwer-
pen met temperaturen boven 40 °C. Bij
temperaturen boven 40 °C bestaat
brandgevaar.

— Niet voor het opzuigen van schadelijk
stof (stofklasse L, M, H).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het

apparaat gebruikte materialen aantasten.

Beschrijving apparaat
Afbeeldingen zie uitklapbaar AN

blad!
Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.

El Zuigslangaansluiting

=>» Voor het aansluiten van de zuigslang bij
het zuigen.
(zie beschrijving / afbeelding &)

A Schakelaar van het apparaat (AAN /
uIT)

= Stand I: Zuigwerking
Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.
(zie beschrijving / afbeelding )

Handgreep

=>» Apparaatvoor het transport vasthouden
aan het handvat.

1 Kabelhaak

= Voor het opbergen van het netsnoer.
(zie beschrijving / afbeelding =)
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I Sluiting reservoir

= Voor het openen naar buiten trekken,
voor het vergrendelen naar binnen
drukken.

(zie beschrijving / afbeelding )
[@ Bergruimte toebehoren

Het bevestigingspunt voor het toebehoren
maakt het bewaren van zuigbuizen en zuig-
koppen aan het apparaat mogelijk.

(zie beschrijving / afbeelding =)

Zwenkwiel

De zwenkwielen zijn bij levering in de hou-
der ondergebracht, voor ingebruikneming
monteren.

(zie beschrijving / afbeelding m™a)

] Viakvouwfilter met kader
(al in het apparaat aangebracht)

A Letop

=> Filter en bijhorend kader moeten bij het
gebruik altijd aangebracht zijn.
(zie beschrijving / afbeelding - 8 )

E] Filteropname

=>» Filteropname bevindt zich in de filter-
mand.

[ Filtermand
(met filter voor grof vuil)

EEl Zuigslang met handgreep

=>» Zuigslang in aansluiting drukken, hij
klikt in.

(zie beschrijving / afbeelding Ea)
Om eruit te nemen met duim op pal
drukken en zuigslang eruit trekken.

*AD 3.200

A Zuigbuis2x0,5m

=> Beide zuigbuizen in elkaar steken en
met zuigslang verbinden.
(zie beschrijving / afbeelding Ba)

*AD 3.200

(K Vloerkop
(met inzetstuk)

=>» Voor het zuigen van harde oppervlak-
ken en vaste vloerbedekkingen het pas-
sende inzetstuk gebruiken.
(zie beschrijving / afbeelding Ba)
Harde bodem: Inzetstuk met 2 borstels
gebruiken.
Tapijtvloeren: zonder inzetstuk wer-
ken.

A Letop

=> Vloerspuitkop niet gebruiken voor het
opzuigen van as.

A\ Altijd werken met een aangebrachte
vlakvouwfilter.

Voor ingebruikneming

> Afbeelding
Apparaatkop wegnemen en filtermand
verwijderen. Losse onderdelen die bij
het apparaat geleverd werden, moeten
voor de inbedrijfstelling gemonteerd
worden.

> Afbeelding
Filtermand aanbrengen.
Kop aanbrengen en vergrendelen.
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Ingebruikneming

Voor het opzuigen van as:
A Letop
= Controleren of het apparaat na het laat-
ste opzuigproces leeggemaakt en ge-
reinigd werd.
> Afbeelding EXl
Accessoires aansluiten (enkel slang).
Voor droogzuigen:
*afhankelijk van de uitvoering
> Afbeelding EH -
Accessoires aansluiten (slang, buis,
vloerspuitkop incl. inzetstuk).
Voor natzuigen:
*afhankelijk van de uitvoering
= Afbeelding EHI -
Accessoires aansluiten (slang, buis,
vloerspuitkop zonder inzetstuk).
Voor as-, nat- en droogzuigen:
= Afbeelding
Steek de netstekker in de contactdoos.
2> Afbeelding
Apparaat inschakelen.

As-/droogzuigen

A\ Alleen werken met een droge vlak-
vouwfilter!

Natzuigen

= Om vochtigheid resp. nattigheid het ge-
wenste accessoire op zuigbuizen resp.
direct op de handgreep aanbrengen.

A\ Letop

Het viloeistofvolume van 2,5 liter mag niet

overschreden worden.

Bij schuimvorming of uitlopen van vioeistof

het apparaat direct uitschakelen!!

Instructie: Na het natzuigen, reservoir on-

middellijk leegmaken en laten drogen. Zo-

niet bestaat corrosiegevaar.

Werking onderbreken
=> Apparaat uitschakelen.

De werkzaamheden beéindigen

=>» Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Reservoir ledigen

> Afbeelding
Kop afnemen, filtermand verwijderen
en reservoir leegmaken.

Apparaat opbergen

*afhankelijk van de uitvoering

> Afbeelding
Netsnoer en toebehoren in apparaat
stoppen. Apparaat in droge ruimtes op-
bergen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaamhe-

den altijd het apparaat uitschakelen en de stek-

ker uit het stopcontact trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-

sche componenten mogen alleen door be-

voegde medewerkers van de technische

dienst worden uitgevoerd.

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-

middelen gebruiken! Dompel het apparaat

nooit in water.

=>» Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststof-
reiniger verzorgen.

=>» Reservoir en accessoires indien nodig
met water uitspoelen en laten drogen
voor verder gebruik.

Vlakvouwfilter reinigen

Afbeelding

=>» Apparaatkop verwijderen. Kader en fil-
ter wegnemen en filter afkloppen. In-
dien nodig filter onder stromend water
reinigen. Filter niet schoonwrijven of af-
borstelen.
Voor de montage volledig laten drogen.

Afbeelding

=>» Vervolgens eerst de filter en daarna het
kader opnieuw aanbrengen.
Kop aanbrengen en vergrendelen.
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Hulp bij storingen Technische gegevens

Te weinig zuigcapaciteit Spanning 220-240| V
Instructie: De opzuigbare hoeveelheid kan 1~50/60 Hz
variéren in functie van het zuiggoed. Vermogen Pnom. 1000 W
Indien de zuigkracht van het apparaat af- Vermogen Pmax. 1200 | W
neemt, moeten de volgende punten gecon-  [Beschermingsklasse I
troleerd worden. Netzekering (traag) 10 A
> T_c_)ebehoren, zuigslang of zuigbuizen Reservoirvolume 17 |
zijn Ygrstopt, verstopping met een stok Wateropneming met 25 I
verwijderen. h
. ) - andgreep
= Vlakvouwfilter of filter voor grof vuil is Wat - i 25 I
verontreinigd. Vlakvouwfilter of filter- ateropneming me '
mand afkloppen en indien nodig onder vioerkop
stromend water reinigen. Netkabel HOSVV-F
(zie beschrijving / afbeelding tm) _ 2x0,75
2 Bij zichtbare rookontwikkeling: Stekker ~ [Geluidsniveau (EN 73 |dB(A)
uittrekken en apparaat in open lucht 60704-2-1)
plaatsen. Gewicht (excl. accessoires) 7.4 kg

Technische veranderingen voorbehouden!
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

Antes del primer uso de su apa-
A rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.
El aparato esta disponible en 2 acabados
diferentes.
AD 3.000
AD 3.200 incl. tuberia de aspiracién y bo-
quilla para suelos.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como
aspirador de cenizas/suciedad seca con-
forme a las descripciones e instrucciones
de seguridad de este manual de instruccio-
nes. Adicionalmente se tiene la posibilidad
de aspirar agua.

Este aparato ha sido disefiado para el uso

particular y no para los esfuerzos del uso

industrial.

— Proteger el aparato de la lluvia. No de-
positarlo a la intemperie.

El aspirador de cenizas y suciedad seca es

ideal para aspirar:

— los residuos aspirados o las cenizas
frias de las chimeneas, los hornos de
carbdn vegetal, los ceniceros y las pa-
rrillas de barbacoa
las particulas gruesas de suciedad de
todo tipo como, p. €j. la arena o restos
de piedra.

Indicacioén: La cantidad aspirable depen-

de del material aspirado.

Al aspirar agua, no se debe superar el vo-

lumen de 2,5 litros.

Utilizar el aspirador de cenizas y suciedad

seca solo con:

— Accesorios y piezas de repuesto o ac-
cesorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad al-

guna por los dafios que pudieran derivarse

de un uso inadecuado o incorrecto.

Simbolos en el aparato

= Leer el manual de instrucciones.

1 Compruebe continuamente durante la
aspiracion de cenizas silas mangueras
y el aspirador se han calentado.
No aspirar hollin ni sustancias infla-
mables.
No utilizar la boquilla para suelos
para aspirar cenizas.
La temperatura del material aspirado
no debe superar los 40 °C.

2-3 Para evitar la recoleccion de mate-
riales que representen una carga
para incendios (p.ej. virutas de se-
rrin): Abrir, vaciar y limpiar el aspi-
rador antes y después de aspirar
cenizas.

ES -5
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Proteccion del medio ambiente
&y, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen mate-
ﬁ riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
vo, entregue los aparatos usados en los

puntos de recogida previstos para su reci-
claje.

Eliminar el filtro plano de papel plegado
Los filtros planos de papel plegado estan
fabricados con materiales respetuosos con
el medio ambiente.

Si no aspira sustancias que no estén per-
mitidas en la basura convencional, los pue-
de eliminar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacién. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquirio el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas préximo a su domi-
cilio.

Servicio de atencioén al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle.

(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y
accesorios especiales

Podra encontrar una seleccién de las pie-

zas de repuesto usadas con mas frecuen-
cia al final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

(La direccion figura al dorso)

Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser mane-
jado por personas con incapacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o fal-
ta de experiencia y/o conocimientos, a
no ser que sean supervisados por una
persona encargada o hayan recibido
instrucciones de esta sobre como usar
el aparato.

— Losnifios solo podran utilizar el aparato
si tienen mas de 8 afios y siempre que
haya una persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido sobre
como manejar el aparato.

— Mantener alejado el plastico del emba-
laje de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagar el aparato después de cada uso
y antes de cada limpieza/mantenimiento.

— Estaprohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

— El aspirador de ceniza y suciedad seca
no debe emplearse para el filtrado de
sustancias peligrosas.

— Aspirar solo cenizas de materiales
combustibles admisibles (p.ej. lefia api-
lada, briquetas/pellet de madera, lignito
y hulla).

— No debe aspirarse hollin.

— Los residuos aspirados que exterior-
mente parezcan haberse enfriado pue-
den seguir estando muy calientes en su
interior. El flujo de aire podria provocar
que particulas de ceniza calientes vol-
vieran a inflamarse.

— Remover las cenizas con un objeto me-
talico para comprobar si aun estan ca-
lientes.
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— Antes de proceder a la aspiracion de
hornos o estufas, espere a que se ha-
yan enfriado.

— Espere a que la ceniza se hayan enfria-
do por completo antes de proceder a la
limpieza. Desaconsejamos apagar el
fuego rapidamente con agua. El mate-
rial de la chimenea no tolera diferencias
repentinas de temperaturas y se pue-
den provocar fisuras.

— Compruebe continuamente durante la
aspiracion de cenizas si la manguera
de aspiracion y el aparato se han calen-
tado. En caso afirmativo, desconecte el
aspirador de inmediato. Desenchufar el
aparato. Extraer el material aspirado
del aspirador de cenizas y suciedad se-
ca. Dejar enfriar el aparato al aire libre
bajo supervision.

— Vaciar el recipiente totalmente antes y
después de aspiracion ceniza.

— No se admite el uso de una bolsa para
recoger el polvo.

A\ Conexién eléctrica
Conecte el aparato unicamente a corriente
alterna. La tension tiene que corresponder
a la indicada en la placa de caracteristicas
del aparato.
A Peligro de descarga eléctrica
No toque nunca el enchufe de red o latoma
de corriente con las manos mojadas.
No saque el enchufe de la toma de corrien-
te tirando del cable.
Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si el cable de conexién y el enchufe
de red presentan dafios. Si el cable de co-
nexion estuviera deteriorado, debe solicitar
sin demora a un electricista especializado
del servicio de atencion al cliente autoriza-
do que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico,

recomendamos utilizar tomas de corriente

con un interruptor protector de corriente de
defecto preconectado (intensidad de co-
rriente de liberacion nominal: max. 30 mA).

ES -7

A Atencion:

Determinadas sustancias pueden mezclar-

se con el aire aspirado debido a las turbu-

lencias dando lugar a mezclas o vapores
explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o
inflamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. €j. alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacion
con detergentes muy alcalinos y acidos

- Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina,
diluyentes cromaticos, acetona, fuel).

— Objetos calientes, ardientes o incan-
descentes con temperaturas superio-
res a 40 °C. Con temperaturas superior
a 40 °C se corre el riesgo de provocar
un incendio.

— No utilizar para separar polvos nocivos
para la salud (clase polvo L, M, H).

Ademas, esas sustancias pueden afectar

negativamente a los materiales empleados

en el aparato.

Descripcion del aparato
llustraciones, véase la contra- &0

portada.
Cuando desempaque el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o si
el aparato presenta dafos. Informe a su
distribuidor en caso de detectar dafios oca-
sionados durante el transporte.

El Racor de empalme de la manguera
de aspiracion

=>» Para conectar la manguera de absor-
cion al aspirar.
(véase descripcion / figura Ex)

A Interruptor del aparato (ON / OFF)

= Posicion I: Modo de absorcion
Posicion 0: El aprato esta apagado.
(véase descripcion / ilustracion &)
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Asa de transporte

=>» Sujetar el aparato por el asa de trans-
porte para su transporte.

1 Gancho portacables

=> Para almacenar el cable de alimentacion.
(véase descripcion / figura =m)

I Cierre del recipiente

=>» Tirar hacia fuera para afrir, presionar
hacia dentro para bloquear.
(véase descripcion / figura ™)

I[@ Alojamiento del accesorio

El alojamiento para accesorios permite
guardar tuberias y boquillas de aspiracion
en el aparato.

(véase descripcion / figura =m)

Rodillo de direcciéon

Las ruedas de direcciéon se suministran
dentro del recipiente, montar antes de la
puesta en marcha.

(véase descripcion / figura m™a)

E} Filtro plano de papel plegado con
marco
(ya colocado en el aparato)

A\ Atencion:
=> Elfiltro y el marco correspondiente tie-

nen que estar siempre colocados cuan-

do se use el aparato.

(véase descripcion / ilustracion - oB )

E] Alojamiento del filtro

=> El alojamiento del filtro esta situado/co-

locado en la cesto filtrante.

[} Cesto filtrante
(con filtro para particulas de suciedad
gruesas)

EEl Manguera de aspiracion con asa

=>» Presionar la manguera de aspiraciéon
en la toma, se encaja.
(véase descripcion / figura Ex)
Para extraer, presionar la lengleta con
el pulgar y extraer la manguera de aspi-
racion.

*AD 3.200

[l Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

=> Insertar ambos tubos de aspiracion y
conectar con la manguera de aspira-
cion.

(véase descripcion / ilustracion Ea)

*AD 3.200

Boquilla barredora de suelos
(con inserto)

=>» Para aspirar superficies duras y mo-
quetas, utilizar el médulo adecuado.
(véase descripcion / ilustracion Ba)
Superficies duras: Utilizar un inserto
con dos cerdas.

Moquetas: Trabajar sin médulo.
A\ Atencién:

=> No utilizar la boquilla para suelos para
aspirar cenizas.
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/\ Trabajar siempre con el filtro plano
de papel plegado colocado.

Antes de la puesta en marcha

2 Imagen
Extraer el cabezal del aparato y sacar
el cesto filtrante. Antes de la puesta en
marcha montar las piezas sueltas sumi-
nistradas con el aparato.

2 Imagen
Colocar el cesto filtrante.
Colocar y bloquear el cabezal del apa-
rato.

Puesta en marcha

Para aspiracion de cenizas:
A\ Atencion:
= Comprobar si se ha vaciado y limpiado
el aparato tras el dltimo proceso de as-
piracion.
= Imagen EEl
Conectar el accesorio (solo manguera).
Para aspiracién en seco:
*segun equipamiento
= Imagen EHl -
Conectar accesorios (manguera, tube-
rias, boquilla para suelos incl. inserto).
Para aspiraciéon en humedo:
*segun equipamiento
= Imagen EH -
Conectar accesorios (manguera, tube-
rias, boquilla para suelos sin inserto).
Para aspiracion de cenizas, en himedo
y seco:
= Imagen
Enchufe la clavija de red.
= Imagen 1
Conectar el aparato.

Aspiracion en seco/cenizas

A\ ;Trabajar sélo con filtro plano de pa-
pel plegado seco!

Aspiracion de liquidos

=>» Para absorber la humedad o liquido, in-
sertar directamente el accesorio desea-
do en las tuberias de absorcion o
directamente en el asa.

A\ Atencién:

No se debe superar el volumen de liquido

de 2,5 litros.

En caso de que se forme espuma o salga

liquido, desconecte el aparato inmediata-

mente!

Nota: Tras aspirar en humedo, vaciar in-

mediatamente el recipiente y dejar que se-

que. De lo contrario se corre el riesgo de

sufrir corrosion.

Interrupcién del funcionamiento
= Desconexion del aparato
Finalizacion del funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la cla-
vija de red.

Vacie el depésito

= Imagen
Quite el cabezal del aparato, extraer el
cesto filtrante y vaciar el recipiente.

Almacenamiento del aparato

*segun equipamiento

= Imagen
Guardar la conexion a lared y los acce-
sorios en el aparato. Guarde el aparato
en un lugar seco.

ES -9
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Cuidados y mantenimiento Ayuda en caso de averia

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija

de red antes de efectuar los trabajos de

cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en

componentes eléctricos solo los puede

realizar el Servicio técnico autorizado.

A\ Atencién:

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-

gentes para cristales o multiuso. No sumer-

Ja jamas el aparato en agua.

=> Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el mer-
cado.

= Encaso necesario, aclarar el depésito y
los accesorios con agua y secar antes
de volverlos a utilizar.

Limpiar el filtro plano de papel
plegado

Imagen BEI

=>» Extraer el cabezal del aparato. Quitar el
marco y el filtro y sacudir el filtro. Lim-
piar con agua corriente el filtro si es ne-
cesario. No frotar ni cepillar el filtro.
Antes del montaje dejar secar totalmente.

Imagen

= Acontinuacion colocar primero el filtro y
después el marco.
Colocar y bloquear el cabezal del aparato.

Potencia de aspiracién reducida

Indicacioén: La cantidad aspirable depen-

de del material aspirado.

Si la potencia de absorcion del aparato dis-

minuye, comprobar los siguientes puntos.

= Los accesorios, la manguera de aspira-
cion o los tubos de aspiracién estan
obstruidos; elimine la obstruccién con
ayuda de una vara.

=>» Elfiltro plano de papel plegado o elfiltro
de particulas de suciedad gruesas esta
sucio. Golpear el filtro plano de papel
plegado o el cesto filtrante y limpiar
bajo el agua corriente si es necesario.
(véase descripcion / figura )

= En caso de que se observe la forma-
cion de humo: desenchufar el aparatoy
sacarlo al aire libre.

Datos técnicos

Tension 220-240| V
1~50/60 Hz

Potencia P,,m 1000 w
Potencia P, 1200 w

Clase de proteccion 1]
Fusible de red (inerte) 10 A
Capacidad del depésito 17 I

Absorcion de agua con el 2,5 |
asa

Absorcion de agua con 2,5 |
boquilla para suelos

HO5VV-F
2x0,75

ICable de conexién a la red

Nivel de presién acustica 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso sin accesorios 7.4 kg

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.
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Instrucoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manual de manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

O aparelho é fornecido em duas versbes

distintas.

AD 3.000

AD 3.200 incl. tubos de aspiragao e bico de

chéao.

Utilizagao conforme as disposicoes

O aparelho foi concebido de acordo com as
descrigbes constantes nestas Instrugdes
de Servico e com as indicagdes sobre se-
guranga, como aspirador de cinzas e de
detritos secos. Adicionalmente existe a
possibilidade de aspirar agua.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso

privado e nao foi concebido para suster as

necessidades de uma utilizagao industrial.

— Proteger o aparelho contra a chuva.
Nao armazenar fora de casa.

O aspirador de cinzas e de detritos secos é

especialmente adequado para aspirar:

— Detritos aspirados, tais como cinza fria
de lareiras, fogdes de madeira/carvao,
cinzeiros ou assadores
Sujidades maiores, tais como areia ou
pedacos de pedras

Aviso: O volume aspiravel pode variar

consoante o material aspirado.

Ao aspirar agua nao pode ser excedido o

volume liquido de 2,5 litros.

Utilizar o aspirador de cinzas/detritos se-

cos somente com:

— Pegas sobressalentes e acessorios ori-
ginais e especiais.

O fabricante n&o se responsabiliza por

eventuais danos causados por uma utiliza-

¢ao indevida ou erros de manuseamento.

Simbolos no aparelho

= Ler o manual de instrugdes.

1 Durante a aspiragéo de cinzas verifi-
car permanentemente os tubos flexi-
veis e o0 aspirador relativamente ao
aquecimento excessivo.

Nao aspirar fuligem ou substancias
inflamaveis.

Nao utilizar o bico de chao para aspi-
rar cinza.

O material aspirado ndo pode exce-
der uma temperatura de 40 °C.

De modo a evitar a acumulagao de
materiais que sdo uma possivel fonte
de incéndio (p. ex. aparas de madei-
ras): abrir o aspirador ao ar livre, an-
tes e ap0ds aspirar cinzas, esvaziar e
limpar.

PT -5
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Proteccao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

;g riais preciosos e reciclaveis e deve-
= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine

os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.

Eliminagao do filtro de pregas plano
Os filtros de pregas planos sdo confeccio-
nados em materiais compativeis com o
meio ambiente.

Desde que estes ndo contenham substan-
cias aspiradas que nao se destinem ao lixo
domeéstico, estes podem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Even-
tuias avarias no aparelho, durante o perio-
do de garantia, serdo reparadas sem
encargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta & sua disposicao.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pecgas
sobressalentes e acessorios
especiais

No final das Instrugbes de Servigo encon-
tra uma lista das pecas de substituicéo
mais necessarias.

As pecas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.
(Enderegos no verso)

Avisos de seguranga

— Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas e por pessoas com falta de
experiéncia e/ou conhecimentos, ex-
cepto se forem supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela seguran-
¢a ou receberam instrugbes sobre o
manuseamento do aparelho.

— As criangas so estdo autorizadas a uti-
lizar o aparelho se tiverem uma idade
superior a 8 anos e se forem supervi-
sionadas por uma pessoa responsavel
pela seguranga ou se receberem, por
essa pessoa, instrugbes de utilizagdo
do aparelho.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criancgas! Perigo de as-
fixial

— Desligar o aparelho ap6s cada utilizagado
e antes de cada limpeza/manutengéo.

- E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de exploséo.

— O aspirador de cinzas e de detritos se-
€os ndo serve para a separagdo de
substéancias perigosas.

— Aspirar apenas cinza de materiais de
combustao autorizados (p. ex. lenha
natural, briquetes/pellets de madeira, li-
nhite e hulha).

— N&o aspirar fuligem.

— Os detritos aspirados que parecem ter
arrefecido, podem apresentar ainda
uma temperatura interna elevada. Peri-
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go de inflamag&o de particulas de cinza
quentes dentro da corrente de ar.

— Mexer a cinza com um objecto metalico
para testar se a cinza ainda esta quente.

— Assegurar impreterivelmente que a larei-
ra tenha arrefecido antes de aspira-la.

— Espere até que a cinza esteja arrefeci-
da, antes de iniciar a limpeza. Desa-
conselhamos que o fogo seja
rapidamente apagado com agua. O
material da lareira ndo reage bem a um
arrefecimento repentino e pode ficar
com fissuras.

— Durante a aspiragdo de cinzas verificar
permanentemente o tubo de aspiragdo
e o aparelho relativamente ao aqueci-
mento. Em caso de aquecimento ex-
cessivo, desligar imediatamente o
aparelho. Retirar a ficha da tomada.
Retirar o material aspirado do aspira-
dor. Deixar arrefecer o aparelho ao ar li-
vre e sobre monitorizagdo de um
responsavel.

— Esvaziar completamente o recipiente
antes e apos aspirar a cinza.

— Nao é permitida utilizagdo de sacos do
po.

A\ Ligagéo eléctrica

Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A

tenséo deve corresponder a placa de tipo

do aparelho.

A\ Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada

com as méaos molhadas.

Né&o puxar a ficha de rede pelo cabo para a

retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do aparelho,

verificar se o cabo de ligagdo e a ficha de

rede ndo apresentam quaisquer danos. O

cabo de ligacdo danificado tem que ser

imediatamente substituido pela assisténcia
técnica ou por um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito in-
tercalado (max. 30 mA corrente de
activagdo nominal).
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A Atencéo

Determinadas substancias podem, com o

ar aspirado, formar gases explosivos ou

misturas por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pos (p6 reactivo) ex-
plosivos ou inflamaveis

— Pos reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com de-
tergentes altamente alcalinos e acidos

— Acidos e solugées alcalinas fortes ndo
diluidas

— Solventes orgénicos (p. ex. gasolina,
diluente de tintas, acetona, 6leo com-
bustivel).

— Objectos quentes, em combustédo ou in-
candescentes com temperaturas supe-
riores a 40 °C. A temperaturas
superiores a 40 °C existe o perigo de
combustéo.

— Inadequado para a separagéo de subs-
tdncias nocivas para a satde (classe
de pé L, M, H).

Além disso, estes materiais podem ter efei-

tos negativos sobre os materiais utilizados

no aparelho.

Descricao da maquina

Ver figuras na pagina desdo- &)
bravel! *&’O

Verifique o conteido da embalagem a respeito
de acessorios ndo incluidos ou danos. No caso
de danos provocados durante o transporte, in-
forme o seu revendedor.

El ligacéo do tubo flexivel de aspira-
cao
=>» Para ligar a mangueira de aspiragcao
para os trabalhos de aspiragao.
(ver descrigéo / figura Em)

A Interruptor do aparelho (LIG/DESL)

=>» Posi¢do I: Funcionamento por aspiragdo
Posicao 0: aparelho desligado.
(ver descrigdo / figura )
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Pega para portar

= Segurar o aparelho na pega de trans-
porte para transportar o aparelho.

1 Gancho de cabo

= Para guardar o cabo de alimentagao.
(ver descrigdo / figura =m)

I Fecho do recipiente

= Puxar para fora para abrir e pressionar
para dentro para fechar.
(ver descrigédo / figura m)

Id Depésito dos acessérios

O encaixe dos acessorios permite guardar
tubos de aspiragao e bocais de aspiracao
no aparelho.

(ver descri¢do / figura =m)

Rolo de guia

No acto de entrega os rolos de guia estéo
guardados no recipiente. Estes devem ser
montados antes da colocagédo em funcio-
namento.

(ver descrigdo / figura ™)

] Filtro de pregas plano com quadro
(ja incorporado no aparelho)

A Atengao

= Ofiltro e o respectivo quadro devem es-
tar sempre montados durante a utiliza-
¢do.
(ver descrigdo / figura tm- BB )

El Encaixe de filtros

= Encaixe dos filtros situa-se na cesta do
filtro.

[ Cesta do filtro
(com filtro para sujidade grossa)

[l Tubo flexivel de aspiragdo com
manipulo
= Pressionar o tubo de aspiragéo contra a
ligagéo até encaixar.
(ver descrigéo / figura Em)
Para retirar basta premir a patilha (com
o polegar) e retirar o tubo de aspiragao.

*AD 3.200

[l Tubos de aspiragéo 2 x 0,5 m

= Encaixar os dois tubos de aspiragéo e
conectar com o tubo flexivel de aspira-
cao.

(ver descrigao / figura BR)

*AD 3.200

Bocal para pavimentos
(com encaixe)

=>» Para aspirar superficies duras e carpe-
tes deve-se utilizar o encaixe adequa-
do.
(ver descrigao / figura BR)
Superficies duras: utilizar o encaixe
com duas cerdas.
Alcatifas: trabalhar sem dispositivo
(encaixe).

A Atengao
=>» Na&o utilizar o bico de chao para aspirar
cinza.
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Manuseamento

/\ Trabalhar sempre com o filtro de pre-
gas plano instalado.

Antes de colocar em
funcionamento

> Figura

Retirar a cabega do aparelho e retirar a
cesta do filtro. Montar os componentes
soltos na embalagem no aparelho, an-
tes de proceder a colocagdo em funcio-
namento.

Figura

Posicionar a cesta do filtro.

Montar e bloquear a cabega do aparelho.

Colocagao em funcionamento

Para aspirar cinza:

A Atengao

=> Controlar se o aparelho foi esvaziado e
limpo apds a ultima aspiragao.

= Figura EH1
Conectar os acessorios (apenas tubo
flexivel).

Para aspirar a seco:

*conforme o modelo

= Figura X1 -
Conectar os acessorios (tubo flexivel,
tubos, bico de chéao incl. encaixe).

Para aspirar a himido:

*conforme o modelo

= Figura EH -

Conectar os acessorios (tubo flexivel,
tubos, bico de chdo sem encaixe).
Para aspirar cinza, a himido e a seco:

=> Figura

Ligar a ficha de rede.
= Figura A4

Ligar o aparelho.

Aspirar cinzas/detritos secos

/\ Trabalhar apenas com filtro de pre-
gas plano seco!

Aspirar a humido

=>» Para aspirar humidade ou liquidos, en-
caixar os acessorios desejados nos tu-
bos de aspiragao ou directamente no
punho.

A\ Atencéao

O volume liquido de 2,5 litros ndo pode ser

excedido.

Se houver formagéo de espuma ou saida

de liquidos, desligue imediatamente o apa-

relho!

Aviso: Esvaziar imediatamente o recipien-

te e deixar secar apds a aspiragao a humi-

do. Existe o perigo de corroséo.

Interromper o funcionamento
=>» Desligar o aparelho.
Desligar o aparelho

=> Desligue o aparelho e retire a ficha de
rede.

Esvaziar o recipiente

= Figura
Remover a cabega do aparelho e a ces-
ta do filtro e esvaziar o recipiente.

Guardar a maquina

*conforme o modelo

= Figura
Arrumar o cabo de rede e os acessorios
no aparelho. Guarde o aparelho em lo-
cais secos.
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Conservagao e manutengao Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-

¢do e de manutencgéo desligar o aparelho e

retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em

componentes eléctricos s6 devem ser exe-

cutados pelo Servigo de Assisténcia Técni-

ca autorizado.

A\ Atencédo

Né&o utilize produtos abrasivos, produtos

para a limpeza de vidros ou universais!

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

=>» Limpe o aparelho e os acessorios de plas-
tico com um produto para limpeza de plas-
ticos corrente.

=>» Lavar o recipiente e os acessorios com
agua e secar antes de utilizar novamente.

Limpar o filtro de pregas
Figura BEI

= Retirar a cabega do aparelho. Retirar o
aro e o filtro e sacudir o filtro. Se neces-
sario, lavar o filiro sob agua corrente.
Nao esfregar ou escovar o filtro.

Deixar secar totalmente antes de montar.

Figura BE

=> De seguida posicionar primeiro ofiltro e
depois voltar a montar o aro.

Montar e bloguear a cabega do aparelho.

Perda da poténcia de aspiragao

Aviso: O volume aspiravel pode variar

consoante o material aspirado.

Verifique os seguintes pontos se o rendi-

mento de aspiragao do seu aparelho dimi-

nuir.

=>» Os acessorios, os tubos de aspiragdo e o
tubo flexivel de aspiragéo estéo entupidos.
Remova a obstrugao com um pau.

=> Filtro de pregas plano ou filtro de suji-
dade grossa com sujidade. Sacudir o
filtro de pregas plano e a cesta do filtro
e, se necessario, limpar sob &gua cor-
rente.
(ver descrigéo / figura BR)

=>» Se for detectada a formagéo de fumo:
Retirar a ficha da tomada e transportar
o aparelho para o ar livre.

Dados técnicos

Tenséo 220-240| V

1~50/60 Hz

Poténcia P, om 1000 w

Poténcia P, 1200 w

Classe de protecg¢ao 1]

Proteccéo de rede 10 A

(de accgéo lenta)

\Volume do recipiente 17 I

Admissao de agua com a 2,5 I

pega

Admissao de agua com o 25 I

bocal de pavimento

Cabo de rede HO5VV-F
2x0,75

Nivel de press&o acustica 73 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

Peso (sem acessorios) 7,4 kg

Reservados os direitos a alteragées
técnicas!
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Generelle henvisninger

Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.
Maskinen kommer i to forskellige modeller.
AD 3.000
AD 3.200 inkl. sugergr og gulvdyse.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelserne i

denne brugsanvisning og sikkerhedsanvis-

ningerne beregnet til anvendelse som

aske- og tersuger. Desuden kan der opsu-

ges vand.

Denne maskine blev udviklet til privat brug

og er ikke beregnet til erhvervsmeaessig

brug.

— Beskyt damprenseren mod regn. Ma
ikke opbevares udendears.

Aske- og tgsugeren er seerlig egnet til op-

sugning af:

— Snavs/kold aske fra breendeovne, tree-/
kulfyrede ovne, askebaegre eller grill.

— Groft snavs af enhver art, f.eks. sand el-
ler stensmuld.

Bemaerk: Opsugningsmeaengden kan varie-

re aftheengigt af materialets art.

Ved opsugning af vand ma veeskevolume-

net pa 2.5 liter ikke overskrides.

Brug aske-/tgrsugeren kun med:

— Original reservedele, tilbehgr eller eks-
tra tilbehgr.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betje-
ning af apparatet.

Symboler pa maskinen

=> Lees driftsvejledningen.

1 Kontrollér hele tiden slanger, askefilter
og suger for ophedning under askesug-
ningen.

Opsug ikke sod eller braendbare stoffer.
Brug gulvdysen ikke til opsugning af
aske.

De stoffer som opsuges ma ikke over-
skride en temperatur pa 40 °C.

For at undga en samling af materia-
ler, som kan veere en brandfare
(f.eks. span): abnes, temmes og ren-
ses sugeren udendgrs fgr askesug-
ningen.

DA -5

47



48

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
C9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.

Bortskaffelse af det flade foldefilter

De flade foldefiltre er produceret af miljg-
venligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald,
kan de bortskaffes med den normale affald.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for
garantifristen afhjeelper vi gratis eventuelle
fejl pa Deres maskine, safremt disse er for-
arsaget af materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De vil ggre Deres garanti geeldende,
bedes De henvende Dem til Deres forhand-
ler eller neermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spargsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanvisninger

— Maskinen er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (inklusive barn), hvis
fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab
med mindre disse personer overvages
af en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller blev treenet i maskinens
héandtering.

— B@rn ma kun bruge maskinen, hvis de
er over 8 ar under opsyn af en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indlzert/treenet i bru-
gen af maskinen.

— Emballagefolie skal holdes veek fra
barn p.gr.a. kvaelningsfare!

—  Efter hver brug og far hver renggring/ved-
ligeholdelses skal maskinen slukkes.

— Det er forbudt at bruge hgjtryksrense-
ren i omrader, hvor der er eksplosions-
fare.

— Aske- og tarsugeren er ikke egnet til
fiernelse af farlige stoffer.

— Kun aske fra godkendte breendstoffer
(f.eks. naturlige braendestykker, briket/
pellets af trae, brun- og stenkul) ma op-
suges.

— Sod ma ikke opsuges.

— Opsuget materiale, som ser afkalet ud
udefra, kan stadig veere meget varmt
indvendigt. | luftstremmen kan hede
askepartikler anteendes igen.

— Rariasken med en genstand af metal for at
kontrollere, om asken stadig er varm.

— Veer altid sikker pa at ovnen er kold, for
ovne udsuges.

— Ventindtil ilden er slukket og asken er
helt afkolet, far du pabegynder rengo-
ringen. Vi frarader at slukke ilden hur-
tigt med vand. Pejsens/ovnens
materiale kan ikke tale de pludselige
temperatursvingninger og der kan op-
sta revner.
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— Kontrollér hele tiden slanger, askefilter
og suger for ophedning under askesug-
ningen. Sluk straks for sugeren, hvis
der konstateres ophedning. Treek net-
stikket fra sugeren. Fjern snavsen ud af
aske- og tgrsugeren. Sugeren skal kale
ned udendgrs og under opsyn.

— Fgrog efter opsugning af aske skal be-
holderen fuldsteendig temmes.

— Det er ikke tilladt at bruge stavsam-
lingsposer.

A\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren mé kun sluttes til veksel-

stram. Spaendingen skal svare til angivel-

sen pa typeskiltet.

A\ Risiko for elektrisk sted

Rer aldrig ved netstik og stikkontakt med

fugtige heender.

Traek stikkontakten ikke ud af stikdasen

ved at traekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-

stikket for skader, for hagjtryksrenseren ta-

ges i brug. En beskadiget
tilslutningsledning skal udskiftes af en auto-
riseret kundeserviceafdeling/elektriker med
det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi,

at man anvender stikkontakter med et for-

koblet fejlstramsrelee (maks. 30 mA nom.
udlgse-stromstyrke).

A oBS

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller teendelige gas, veesker
og stav (reaktive stav)

— Reaktive metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure renggrings-
midler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplasningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

— Varme, breendende eller glgdende gen-
stande med temperaturer over 40 °C.
Ved temperaturer over 40 °C er der
brandfare.
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— Ikke til fiernelse af sundhedsfarlige stav
(stovklasse L, M, H).

Desuden kan disse stoffer angribe de ma-

terialer, stavsugeren er fremstillet af.

Beskrivelse af apparatet
Se hertil figurerne pa siderne! &)

Kontroller pakningens indhold
for manglende tilbehar eller beskadigelser,
nar den pakkes ud. Kontakt Deres forhand-
ler i tilfeelde af transportskader.

El] Sugeslangetilslutning

=>» For tilslutning af sugeslangen under
sugningen.
(se beskrivelse / figur =)

A Startknap (TAND/SLUK)

= Position I: Sugedrift
Position 0: Maskinen er slukket.
(se beskrivelse / figur E1)
[El Beregreb
=> Hold maskinen fast pa grebet til transport.

1 Kabelkrog

=> Til opbevaring af stremledningen.
(se beskrivelse / figur =m)

H Beholderlas

=> Treek ud for at abne, skub ind for at lase.
(se beskrivelse / figur )

I[@ Tilbehgrsholder

Med tilbehgrsholderen kan man opbevare
sugergr og sugedyser pa maskinen.
(se beskrivelse / figur =m)
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Styringsrulle

Ved leverancen er styrerullerne i beholde-
ren. Fgr ibrugtagelse skal styreullerne
monteres.

(se beskrivelse / figur )

] Flad foldefilter med ramme
(allerede sat ind i maskinen)

A oBS

=> Filter og tilh@rende ramme skal altid
veere isat under brugen.
(se beskrivelse / figur tR- &R )

E] Filterholder
=>» Filterholder sidder pa en filterkurv.

[ Filterkurv
(med grovsmudsfilter)

EEl Sugeslange med handgreb

= Tryk sugeslangen ind i tilslutningen,
den gar i hak.
(se beskrivelse / figur Em)
For at fierne sugeslangen skal lasetap-
pen trykkes ind med tommelfingeren og
sugeslangen traekkes ud.

*AD 3.200

3 Sugerer2x0,5m

= Saet begge sugergr sammen og forbind
dem med sugeslangen.
(se beskrivelse / figur m8)

*AD 3.200

[F] Gulvdyse
(med indsats)

= Til opsugning af harde overflader og
gulvteepper skal der bruges den pas-
sende indsats.
(se beskrivelse / figur m8)
Harde gulve: Brug indsatsen med 2
barster.
Gulvtaepper: Arbejd uden indsats.

A oBS

=>» Brug gulvdysen ikke til opsugning af
aske.

Betjening
A\ Arbejd altid med isat flad foldefilter.

Inden idrifttagning

> Figur
Fjern maskinehovedet og tag filterkur-
ven ud. Lase komponenter, som er ved-
lagt maskinen, skal fgr brugen
monteres.

= Figur
Isaet filterkurven.
Saet maskinens hoved pa og las det
fast.
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Ibrugtagning

Til opsugning af aske:

A oBS

= Kontroller, om maskinen blev tsmt og
renset efter sidste opsugning.

= Figur
Tilslut tilbehar (kun slange).

For tersugning:

* afheengig af udstyret

=> Figur -
Tilslut tilbeher (slange, rer, gulvdyse
inkl indsats).

Til vadsugning:

* afhaengig af udstyret

= Figur -
Tilslut tilbeher (slange, rer, gulvdyse
uden indsats).

Til aske-, vad- og tersugning:

= Figur EH
Saet netstikket i.

= Figur A
Teend for maskinen.

Akse-/torsugning
A\ Arbejd kun med tor flad foldefilter!
Vadsugning

= St det gnskede tilbeher pa sugergre-
ne, hhv. direkte pa handgrebet for at
opsuge fugtighed eller vaeske.

A\ OBS

Veeskevolumenet pa 2,5 liter ma ikke over-

skrides.

Sluk straks for sugeren, hvis der dannes

skum eller treenger veeske ud!

Bemeerk: Efter vadsugning skal beholde-

ren straks tammes og terres. Ellers er der
fare for korrosion.

Afbrydelse af driften

=> Sluk for renseren

Efter brug

=>» Sluk for apparatet, og traek netstikket
ud.

Tom beholderen

> Figur
Tag maskinens hoved af, fijern filterkur-
ven og tem beholderen.

Opbevaring af maskinen

* afheengig af udstyret

= Figur
Opbevar strgmledningen og tilbehgret
pa maskinen. Opbevar stgvsugeren i
terre rum.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket traek-
kes ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa elektri-
ske komponenter skal altid udfgres af auto-
riserede servicefolk.

A\ 0OBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller

universalrenggringsmiddel! Nedsaenk al-

drig apparatet i vand.

= Apparat og tilbehgrsdele af plast skal
renggres med et almindeligt plastren-
geringsmiddel.

=>» Beholder og tilbehgr spoles med vand
og tarres inden de bruges igen.

Rengor det flade foldefilter

Figur

= Fjern maskinhovedet. Fjern filteret og
rammen og bank filteret af. Efter behov
renses filteret under flydende vand. Fil-
teret ma ikke gnides af eller barstes af.
Inden det monteres skal det tgrres.

Figur

=>» Derefter skal forst filteret og s rammen
seettes tilbage.
Saet maskinens hoved pa og las det
fast.
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Hjeelp ved fejl Tekniske data

Aftagende sugeeffekt

Bemaerk: Opsugningsmeengden kan varie-

re afheengigt af materialets art.

Hvis apparatets sugekapacitet reduceres,

kontroller falgende punkter.

=>» Tilbehgr, sugeslange eller sugerar er
tilstoppet, fjern tilstopningen.

> Det flade foldefilter eller grovsmudsfilte-
ret er tilsmudset. Bank det flade foldefil-
ter eller filterkurven ud og rens dem
under flydende vand efter behov.
(se beskrivelse / figur BR)

= Ved synlig reg: Traek netstikket og bring
sugeren udendgrs

Spaending 220-240| V
1~50/60 Hz
Ydelse Pom. 1000 w
Ydelse P 1200 w
Beskyttelsesklasse I
Netsikring (treeg) 10 A
Beholdervolumen 17 I
\Vandindtag med handgreb 2,5 I
Vandindtag med gulvdyse| 2,5 I
Netkabel HO5VV-F
2x0,75
Lydtryksniveau 73 |dB(A)
(EN 60704-2-1)
Vaegt (uden tilbehar) 7,4 kg

Forbehold for tekniske sendringer!
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader . . . . . NO ...5
Sikkerhetsanvisninger . . . . NO ...6
Beskrivelse av apparatet . . NO ...7
Betjening .............. NO ...8
Pleie og vedlikehold. . . . .. NO ...9
Feilretting. . ............ NO ...9
Tekniskedata........... NO ...9

Generelle merknader

Kjaere kunde,

Farfarste gangs bruk av apparatet,
A les denne originale bruksanvisnin-
gen, folg den og oppbevar den for senere bruk
eller for overlevering til neste eier.
Apparatet blir levert i 2 forskjellige utfarelser.
AD 3.000
AD 3.200 inkl. sugergr og gulvdyse.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser

og sikkerhetsanvisninger som er gitt i den-

ne bruksanvisning for oppsuging av aske

og tert smuss. | tillegg er det mulig a suge

opp vann.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og

er ikke forberedt for kravene som stilles i

kommersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma
ikke oppbevares utendars.

Aske- og tarrsugeren egner seg spesielt for

suging av:

— Smuss og kald aske fra kaminer, ved-
og kullovner, askebregre og griller.

— Grovt smuss av alle slag, som sand,
sadflis og singel.

Merk: Oppsugbart volum kan variere med

type masse som suges.

Ved suging av vann skal veeskevolumet pa

2,5 liter ikke overskrides.

Aske- og tarrsugeren skal bare brukes

med:

— Originale reserverdeler, originalt tilbe-
her eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuel-
le skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil
bruk.

Symboler pa maskinen

=> Les bruksanvisningen.

1 Ved suging av aske, kontroller hele tiden
om slangen eller maskinen blir varm.
Ikke sug inn sot og brennbare stoffer.

Ikke bruk gulvdysen for & suge opp aske.

Massen som suges skal ikke overstige
temperatur pa 40 °C.

For a unnga oppsamling av materiale
som kan utgjgre brannfare (f.eks.

sagflis): Apne, tam og rengjer suge-
maskinen utendars fgr og etter bruk.
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Miljovern

&y, Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Avfallsbehandling av foldefilter
Foldefilteret er produsert av miljgvennlige
materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd mate-
riale som ikke er tillatt i husholdningsavfall,
kan alt kastes som normalt husholdnings-
avfall.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil p4 maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fores tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer med reduserte fysiske, senso-
riske eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/eller kunn-
skap ikke kan benytte apparatet trygt.
De skal da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsansvarlig per-
son, eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet.

— Barn skal bare bruke apparatet nar bar-
net er over 8 ar og er under oppsyn av
en sikkerhetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om hvordan
apparatet fungerer.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

— Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjaring/vedlikehold.

— Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er
forbudt.

— Aske- og tgrrsugeren er ikke egnet til
utskilling av farlige stoffer.

— Sug bare opp aske fra lovlige brennstof-
fer (f.eks. ubehandlet fyringsved, trebri-
ketter, pellets, brunkull og steinkull).

— Apparatet skal ikke benyttes til & suge
opp Sot.

— Masse som synes avkjolt pa overflaten,
kan fortsatt ha en svaert hgy kjiemetempe-
ratur. Luftstrommen kan gjore at varm aske
antennes igjen.

— Bruk en gjenstand av metall for a rare i as-
ken og sjekk om asken fortsatt er varm.

— Farovnen stovsuges skal du forsikre
deg om at den er kald.

— Vent til asken er helt avkjglt far du be-
gynner med rengjaringen. Vi anbefaler
IKKE at ilden slukkes raskt ved bruk av
vann. Materialet i ovnen taler ikke plut-
selige temperaturendringer og det kan
oppsta sprekker.

— Ved suging av aske, kontroller hele ti-
den om slangen eller maskinen blir
varm. Maskinen skal slas av umiddel-
bart hvis du merker at det blir varmt.
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Trekk ut maskinens stgpsel. Ta ut opp-
sugd masse av aske- og tgrrsugeren.
La maskinen kjole seg av utendars,
med tilsyn.

— Tam beholderen helt for og etter suging
av aske.

— Det er ikke tillatt & bruke st@vsamlerpose.

I\ Elektrisk tilkobling

Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til vek-

selstram. Spenningen mé stemme overens

med hgytrykksvaskerens typeskilt.

/\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stepselet eller stikkontakten med

vate hender.

Stremkabelen skal ikke tas ut av stikkon-

takten ved at du trekker i kabelen.

Kontroller stramledningen og stgpselet for

skader hver gang haytrykksvaskeren skal

brukes. En skadet stromledning ma skiftes
ut umiddelbart hos autorisert kundeservice
eller autorisert elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du

bruker stikkontakter med forankoblede ver-

nebrytere for & beskytte mot feilstrom

(maks. nominell utlosningsstrom: 30 mA ).

A\ Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nér de virvles opp med su-

geluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

— Eksplosive eller brennbare gasser,
veesker og stov (reaktivt stgv)

— Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
sterkt alkaliske og sure rengjaringsmid-
ler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lasemidler (f.eks. bensin,
fargetynner, aceton, fyringsolje).

— Varme, brennende eller gladende gjen-
stander med temperaturer over 40 °C.
Ved temperaturer over 40 °C er det fare
for brann.

— Ikke ment for oppsuging av helseskade-
lig stov (stovklasse L, M, H).

I tillegg kan disse stoffene angripe materia-

let som er brukt i stavsugeren.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingssi-
dene!
Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.

El Sugeslangetilkobling

= For tilkobling av sugeslange ved su-
ging.
(se beskrivelse/figur =)

;A Hovedbryter (AV/PA)

= Stilling I: Suging
Stilling 0: Apparatet er slatt av.
(se beskrivelse/figur E)

[EFl Barehandtak

= Ved transport, hold apparatet i baere-
handtaket.

A Kabelkroker

= For oppbevaring av strgmkabel.
(se beskrivelse/figur =n)

H Beholderlasing

= For apning, trekk utover - for lasing,
trykk innover.
(se beskrivelse/figur )

I[[@ Tilbehgrsholder

Tilbehgrsholderen gir mulighet for oppbe-
varing av sugergr og sugedyser pa appara-
tet.

(se beskrivelse/figur =m)
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Styrerulle

Styrerullene er ved levering plassert i be-
holderen, de m& monteres for du tar appa-
ratet i bruk.

(se beskrivelse/figur M)

EJ Foldefilter med ramme
(ferdig innebygget i apparatet)

A\ Forsiktig

=> Filter og tilh@rende ramme skal alltid
veere satt inn ved bruk.
(se beskrivelse/figur ta- &)

E] Filterholder
=> Filerholderen er i filterkurven.

[ Filterkurv
(med grovsmussfilter)

EEl Sugeslange med handtak

= Sett sugeslangen i tilkoblingen, den gar
ilas.
(se beskrivelse/figur =)
For a ta av, trykk lasen med tommelen
og trekk ut sugeslangen.

*AD 3.200

[ Sugerer2x0,5m

= Sett sammen begge sugergrene og ko-
ble til sugeslangen.
(se beskrivelse/figur E8)

*AD 3.200
Gulvmunnstykke

(med innsats)

= For suging av harde gulv og teppegulyv,
bruk passende innsats.
(se beskrivelse/figur E8)

Harde flater: Bruk innsats med 2 barster.
Teppegulv: Brukes uten innsats.

A Forsiktig
= Ikke bruk gulvdysen for & suge opp aske.

Betjening

I\ Ved bruk ha alltid foldefilteret innsatt.
For igangsetting

= Figur
Ta av maskinhodet og ta ut filterkurven.
De Igse delen som fglger apparatet skal
monteres for det tas i bruk.

= Figur
Sett inn filterkurven.
Sett pa apparathodet og las det.

lgangsetting

For suging av aske:
A\ Forsiktig
=>» Kontroller om maskinen etter siste su-
ging er tamt og rengjort.
= Figur EX1
Koble til tilbehgr (kun slange).
For torrsuging:
* avhengig av modell
= Figur 8B 2
Koble til tilbehar (slange, rer, gulvdyse
inkl. innsats).
For vatsuging:
* avhengig av modell
> Figur -EA
Koble til tilbehar (slange, rer, gulvdyse
uten innsats).
For suging av aske, vatsuging og terrsu-
ging:
= Figur EH
Sett i stopselet.
= Figur A
Sla apparatet pa.

Suging av aske/torrsuging
A\ Arbeid alltid kun med tort foldefilter!
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Vatsuging

=> For oppsuging av fuktighet hhv. vaeske,
stikk gnsket tilbehgr pa sugergret hhv.
direkte pa handtaket.

A\ Forsiktig

Veeskevolumet péa 2,5 Liter ma ikke over-

skrides.

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske

ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Etter vatsuging, ter og terk beholde-

ren straks. Det er ellers fare for korrosjon.

Opphold i arbeidet
= SIa av maskinen.
Etter bruk
=> Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.

Tom beholderen

> Figur
Ta av maskinhodet, ta ut filterkurven og
tem beholderen.

Oppbevaring av apparatet

* avhengig av modell

> Figur
Lagre streamkabel og tilbehgr med mas-
kinen. Oppbevar maskinen i et tgrt tom.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stremstgpselet

innen service eller vedlikeholdsarbeider

pébegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid péa elektriske

komponenter méa kun utfgres av autorisert

kundeservice.

A\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller univer-

salrengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet

under vann.

=> Bruk etalminnelig rengjgringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbehgrsdeler av
plast.

=> Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal terke far bruk.

Rengjering av foldefilter
Figur

=>» Ta av maskinhodet. Ta ut ramme og fil-

ter, bank ut filteret. Ved behov, rengjer
filteret under rennende vann. Ikke skrap
eller barst ut filteret.
La tarke fullstendig far montering.
Figur BE
= Eterp3, sett fgrst inn filter og deretter
rammen igjen.
Sett pa apparathodet og las det.

Feilretting

Avtagende sugeeffekt

Merk: Oppsugbart volum kan variere med

type masse som suges.

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller

felgende punkter:

=> Tilbehgret, sugeslange eller sugergre-
ne er tilstoppet. Fjern tilstoppingen med
en pinne.

=>» Foldefilter elelr grovsmussfilter er til-
smusset. Bank ut foldefilter eller filter-
kurven, ved behov rengjgr under
rennende vann.
(se beskrivelse/figur BR)

=> Ved synlig reykutvikling: Trekk ut stap-
selet og fa maskinen ut i friluft.

Tekniske data

Spenning 220-240| V
1~50/60 Hz

Effekt Pominel 1000 w
Effekt Paks 1200 w
Beskyttelsesklasse I
Stremsikring (trege) 10 A
Beholder, volum 17 |
Vannopptak med handtak| 2,5 I
\Vannopptak med gulvdyse 25 I
Nettledning HO5VV-F2x0,75
Lydtrykksniva 73 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vekt (uten tilbeher) 7,4 kg

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar. . . . SV ...5
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Handhavande........... Sv ...8
Skétsel och underhdll. . . . . SV ...9
Atgérder vid stérningar. ... SV ..10
Tekniskadata........... SV ..10

Allmanna hanvisningar

Baste kund,

Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.
Maskinen levereras i tva olika utféranden.
AD 3 000
AD 3.200 inkl. sugrér och golvmunstycke.

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas som

ask- och torrsug enligt beskrivningarna och

sakerhetsanvisningarna i denna bruksan-

visning. Dessutom finns mdjlighet att suga

upp vatten.

Denna produkt har konstruerats for privat

anvandning och ar ej avsedd for pafrestan-

de, industriell anvandning.

— Skydda maskinen fran regn. Far inte
forvaras utomhus.

Ask- och torrdammsugaren ar sarskilt

lamplig fér uppsugning av:

— Fin smuts/kall aska fran éppna spisar,
kolugnar, askfat eller grill.

— Grovsmuts av olika slag som t.ex. sand
eller grus

OBS: Den méngd som kan sugas in kan

variera beroende pa material.

Vid uppsugning av vatten far vatskevoly-

men pa 2,5 liter inte dverskridas.

Anvand ask- och torrsugen endast med:

— Originalreservdelar, -tillbehor eller -
specialtillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for even-
tuella skador som uppkommer pa grund av
felaktig anvandning eller felaktig hantering.

Symboler pa aggregatet

=>» La&s bruksanvisningen.

1 Kontrollera vid uppsugning av aska
hela tiden om slangar och dammsuga-
re upphettas under dammsugningen.
Sug inte upp sot eller brannbart materi-
al.

Anvand inte golvmunstycket for upp-
sugning av aska.

Godset som sugs upp far inte ha en
temperatur som Gverskrider 40 °C.

For att undvika att material som inne-
béar en brandbelastning (t.ex. sag-
span) samlas: Oppna, tém och
rengor dammsugaren efter och innan
uppsugning av aska utomhus.
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Miljéskydd

vy, Emballagematerialen kan atervinnas.
C9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till tervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
E ningsbara material som bor ga till
mmm 3tervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Bmpligt atervinningssystem.

Avfallshantering av plattveckfilter
Plattveckfilter ar tillverkade av miljévanligt
material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallsso-
porna, sa kan de avyttras pa detta satt.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga for-
séljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till férséljaren med kdpbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjélper narmaste
KARCHER-filial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar och
specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdévs.
Reservdelar och tillbehor finns att fa pa in-
kopsstéllet, eller fran narmaste KARCHER-
filial.

(Se baksidan for adress)

Sakerhetsanvisningar

— Detta aggregat ar ej avsett att anvén-
das av personer med begrdnsade psy-
kiska, sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar erfaren-
het och/eller kunskap att hantera ma-
skinen, savida de inte befinner sig
under uppsikt av en person ansvarig fér
deras sédkerhet eller har fatt anvisningar
fran en sadan person om hur maskinen
Ska anvéndas.

— Barnfarendast anvdnda dammsugaren
om de &r éver 8 ar gamla och om de be-
finner sig under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan person om
hur dammsugaren ska anvéndas.

— Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk for kvavning!

— Sténg av maskinen efter varje anvand-
ning och fére all form av rengéring/un-
derhall.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

— Ask- och torrdammsugaren ldmpar sig
inte fér avskiljning av farliga substanser.

— Sug endast upp aska fréan tillatet brann-
material (t.ex. naturligt tra, trébriketter/
trépellets, brun- och stenkol).

— Sot far inte sugas upp.

— Material som ser avkylt ut utifran kan in-
véndigt fortfarande vara mycket hett. |
luftstrémmen kan heta askpartiklar an-
tdndas igen.

—  R6rupp askan med ett féremal i metall fér
aft testa om askan fortfarande ar varm.

— Vid dammsugning av ugnar ska du fér-
sékra dig om att ugnen ér kall innan du
dammsuger den.

— Vénta tills askan har kallnat helt innan
du bérjar med rengéringen. Vi avrader
frén att man slécker elden snabbt med
vatten. Detta kan orsaka sprickor i ma-
terialet hos den 6ppna spisen som inte
tal plétsliga temperaturskillnader.
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— Kontrollera vid uppsugning av aska
hela tiden om sugslangen och damm-
sugare upphettas under dammsugning-
en. Stdng av dammsugaren direkt om
en upphettning kan konstateras. Dra ur
nétkontakten fran dammsugaren. Ta ur
det materialet som sugits upp ut ask-
och torrdammsugaren. Lat dammsuga-
ren svalna utomhus under uppsikt.

— T6ém behallaren fullstdndigt fére och ef-
ter uppsugning av aska.

— Det ér inte tillatet att anvdnda uppsam-
lingspasar fér damm.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till véxel-

strém. Spénningen ska motsvara den

spdnning som &r angiven pa aggregatets
typskyit.

A\ Risk for strémstétar!

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget med

fuktiga hdnder.

Tag inte nétkontakten ur vagguttaget ge-

nom att dra i anslutningssladden.

Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nét-

kontakten inte ar skadade. Skadade nétka-

blar ska genast bytas ut av auktoriserad
kundservice eller en utbildad elektriker.

Fér att undvika elolyckor rekommenderar vi

att endast anvdnda nétuttag som &r koppla-

de till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nomi-
nella utlbsningsstrémstyrka).

A\ Observera

Vissa &mnen kan, genom uppvirvliing med

sugluften, bilda explosiva dngor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:
explosiva eller anténdliga gaser, véts-
kor eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med starkt
alkaliska och sura rengéringsmedel

— outspéddda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
fargfértunning, aceton, uppvarmnings-
olja).

— Heta, brédnnande eller glédande féremal
med temperaturer éver 40 °C. Vid tempera-
turer éver 40 °C foreligger brandrisk.

— Ejfér avskiljning av hélsovadligt damm
(dammklasser L, M, H).

Dessutom kan dessa &mnen angripa mate-

rialet i aggregatet.

Beskrivning av aggregatet
Figurer och bilder finns pa A

kartongens utféllbara sidor!
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.

El Sugslangsanslutning

=>» For att ansluta sugslangen vid uppsug-
ning.
(se beskrivning/bild) =)

A Strombrytare (PA/AV)

= Position I: Sugdrift
Position 0: Aggregatet ar avstangt.
(se beskrivning/bild) &)

[Fl Bérhandtag

=>» Hall maskinen i barhandtaget vid trans-
port.

A Kabelkrok

= For férvaring av natkabel.
(se beskrivning/bild) =m)

I Forslutning behéllare
= For att 6ppna, dra utat, tryck inat for att

stanga.
(se beskrivning/bild) ma)
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I[d Tillbehérshallare

Tillbehorsfastet mojliggor forvaring av sug-
rér och sugmunstycken pa maskinen.
(se beskrivning/bild) =a)

Styrrulle

Styrrullarna ar vid leveransen placerad i be-
hallare. Montera dessa innan maskinen tas
i drift.

(se beskrivning/bild) ma)

] Plattvecksfilter med ram
(sitter redan i maskinen)

A\ Observera

=> Filtret med tillhérande ram maste alltid
vara isatt vid anvdndning.
(se beskrivning/bild) E- &)

E] Filterhallare

=>» Filterhallaren befinner sig/sitter i filter-
korgen.

[ Filterkorg
(med grovsmutsfilter)

0l Sugslang med handtag

=> Tryck in sugslangen i anslutningen sa
att den hakar fast.
(se beskrivning/bild) )
Ta loss den genom att trycka pa spar-
ren med tummen och dra ut slangen.

Sv -8

*AD 3.200

A Sugrér2x0,5m

= Sétt ihop bada sugréren och anslut till
slangen.
(se beskrivning/bild) Em)

*AD 3.200

[Fl Golvmunstycke
(med insats)

= Anvand lampligt munstycke fér uppsug-
ning fran harda ytor och heltacknings-
mattor.

(se beskrivning/bild) Em)

Harda ytor: Anvand insatsen med
2 borstar.

Heltackningsmattor: Arbeta utan in-
sats.

A\ Observera

= Anvand inte golvmunstycket fér upp-
sugning av aska.

Handhavande

A\ Arbeta alltid med isatt plattveckfilter.

Fore idrifttagandet

= Bild
Ta loss apparathuvudet och ta ur filter-
korgen. Montera de bifogade I6sa de-
larna pa aggregatet innan det tas i drift.
> Bild A
Satt i filterkorgen.
Satt pa apparathuvudet och sparra.
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Idrifttagande

For uppsugning av aska:
A\ Observera
= Kontrollera att dammsugaren har témt
och gjorts ren efter den senaste an-
véndningen.
= Bild
Anslut tillbehor (endast slang).
Torruppsugning:
* beroende pa utrustning
= Bild -
Anslut tillbehor (slang, ror, golvmun-
stycke inkl. insats).
Vatuppsugning:
* beroende pa utrustning
= Bild -
Anslut tillbehor (slang, rér, golvmun-
stycke utan insats).
Ask-, vat- och torruppsugning:
= Bild
Stick i natkontakten.
= Bild A
Starta aggregatet.

Ask-/torruppsugning

I\ Arbeta endast med torrt plattvecks-
filter!

Vatsugning

= For att suga upp fuktighet eller vatska,
valj onskat tillbehor och satt det pa sug-
ledningen eller direkt pa handgreppet

/N Observera

Vétskevolymen pa 2,5 liter far inte éverskri-

das.

Stédng genast av dammsugaren om skum

bildas eller om vétska lacker ut!

OBS: Efter vatuppsugning ska behallaren

omedelbart tommas och latas torka. An-

nars finn risk for korrosion.

Avbryta drift
= Stang av aggregatet.

Avsluta driften

=>» Stang av apparaten och dra ur natan-
slutningen.

Tom behallaren

= Bild
Ta av maskinhuvudet, ta ur filterkorgen
och tém behallaren.

Forvaring av apparaten

* beroende pa utrustning

= Bild
Forvara natkabel och tillbehor pa ag-
gregatet. Férvara aggregatet torrt.

Skotsel och underhall

A\ Fara

Sténg av aggregatet och dra ut nétkonta-

ken innan vard och skétselarbeten ska ut-

féras.

Reparationsarbeten och arbeten pa elek-

triska komponenter far endast utféras av

auktoriserad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i

vatten.

=>» Varda apparaten och tillbehéren med
ett vanligt i handeln forekommande
plastrengdringsmedel.

=>» Spola vid behov ur behallare och tillbe-
hor med vatten och torka fére nasta an-
vandningstillfalle.

Rengora plattvecksfilter
Bild DK

=>» Ta av maskinhuvudet. Ta ur filtret och
ramen och knacka ur dem. Rengér vid
behov filtret under rinnande vatten.
Skrubba eller borsta inte av filtret.
Lat det torka helt innan det satts tillba-
ka.

Bild

=> Satt sedan forst tillbaka filtret och daref-
ter ramen.
Satt pa apparathuvudet och sparra.
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Atgarder vid stérningar Tekniska data

Avtagande sugeffekt

OBS: Den médngd som kan sugas in kan

variera beroende pa material.

Om sugeffekten hos aggregatet férsamras

sa kontrollera foljande punkter.

=> Tillbehdr, sugslang eller sugrér ar igen-
satta. Tag bort smutsen med ett skaft.

= Plattveckfilter eller grovsmutsfilter ar
smutsigt. Knacka ur plattveckfiltret eller
filterkorgen och rengdér om det behdvs
under rinnande vatten.
(se beskrivning/bild) )

=> Vid synlig rékutveckling: Dra ur natkon-
takten och ta ut dammsugaren utomhus.

Spanning 220-240| V

1~50/60 Hz

Effekt Prominel 1000 w

Effekt P ax 1200 w

Skyddsklass I

Natsakring (trég) 10 A

Behallarvolym 17 I

Vattenupptagning med 2,5 I

handtag

Vattenupptagning med 2,5 I

golvmunstycke

Natkabel HO5VV-F
2x0,75

Ljudtrycksniva 73 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

\Vikt (utan tillbehor) 7,4 kg

Med reservation for tekniska d@ndringar!

SV -10
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Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.
Laite on toimitettavissa kahtena eri versio-
na.
AD 3.000
AD 3.200 sis. imuputket ja lattiasuulak-
keen.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi tuhka- ja

kuivaimurina tdman kayttéohjeen kuvaus-

ten ja turvaohjeiden mukaisesti. Lisaksi sil-

1a voi imuroida vetta.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttodn

eika vastaa ammattikayttéon tarkoituksia

vaatimuksia.

- Suojaa laite sateelta. Al3 sailyta laitetta
ulkona.

Tuhka- ja kuivaimuri soveltuu erityisesti

imuroimaan:

— roskat/kylman tuhkan kaminoista, puu-/
hiiliuuneista, tuhkakupeista tai grilleista.

— kaikenlaista karkea ainesta kuten esi-
merkiksi hiekkaa tai rakennusten kivijat-
teita.

Huomautus: Imuroitava maaré voi vaih-

della imuroitavasta aineesta riippuen,

vettd imuroitaessa imuroitava nestemaara

ei saa olla yli 2,5 litraa.

Tuhka-/kuivaimuria saa kayttaa vain, kun

se on varustettu:

— alkuperéisilla varaosilla, seka alkupe-

raisilla lisa- tai erikoistarvikkeilla.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-
goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta
kaytosta.

Laitteessa olevat symbolit

= Lue kayttdohjeet.

1 Valvo tuhkaa imuroitaessa jatku-
vasti letkuja ja imuria lAmpenemi-
sen varalta.

Ala imuroi nokea ja helposti syttyvia
roskia.

Ala kayté lattiasuulaketta tuhkan
imurointiin.

Imuroitavan aineksen lampdtila ei
saa olla yli 40 °C.

2-3 Sellaisten aineiden kerdantymisen
estamiseksi, jotka lisdavat palo-
kuormitusta (esim. sahanpurut):
Avaa, tyhjenna ja puhdista imuri ul-
koilmassa ennen tuhkan imurointia
ja sen jalkeen.



Ympadristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Al3 kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettdvia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.

Poimusuodattimen havittaminen
Poimusuodatin on valmistettu ymparistdys-
tavallisestd materiaaleista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei
saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan
havittdd normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
l1dan kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairittilanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden ti-
laaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo [0ytyy
taman kayttdohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai Iahimmalta KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Fl

Turvaohjeet

— Laitetta eivét saa kayttaéa sellaiset hen-
kilét, joilla on rajoittuneet fyysiset, aisti-
mukselliset tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kédyttdmiseen tarvitta-
vaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos
heidén turvallisuudestaan vastaava
henkilé valvoo heité tai on antanut heille
laitteen kdyttdmiseen tarvittavat ohjeet.

— Lapset saavat kéyttaa laitetta vain, kun
he ovat yli 8 vuotiaita ja ovat turvallisuu-
desta vastaavan henkilén valvonnassa
tai ovat saaneet hdneltd opastuksen
laitteen kéyttdmiseen.

— Pidé pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

— Laite kytketdén pois p&élta jokaisen
k&ytén jélkeen ja ennen jokaista puh-
distusta/huoltoa.

—  Kéytté réjdhdysalttiilla alueilla on kiellet-
ty.

— Tuhka- ja kuivaimuri ei sovellu vaarallis-
ten aineiden imurointiin.

— Imuroi vain sallittujen polttoaineiden
tuhkaa (esim. tavallinen puu, puubriket-
tilpuupelletti, rusko- ja kivihiili).

— Al imuroi nokea.

— Imuroitava aines, joka nédyttaé ulkopuo-
lelta katsoen jééhtyneelta, voi olla sisél-
té vield kuumaa. Kuumat
tuhkahiukkaset voivat ilmavirrassa syt-
tyd uudelleen palamaan.

— Péyhi metallisella esineelléd tuhkaa sen
toteamiseksi, onko tuhka vield kuumaa.

— Ennen uuneista imurointi, varmista eh-
dottomasti, ettd uuni on kKylma.

— Odota, kunnes tuhka on taysin jaéhty-
nyt, ennen puhdistuksen alottamista.
Al sammuta tulta nopeasti vedelld. Ka-
minamateriaalit eivét kesté &killisté 1am-
pétilanmuutosta ja siksi voi syntyé
halkeamia.

— Valvo tuhkaa imuroitaessa jatkuvasti
letkuja ja imuria lmpenemisen varalta.
Jos ldmpenemisté ilmenee, Kkytke laite
hetipois péélta. Veda verkkopistoke irti.
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Poista imuroitu aines tuhka- ja kuivai-
murista. Anna laitteen valvottuna jaéh-
tyé ulkona.

— Tyhjenné séili6 kokonaan ennen tuhkan
imurointia ja heti sen jélkeen.

— Pélynkeruupussin kdyttdminen ei ole
sallittua.

AN\ Sahkéliitintd

Liité laite vain vaihtovirtaan. J&nnitteen on

oltava sama kuin laitteen tyyppikilvessé il-

moitettu j&nnite.

A\ Sihkoiskuvaara

Alé koskaan tartu mérillé késilla virtapistok-

keeseen.

Al4 irrota verkkojohtoa pistokkeesta veta-

mélld johdosta.

Tarkasta aina ennen k&yttda, etta liitosjoh-

to ja virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuute-

tun asiakaspalvelun/séhkbalan
ammattilaisen vélittémaésti vaihtaa vaurioi-
tunut liitosjohto.

Sé&hkétapaturmien vélttdmiseksi suositte-

lemme kéyttdmaén pistorasioita, joissa on

esikytketyt virhevirran turvakytkimet (maks.

30 mA nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa rdjghdys-

herkkié héyryjé tai seoksia pyérrevirtauk-

sen seurauksena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Réjadhdysherkkié tai palavia kaasuja,
nesteité ja polyja (reagoivia polyjé)

— Reagoivia metallipdlyjé (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti al-
kaalisten ja happamien puhdistusainei-
den kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happo-
Ja ja lipedéa

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini,
vdrinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

— Kuumia, palavia tai hehkuvia kohteita,
joiden ldmpétila on yli 40 °C. Yli 40 °C
ldmpdtilassa on palonsyttymisvaara.

— Ei tarkoitettu terveydelle vaarallisten
pélyjen (polyluokat L, M, H) imuroimi-
seen.
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Liséksi ndmé aineet voivat syovyttdé lait-
teessa kéytettyjé materiaaleja.

Laitekuvaus
.w

Katso avattavalla kansisivulla
olevia kuvia!

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.

El 'muletkuliiténta

=>» Imuletkun liittmiseen imuroitaessa.
(katso kuvausta / kuvaa )

B3 Laitekytkin (PAALLE/POIS)

= Asento |: Imurointi
Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.
(katso kuvausta / kuvaa )

[EFl Kantokahva
=> Laitteen kuljettamiseen kantokahvasta.
1 Kaapelikoukku
= Verkkoliitdntdjohdon sailyttamista var-
ten.
(katso kuvausta / kuvaa =m)
E Siiliénlukitus
= Avaa vetamalla ulos, lukitse painamalla
sisaan.
(katso kuvausta / kuvaa ™)
[[@ Varusteiden séilytyspaikka
Varusteiden sailytyspaikka on tarkoitettu
imuputkien ja imusuulakkeiden sailyttami-

seen laitteessa.
(katso kuvausta / kuvaa e=m)



Ohjausrulla

Ohjausrullat ovat toimitettaessa sailidssa,
asenna ne paikalleen ennen laitteen kayt-
té6nottoa.

(katso kuvausta / kuvaa m™)

El Kehyksellinen poimusuodatin
(on jo paikoillaan laitteessa)

A\ Huomio

= Suodattimen ja kehyksen tulee aina olla
kaytén aikana asetettuna paikalleen.
(katso kuvausta / kuvaa R- &R )

El Suodatinkiinnitin
=>» Suodatinkiinnitin on suodatinkorissa.

] Suodatinkori
(varustettu karkealikasuodattimella)

[E Kasikahvallinen imuletku

= Tyonna imuletku liittimeen, se napsah-
taa lukitukseen.
(katso kuvausta / kuvaa =)
Irrota imuletku painamalla lukitusnup-
pia peukalolla ja vetdmalla letku irti.

*AD 3.200

A Imuputket2x0,5m

=>» Yhdistd molemmat imuputket toisiinsa
ja liitd imuletkuun.
(katso kuvausta / kuvaa Ba)

Fl

*AD 3.200

[F] Lattiasuulake
(sisakkeineen)

=>» Kayta kulloinkin sopivaa sisédketta kovi-
en pintojen ja kokolattiamattojen imuroi-
miseen.
(katso kuvausta / kuvaa =)
Kovat pinnat: Kayta sisaketta. jossaon
2 harjaa.
Kokolattiamatot: Imuroi ilman sisdket-
ta.

A\ Huomio

> Al kayta lattiasuulaketta tuhkan imu-
rointiin.

Kayttd

A\ Tyéskentele aina vain, kun poimu-
suodatin on asetettuna paikalleen.

Ennen kadyttoonottoa

2 Kuva
Poista laitepaa ja ota suodatinkori ulos.
Kiinnita laitteen mukana irtonaisena tul-
leet osat laitteeseen ennen kayttdonot-
tamista.

> Kuva
Aseta suodatinkori sisdan.
Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Kayttoonotto

Tuhkan imurointia varten:
A Huomio
=>» Tarkasta, onko laite edellisen kéyttdmi-
sen jélkeen tyhjennetty ja puhdistettu.
> Kuva EH1
Liita lisavaruste (vain letku).

Kuivaimurointia varten:

*varusteista riippuen
> Kuva - R

Liita lisdvarusteet (letku, putket, latti-
asuulake sisakkeineen).
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Markaimurointia varten:
*varusteista riippuen
= Kuva -
Liita lisavarusteet (letku, putket, latti-
asuulake ilman sisaketta).
Tuhka-, méarka- ja kuivaimurointia var-
ten:
= Kuva
Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
= Kuva EH
Kytke laite paalle.

Tuhka-/kuivaimurointi

A\ Imuroi ainoastaan kuivaa poimusuo-
datinta kéayttden!

Marka imurointi

=>» Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa,
valitse haluamasi varuste ja pista se
imuputkeen tai suoraan kasikahvaan.
A\ Huomio
Nestemééré ei saa olla yli 2,5 litraa.
Jos muodostuu vaahtoa tai nestetts tulee
ulos laitteesta, kytke laite heti pois paalta!
Huomautus: Markaimuroinnin jalkeen,
tyhjenna saili6 valittdmasti ja anna kuivua.
Muuten olemassa on korroosiovaara.
Kayton keskeytys
= Kytke laite pois paalta.
Kéyton lopetus
= Kytke laite pois paalta ja veda virtapis-
toke irti.
Séilion tyhjennys
> Kuva
Poista laitepaa, suodatinkori ja tyhjenna
sailio.
Laitteen sailytys
*varusteista riippuen
> Kuva
Sailyta verkkoliitantgjohto ja varusteet

laitteessa. Sailyta laitetta kuivissa tilois-
sa.

Fl

Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois pééltd ennen kaikkia hoito-

Ja huoltotéité ja vedé virtapistoke irti pisto-

rasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-

taa korjaustyét ja séhkoisiin rakenneosiin

kohdistuvat ty6t.

A\ Huomio

Ala kéytd hankausaineita, lasia tai moni-

kéyttépuhdistusaineita! Al koskaan upota

laitetta veteen.

=>» Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen
osat tavallisella muoville tarkoitetulla
puhdistusaineella.

= Huuhtele sailid ja varusteet rarvittaessa
vedella ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toa.
Poimusuodattimen puhdistus

Kuva

=>» Poista laitepda. Poista kehys ja suoda-
tin ja kopista suodatin puhtaaksi. Puh-
dista suodatin tarvittaessa virtaavassa
vedessé. Ala hankaa tai harjaa suoda-
tinta.
Anna suodattimen kuivua taysin ennen
sen takaisin paikalleen asettamista.

Kuva

= Aseta sen jalkeen ensin suodatin ja sit-
ten kehys takaisin paikalleen.
Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.



Tekniset tiedof

Vaheneva imuteho

Huomautus: Imuroitava mééré voi vaih-

della imuroitavasta aineesta riippuen,

Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tar-

kasta seuraavat seikat.

= Varusteet, imuletku tai imuputki on tuk-
keutunut, poista tukos pitkalla esineella.

= Karkealika- tai poimusuodatin on li-
kaantunut. Puhdista poimusuodatin tai
suodatinkori kopistelemalla ja tarvitta-
essa juoksevalla vedella.
(katso kuvausta / kuvaa )

= Jos muodostuu nakyvaa savua: Veda
verkkopistoke irti ja vie laite ulkoilmaan.

Jannite 220 - \%
1~50/60 Hz 240
Teho Ppgnn 1000 W
Teho P, 1200 w
Kotelointiluokka 1]
Verkkosulake (hidas) 10 A
Astian tilavuus 17 |
Vedenotto kasikahvalla 2,5 |
Vedenotto lattiasuulak- 2,5 |
keella
Verkkokaapeli HO5VV-F
2x0,75
Aanen painetaso (stan- 73 |dB(A)
dardi EN 60704-2-1)
Paino (ilman varusteita) 7,4 kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!

FI -10
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Mivakag TrepIEXONEVWV

levikég UTTOBEICEIG .. .. . .. EL ...5
YTodeiteig acpaheiag . . . . EL ...6
Meplypa®r CUOKEUNRG . . . . . EL ...7
XePIOPOG . . .o EL ...9
®povTida Kal ouvTAPNON . . EL ..10
AvTigeTwTion BAaBwy . . .. EL ..11
Texviké XapakTnpIoTIKA . . . EL .. 11
Ievikég utTOdEIEIS
AyaTtrnTé TTEAGTN,

A L MpIV XPNOIUOTIOICETE TN GU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiESg
XPNong, eveEPYNOTE CUPPWVA E AQUTES KAl
KPOTHOTE TIG yIa JEAAOVTIKI XPrion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.
H ouokeun Tapadidetal oe U0 dIaQOPETI-
KEG EKOOOEIG.
AD 3.000
AD 3.200 pe cwAfva avappdéenaong Kai
aKpo@UaIo daTTEdOU.

Apudlouoa xprion

H ouokeun TTpoopileTal yia xprion 0TTwg

TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUTEG 0BNYIEG AEl-

TOUpYiag Kal oTIg UTTOdEIEEIC aT@AAEiag WG

NAEKTPIKA OKOUTTO OTEYVWYV PUTTWYV Kal OTA-

XTnG. EmTAéov, utrdpyel duvartdtnTa avap-

poPnong vepou.

H TTapouoa cuokeur) oxedidoTnKe €10IKA

yla IBIWTIKN xprion kai dev gival o€ Béon va

QVTATTOKPIOEI OTIG KATATTOVATEIG TTOU OUVE-

TTayeTal pia evoeXOUEVN ETTAYYEAUOTIKY TNG

xenon.

— MpooTatéwte TN cuokeun amoé Tn Ppo-
XN- Mnv atmoBnkeUeTe T OUOKEUN O€
uTTaiBpIO XWpPO.

H nAekTpIK oKoUTTa ENPWV pUTTWV Kal OTA-

XTNG eival 1d1aiTepa KATAAANAN yia TNV

avappoéenon:

- pUTTwV/KpUAG aTaxTng améd T¢aKIa,
@oupvoug yia EUAa kal kapBouva, aTa-
xTodoxeia ) YynoTaplég.

- OoyKwdWV pUTTWV KABE €idoug, OTTWG yia
Tapddelypa dupog A XaAiki

Ymodeién: H avappopwuevn moodtnra
UTTOPEI va TTOIKIAEI avaAoya e To uTTé avap-
pOPNaN UAIKO.
Katd Tnv avappoéenon vepou, o GyKog
uypoU va pnv utrepPaivel Ta 2,5 Aitpa.
XpNOIYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTa &n-
PWV PUTTWV KAl OTAXTNG ATTOKAEIOTIKA WE:
— AuBevTikd avTaAAaKTIKA, EEapTrpaTa f
€I0IKO £EOTTAIOUO.
O koTookeuaaThg dev euBUveETal yIa EVOE-
XOMEVEG CNUIEG, TTOU OPEIAOVTal O€E P £vOE-
derypévn Xpron i o€ AaBog xeipiouo.

2UuBoAa 0T OCUCKEUN

= AiaBdoTe TiIg 0dnyieg Aeiroupyiag.

1 Kard v avappd@non oTaxTng EAEYXETE
OUVEXWG €AV (eaTaiVOVTaI OI EAATTIKOI
OWAAVEG Kal N NAEKTPIKT OKOUTTO.

Mnv avappo@dre alBAAn Kail EUQAEKTA
UAIKG.

Mnv XpnCILOTTOIEITE TO AKPOPUCIO SaTTE-
Oou yia TNV avappdenon oTaxmg.

H Beppokpaaoia Tou avappoPwUEVOU
UAIKOU Bev TTpETTEl va uTTEPPaivel Toug 40
°C.

2-3 To va atro@UyETE TN CUCCWPEUCN
UAIKWV JE UWNAT EUQAEKTOTNTA (TT.X.
pokavidia): Avoi€Te TNV NAEKTPIKN
OKOUTTA TTPIV KOl JETA aTTo KABE epya-
oia avappoéenon otéxTng 1o UTTal-
0po, adeidoTe TNV Kal KaBapioTe Tnv.

EL -5



MpooTtacia wepiBdAAovTog

&y, Ta ulNikd ouokeuaaoiag gival avoKu-
%69 KAWaoIpa. Mnv TeTdTe Tn cuckeuaaia
OTO OIKIOKA OTTOPPIUPATA, AAAG TTOPadW-
OTE TNV TTPOG AvaKUKAWON.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV aVa-
;g KUKAWOIPa UAIKG, Ta oTToia Ba TTPETTE
mmm Vo TTapadidovTal TTPoG ETTavaXPnol-
potroinan. MNa 1o Adyo auTd aTToCUPETE TIG
TTAAIEG OUOKEUEG JE KATAAANAEG diadikaai-
€G OUYKEVTPWONG aTTORAATWV.
ATréppiyn emiTredou TTUXWTOU @PiATpOU
Ta emieda TITUXWTA QIATPA KATAOKEUALO-
vTal atrd UAIKA TTou gival GUUBATE JE TO TTe-
pIBGAAOV.
Edv dev mTepiéxouv UAIKA, Ta oTToia Oev £TTI-
TPETTETAI VO KOTAANEOUV GTOUG KABOUG OIKI-
KWV OTTOPPIUMMATWY, JTTOPEITE Va Ta
d100¢é0€eTe 0TO OUOTNUA OIKIAKWY ATTOPPIY-
MATWV.
Ymodeigeig yia Ta ouotartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T OUCTA-
TIK& UTTOPEITE VO Bpeite oTn dielBuvaon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon

> KGBe xwpa 10xUoUV oI 6pol £yyunong
TTOU €kBGONKav atrd TNV appddia avTITTpo-
owTreia pag. Eviog tng mpoBeopiag Tng TTa-
pPeEXOMEVNG €yyUNONG ATTOKABICTOUUE
dwpeav otToladATTOTE BAGBN OTN CUCOKEUR
oag epdoov £xel TTPOKANBET atrd oPAAua
UANIKOU 1] KOTOOKEUNRG. Z€ TTEPITITWON TTOU
€TMOUEITE va KAVETE XpAON TnNG gyyunong,
TTAPAKAAOUNE aTTEUBUVOEITE PE TNV ATTODEI-
&n ayopdg aTo KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNOEUTAKATE Tn) CUOKEUN 1} OTNV TTANGI-
£€0TEPN £EOUCIOBOTNUEVN UTTNPETTA TEXVI-
KAG EUTTNPETNONG TTEAATWV HAG.

Ymnpeoia e§utrnpéTtnong meAatwv

Z¢e TePITITWON aTTopIwy 1 BAaBWVY pTTOpPEi
TE va a1TEUBUVECTE OTO TTANCIECTEPO UTTO-
kartdoTtnua Tou Oikou KARCHER, 10 oTT0i0
Ba oag BonbRoel euxapioTwg.

(Ma tn d1etBuvon BA. oTnv TTICW CeAIdQ)

MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kl
€10IKWYV £§aPTNUATWYV

Mia eTmAoyr) Twv avTAAAAKTIKWY TTOU XPEIQ-
CovTal ouyvOTEPa Ba BpeiTe OTO TEAOG TWV
odnyiwv xpnong.

Mrropeite va TTpounBeubeite avTaAAOKTIKG
Kal e€apTApara atréd Tov apu6dIo EUTTOPOo A
até 1o utrokardoTnua g KARCHER 1ng
TTEPIOXNG OOG.

(Ma tn d1etBuvon BA. oTnv TTiow oeAida)

Y1rodeigelg ao@alegiag

— Houokeun autn dev mpétrel va xpnaiuo-
ToigiTal ard ATouQ LIE TTEPIOPICUEVES KI-
VNTIKES, QITONTNPIAKES 1] VONTIKES
IKQVOTNTEG XWPIC OXETIKA EUTTEIRIA KaI/N
YVWaeis, kTO¢ £av emBAEmovral ammo
éva apuddio yia nv ac@dAsid roug dro-
o 1 Toug éxouv S0Bei 0dnyies yia 1
XPNon 1NG CUOKEUNG.

— Ta maidia uopouv va xpnaoiuoTrolouV
Tn OUOKEUN pévo gav givai madvw amré 8
ETWV Kai emmBAémovrar atré éva apuddio
yia TNV aoQ@AAEIG TOUS ATouo 1 TOUS
£xouv 606¢i odnyieg yia n xpHRon g
OUOKEUNG.

—  Kpardre ra maidid uakpid amé ra mia-
OTIKG @UAAa ouokeuaoiag, ugiorarai
kivduvog aopuéiag!

—  ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN ETTEITA QTTO
K&Be xprion Kai mpiv amré Tov kabapi-
ouo/Tn auvrnpnon.

— Amayopeverai n XpHion o€ onueid, 61TTou
ugiorarar kivduvog €kpnéng.

— H nAekrpikn okoutra énpwv pumwv Kai
araxtng Oev eivar KataAAnAn yia ro dia-
XWPIOUO ETIKIVOUVWY UAIKWV.

—  Na avappogouivrai uévo OTaxTeS TWV
EMTPETOUEVWY KQUOIUWY UAIKWV (TT.X.
QUOIKG KQUOOEUAQ, UTTPIKETEG/TTEAET EU-
Aou, Aiyvitn¢ kai AIBGvBpakag).

- Mnv avappogdre aiBaAn.

- To avappo@uwuevo UAIKG TTou eEWTEPIKA
HOIALEl va €€l KPUWOEI UTTOPET va givai
aKkoun Kauto aTo ECWTEPIKO Tou. Ta
pevuara aépa UTTopei va TTpoKaAéoouv
avapAeén Twv KauTwy TEPayiwv oTa-
XTNg:
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— AvakivijoTe 1n oTdxTn pe éva UeTaAAIKO
QVTIKEIUEVO, yia va dIammoTwaoTe av €a-
KoAoubgi va eivar kautn) n oTaxm.

— [Tpiv nv avappdenaon os poupvoug, Ad-
Bere uréwn 611 01 PoUpvoI TTPETTEI va &i
val orwadNTToTe KPUOL.

— [Tlpiv éekivnoere Tov KaBapiouod, mePIUE-
VETE VA KPUWOEI EVTEAWS N OTAXTH. Agv
TPETTEI va TTPOCTTABNOETE va OBHOETE
ypnyopa tn ewrid e vepd. To uAiké Tou
1{aKIOU OEV QVTEXEI O YPNYOPES aAAa-
véc Bepuokpaaiag kai utropei va diap-
Payei.

—  Kard v avappdenon otaxtns EAEyxeTe
OUVEXWC €AV (eaTaiveTal 0 EAAOTIKOS
owAnvag avappdenans Kai n GUCKEUN.
Av diammioTwaoere avénan tng Bepuokpa
oiag, armevepyoTToInoTe auéows 1N OU-
okeun. Tpanére ro @ic amrd n ou-
OKeun. ATTOLQKPUVETE TO
avappPoOPWEEVO UAIKO atTo TNV NAEKTPI-
KN okoUTTa {npwv pUTTWV Kai oTaxTng.
AQROTE T OUOKEUN va KPUWOEI OTO
urraiBpo utro emiAsyn.

— Tlpiv kai uerd tnv avappoenaon oTaxing
adeIdoTe evieEAWS 10 doxeio.

- Aev emrpémreral n xprnon odkwv guAAo-
yng okovng.

A\ HAsktpiki oovdeon

2UVOEETE TN OUOKEUN UOVO O€ evaAAaooo-

HEVO pedua. H 1Gdon TpéTel va OULQWVEI 1€

TNV TMVaKida TUTTOU TNG CUOKEUNG.

A Kivduvog nAskrpomAnéiag

Mnv ayyilete oté e Bpeyuéva xépia To

PEULIATOANTTTN Kai Thv TTpila.

Mnv Byddere Tov peuuaroARTn amoé v

mpi¢a TpaBwvrag Tov amo 10 KaAwdio ouv

oeong.

Tpiv arré KGBe AciToupyia NG OUOKEUNS

EAEyxETE TO KAAWOIO PEULIATOS KAl TO QIS YIA

Tuxov {nuiég. Avabérete auéowg os e€oual-

o000Tnuévn UTTNPETia TEXVIKNS eEUTTNPETN-

ong meAaTwV/eEeIdIKEUUEVO NAEKTPOAOYO

v aAAayn Tou xaAaouévou kaAwdiou oUv-

6eong oo SiKTuo.

la Tnv amo@uyn NAEKTPIKWY aTUXNUATWY,

ouvioTaral N xpnon mTpIdwv UE TTPOEYKATE

OTNUEVO TTPOTTATEUTIKO OIAKOTTTN PEUNATOS

S1appong (uéy. 30 mA ovouaaoTikn 1I0X0S

PEUUATOC ATTEUTTAOKNCG).

A Mpoooyri

Opiouéveg ouaicg, étav avauelxboulv ue Tov

aépa avappopnang, UImopei va dnuioupyn-

O0UV EKPNKTIKOUS aTuou¢ n ueiyuara!l

Mr/v avappodre ToTé Ta akOAouba UAIKA:
Ekpnkrika 1 kaUoiua aépia, uypd Kai
OKOVES (OKOVES TTOU TTPOKAAOUV avTi-
opaan)

— AvridpacoTiKES UETAAAIKES OKOVES (TT.X.
aAoupivio, payvraio, weudAdpyupog) o€
ouvduaaouo ue Ioxupd aAkaAikd kai 6€i-
va armoppuUTTavTIKG

—  2UUTTUKVWUEVA I0XUPA oééa Kal aAkaAl-
K@ diaAuuara

— Opyavika diaAuriké péoa (1r.x. Bevdivn,
OIQAUTIKG XPWUATWY, QKETOVN, TTETPE-
Aaio Bépuavang).

- Kaurd, kaidueva 1 TupakTwuéva avri-
Keiueva ue Bepuokpacia dvw twv 40 °C.
¢ Bgpuokpacies avw Twv 40 °C ugpi-
ararai kKivduvog TTUpKayidag.

— AkardAAnAo yia to diaxwpioud BAaBe-
PWV yia TNV uyeia e10Wv okovng (karn-
yopia okévng L, M, H).

EmimAéov, ol oudieg autég umopei va dia-

Bpwaoouv ta UAikG Tou xpnaiuoTroiouvral

0TI OUOKEUN.

Mepiypa@r oUoKEUNG

Eikéveg, BA. avaditrAoUpevn
oeAida! £
Kard tov dvolypa Tng cuokeuaaiag, eAEYETE
TO TTEPIEXOMEVO VIO TUXOV EAAEIYPEIG OE

eCaptuara i yiaBAGBeg. Ze epimTwon ¢n-
MLV TTOU TTPOKARBNKaV aTTd TN HETAPOPA,
TTAOPAKOAEIOBE va TTANPOQOPrOETE APETWGS
TO KATAOTNUA, ATTO TO OTTOI0 AyopdcaTe TO

pnxavnya.

El Z0vdeon eKautrTou cwAfva
avappopnong
=> [0 TN oUvdeon Tou EAACTIKOU CWARvVa
avappoéenong Katé Tnv avappoenon.
(avarpéére atnv meplypagn / eikéva)
)
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1 AiakémTng ouokeung (ON/OFF)

= 0Oéon l: Aeitoupyia avappdéenong
®¢on 0: H ouokeun eival atrevepyoTrol-
nuévn.
(avarpéére atnv mepiypagpn / ikéva )

AaBn peTagopdg

= [a TN HETOQOPA, KPATATE T CUCKEUN
atd TN Aafr HETaPOoPAG.

E1 AykioTpo kaAwdiou

= Ta Tn UAagN Tou aywyou ouvdeong PE
TO diKTUO.
(avarpé€re atnv Teprypaen / €IK6va)
om)

E Karrdki doxeiou

= [a 10 Gvolyua TpafréTe TTPog Ta £Ew
KOl yIa TO KAEIOWHA TTIECTE TTPOG TA Pé-
oa.
(avarpééte atnv mepiypaen / ikéva)
m)

[[@ Ymodoxn egapTnudTwy

H 8nkn e§aptnudTtwy emTpETTel TN QUAAEN
TWV CWAAVWY Kal TWV OKPOPUGIWY avap-
POPNONG JECO OTN GUCKEUN.

(avarpééte otnv TEpIypa@n / Eikova) @A)

Tpoxiokog odiynong

Katd tnv TTapdadoaon, o1 TpoXiokol Bpicko-
VTl JEoQ OTO DOXEIO Kl TTPETTEI VO cUVap-
poAoynBouv Trpiv TNV évapén Tng
AsiToupyiag.

(avatpééte atnv mepiypagr / eikéva) )

] Emimedo mTuxwté @iAtpo pe Aai
gio
(AdN TOTTOBETNUEVO OTN CUOKEUN)

A\ Mpoooyn

= To @iATpo Kai To avrioTolxo mAQicIo
TPETTEN va gival TTAvra ToroBsTnuéva
Kara tn xpHon.
(avarpéére atnv Tepiypaen / Ikéva -
B

E]l Ymodoxn @iAtpou

=> H utrodoyr @iATpou BpiokeTal oTov
KAado @iATpou.

[ Kddog @iAtpou
(ME QIATPO OYKWBWV PUTTWV)

] EAaoTikég cwAivag avappoen-
ong He XeipoAapn

= 2TIPWETE TOV EAAOTIKO CWArVa avappo@n-
OngG 0T OUVOEDT), WOTTOU VA KAEIBWOEI.
(avarpéére atnv meplypaen / eikéva)
E )
[a va Tov a@aip€oeTe, TTECTE TO KAIK JE
TOV avTixelpa Kal TPABASTE TO CwARva.
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*AD 3.200
A ZwAfveg avappopnong 2 x 0,5 m

= EvwoTe Toug dUo owAAveG avappoen-
ONG Kal OUVOEDTE TOUG PE TOV EAAOTIKO
owARva avappdPnong.
(avarpéére atnv mepiypaen / ikéva Ea)

*AD 3.200

Akpo@uoio datrédou
(e egapTNUQ)

= [aavappdenon o€ OKANPEG ETTIPAVEIEG
KOl HOKETEG, XPNOIUOTTOINCTE TO KATAA-
AnAo €€dpTnua.
(avarpéére atnv mepiypaen / ikéva Ea)
ZKANPEG eMIQAVEIEG: XPNOIPOTIOINOTE
TO €€APTNUA pE 2 BOUPTOEG.
Mokéreg: Mnv XpnOIUOTTIOIEITE KavEVQ
eCdpTnua.

A Mpoaooyr

= Mnv XpnoIYOTIOIEITE TO aKpoPUaTIo da-
TTEBOU yIa TNV avappoenon oTaxTng.

Xeipiopog

A\ Na spydleore mavra e omolsTnué-
VO TO EMITTESO TTTUXWTO PIATPO.

Mpiv Tn 8é0n o€ AsiToupyia

Eikéva

A@aipéoTe TNV KEQAAA TNG OUCKEUNAG
Kal BYaATe €€w Tov KAdO YiATpou. Mpiv
TNV EVEPYOTTOINOT CUVAPUOAOYHOTE
OTn CUCKEUN TA Jn ouvoedeéva aUvo-
OEUTIKA e€apTruaTa.

Eikéva

TotroBeTrioTe TOV KASO PiIATPOU.
ToTroBeTAOTE KAl A0PANIOTE TNV KEPAAN
TNG CUOKEUAG.

Evepyotroinon

Mo avappoéenon oTaxTng:

A MNpoooyr

2> EAéyére edv n ouokeun Gadeiaoe Kai Ka
BapioTnke LUETA TNV TeEAuTaia pyacia
avappoPnong.

> Eova EEl
>uvdéaTe Ta e€apTrpaTa (UOvo eAaaTI-
KOG CWANVAG).

MNa gnpf avappoenon:

*avaloya pe Tov eEOTTAIONO

2 Eéva EHl - BB
>uvdéaTe Ta eCapTApaTa (EAACTIKOG
OWARVag, CWANVEG, akpoPUalo datTé-
dou ye TTPOoBeTO EEAPTNHA).

Mo vypn avappé@non:

*avaAoya pe Tov €E0TTAICUO

= Eikéva EH - A
2uvoéaTe Ta eCapTApATa (EAACTIKOG
OWARVaG, CWANVEG, aKPoPUGIo daTTE-
dou Xwpig TTpdoBeTO EEAPTNUA).

Mo avappoé@non oTdxTng, Uypwv Kai

Enpwv pUTTWV:

= Eikéva
>UuvOEOTE TO PEUPOTOAATITN TNV TTPICa.

> Eova EHA
EvepyotroifoTte 10 pnxavnua.

Avappoenon gnpwv
PUTTWV/OTAXTNG
A\ To emiredo mruxwré QiATpo Mpémei
vda gival Tdvra oTeyvo Kard tnv pya
aial
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Yypn} avappoenon

= Ta Tnv avappo®nan uypaaiag kai/f
Uypwv, EI0AYETE TO ETIBUPNTO £EAPTNHA
010 CWARVa avapPOPNOoNG Kai/f aTTeu-
B¢ciag atn xeipoAapn.

A\ Mpoooyr

O uéyiaTog EMITPETOUEVOS OYKOS UYPOU &i-

vai 2,5 Aitpa.

ATTevePYOTTOINOTE QUETWCS TH OUCKEUN, GV

OnuioupynbBei appdc n maparnpnbei diap-

pon uypod.

Ymodei$n: Metd Tnv uypr avappoenaon,

adeIdaTE VTEAWG TO OOXEIO KAl APATTE TO

va oTeEyVWOoEl. AIQQOPETIKA, UTTAPXE! Kivou-

vog O1dpBpwang.

AiakoTr) AgiIToupyiag
= ATTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUN.
TepupaTiopog AsiToupyiag

= ATevePYOTTOINOTE TN CUOKEUN Kal ByAA-
T€ TO0 KAAWSIO aTTd TRV TTPICaA.

Exkkévwon Tou doxeiou

> Eikéva
A@aipéoTe TNV KEQAAN TNG CUOKEUNAG,
agaipEaTe Tov KAdo @iATpou Kal adeld-
oTe 10 doxeio.

®UAagn TNG CUOKEURG

*avahoya ye Tov eEOTTAIONO

> Eikéva
ATT0OnKeUOTE TO KAAWDIO TPOPOdOTiag
KOl Ta €EOPTAPOTA OTH OUOKEU. AlaTn-
PEITE TN OUOKEUN 0€ O0TEYVO TTEPIRAA-
Aov.

®povTida kKal cuvThpnon

A Kivdéuvog
Tpiv amré v eKTEAETN EPYATIWV TTEPITTOIN-
ang Kar ouvrinpnong amevePYOTTOINOTE TO
UNXAvNua Kai arroouvOEDTE TO PEULATOAN-
TN amo thyv mpida.
O1 epyaaieg EMIOKEUWY Kal Ol EpYATiES OTa
nAekTpika e€aprhuara mpémel va dieédyo-
vralr uévo amré tnv €6ouaiodoTNUEVN UTTHPE-
oia e€uttnpérnong meAarwy.
A\ Mpoooyn
Mnv xpnoiuotroicite Asiavrika péoa, yuaAin
kaBapioTikG yevikng xpnong! Moté unv Bu-
BiCete T oUOKeun péoa o€ vePO.
= ®povrTieTe TN CUOKEUNA Kal Ta TIAQOTIKA
eCapTuaTa pe éva Koivoe KabapioTiko
TIAQCTIKWV.
= Edv cival ammapaitnto {eTTAUVETE TOV
KGO0 Kal Ta EEaPTAMATA PE vEPS KOl OTE-
YVWOTE TA TIPIV TO XPNOIUOTIOINCETE a-
va.
Ka@apiopog Tou eTritredou
TITUXWTOU QiATpOU

Eikéva

= AQaIpETTE TNV KEQOAAN TNG CUTKEUNG.
A@aipéoTe TO QIATPO KaI TO TTAQICIO Kal
XTUTTAOTE EAA@PG TO PiATpo. Edv eival
aTrapaiTnNTo, KABAPIOTE TO QIATPO HE
TPEXOUUEVO VEPS. Mnv TpiReTE KaI PNV
BoupTaileTe TO PiATPO.
AQOTE TO VO OTEYVWOEI EVTEAWG, TTPIV
TO TOTTOBETOETE OTN BE0N TOU.

Eikéva BH

=> TN OuvEéXEIa ETTAVOTOTTOOETAOTE TTPW
T TO QIATPO KI £TTEITA TO TTAQICIO.
ToT1roBeTACTE KOl A0PONIOTE TNV KEPOAN
TNG OUOKEUNG.
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AvTtigeTwion BAaBwyv TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA

Avetrapkng 100G avappo®nong

Ymodei§n: H avappopwuevn moodrnra

UTTOPEI va TToIKiAgl av@Aoya pe To utTd avap-

popnan UAIKO.

Edv peiwBei n avappo@nTikr) I0XUG TNG OU-

OKeUNG, eAéyETe Ta akdAouba.

= Kdamrolo e€dptnua R 0 CwAAvag avappo-
@nong eivalr epayuéva. ATTOPAKPUVETE
TO QVTIKEIYEVO TTOU TTPOKAAEI TN ppayr)
ME MIa paBdo.

=> To eTiredo TTITUXWTO PIATPO 1) TO PIATPO
OYKWOWV pUTTWV gival Aepwuévo. Ti-
VAETE TO ETTITTEOO TITUXWTO QIATPO 1} TOV
K&d0 QiATpou Kal, Qv gival aTTapaiTnTo,
KaBapioTe TO pE TPEXOUUEVO VEPD.
(avarpéére atnv mepiypaepn / ikéva)
L))

= Edv mapatnproete katvo: TpaBRgTe 1o
PIG KAl JETAPEPETE TN OUCKEUH OTO
UTTaBpo.

Taon 220-240| V

1~50/60 Hz

[0XUG Poyoy 1000 w

lox0g P, 1200 w

Katnyopia TrpooTtaciag 1]

Ac@aAeia dIKTUOU 10 A

(Bpadeiag TAENS)

XwpnTIKOTNTA KAdoU 17 I

'YTTo80XN VEPOU WE XEIPO 25 I

AapBn

lYTT080X1 VEPOU PE OKPO 25 I

pUCIO dATTEOOU

KaAwdio Tpopodoaiag HO5VV-F
2x0,75

>TGOUN AKOUOTIKAG TTiE 73  |dB(A)

ong (EN 60704-2-1)

Bdpog 7,4 kg

(Xwpig TTapeAKOUEVA)

Me tnv emeuAadn texvikwv aAAaywv!
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Genel bilgiler

Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Cihaz 2 farkli modelde teslim edilmektedir.
AD 3.000
AD 3.200 supurge borulari ve taban meme-
si dahil.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agikla-
malar ve kullanima yonelik glivenlik uyarilarina
uygun sekilde kil ve kuru madde suipurgesi ola-
rak belilenmistir. Ek olarak, suyu stupirme ola-
nagi da bulunmaktadir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmigtir ve

cihazin ticari kullanim taleplerini kargilama-

s1 6ngdrulmemistir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alan-
da saklamayin.

Kul ve kuru madde suplrgesi 6zellikle aga-

gidakilerin stpdrilmesi icin uygundur:

— Bacalar, odun kémiirQ, kil tablalar
veya izgaralardan supurilecek nesne-
ler/soguk kdl.

- Ornegin kum veya tas molozu gibi her
turkd kaba kir.

Uyari: Sipliriilebilen miktar, sipdrilecek

malzemeye gére degisebilir.

Suyun slpurulmesi sirasinda, sivi hacmi

2,5 litreyi agsmamalidir.

Kl ve kuru madde silipiirgesini sadece

asagidakilerle birlikte kullanin:

— Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya
da 6zel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da ha-

tali kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk ustlenmez.

Cihazdaki semboller

> Isletme kilavuzunu okuyun.

1 Klleri stiplrtrken her zaman hortumla-
rin ve stipurgenin isinip isinmadigini
kontrol edin.

Kurum ve yanici maddeleri sipirmeyin.
Taban memesini killeri siplirmek
icin kullanmayin.

Sipdrilecek maddeler 40 °C 'lik siI-
cakligi asmamahdir.

Yangin yukulne (6rn. testere talasi)
neden olan malzemelerin toplanma-
sini 6nlemek igin: Siiplrgeyi, killeri
stiplirmeden 6nce ve sonra agik ha-
vada agin, bosaltin ve temizleyin.
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Cevre koruma

&y, Ambalaj malzemeleri geri dénig-tu-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opuline atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri ddnugum malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
litfen 6ngorilen toplama sistemleri aracili-
gryla imha edin.

Yassi katlama filtresinin tasfiye edilmesi
Yassi katlama filtreleri cevreye uyumlu
malzemelerden Uretilmigtir.

Ev ¢Opli igin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri stirece, bu pargalar normal ev
¢opuinde imha edilebilir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

ilgili tlkede, genel distribitérimuzin belirle-
mis ve yayinlamig oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti stresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan uc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olugsmasi halinde, litfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesiile (fig, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise gétirtiiniz. Cihazin kullanim
omru 10 yildir.

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitérimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parga ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parga cesitlerini kul-
lanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili sati-
ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-
min edebilirsiniz.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Guvenlik uyarilari

— Bu cihaz, giivenlikten sorumlu bir Kigi-
nin gézetimi altinda veya cihazin nasil
kullanilmasi gerektigi konusunda tali-
matlar almis olmadan kisitli fiziksel, du-
yusal ya da ruhsal yeteneklere sahip,
deneyimi ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretilmemigtir.

— Cocuklar, sadece 8 yasin (stiinde ol-
malari ve glivenliklerinden sorumlu bir
kisinin gbzetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina dair talimatlar
almig olmalari durumunda cihazi kul-
lanmalidir.

— Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

— Her kullanimdan sonra ve her temizlik/
bakimdan 6nce cihazi kapatin.

— Patlama tehlikesi olan bélgelerde ciha-
zin ¢aligtirilmasi yasaktir.

—  Kiil ve kuru madde siiplirgesini, tehlikeli
maddelerin ayristirlmasi i¢in uygun de-
gildir.

— Sadece izin verilen yanici maddelerin
(6rn. dogaya birakilmis istiflenmis agag,
adag briketleri/agag pelletleri, linyit ve
tas kémdirdi) kiillerini sdpdirdin.

—  Kurum siiptirmeyin.

— Digaridan sogumus gibi gériinen emile-
cek maddelerin i¢ci hala sicak olabilir.
Hava akimi iginde sicak kil pargaciklari
tekrar alev alabilir.

— Kiiliin halg sicak olup olmadigini test
etmek icin, metal bir nesneyle Kiilli ka-
rigtirin.

— Fininlari siiplirmeden énce firinin soguk
olmasina dikkat edin.
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— Temizlige baglamadan énce kiiliin ta-
mamen sogumasini bekleyin. Ategsi hizli
sekilde suyla séndiiriilmesini 6nermiyo-
ruz. Baca malzemesi ani sicaklik farkla-
rina uyumlu dedildir ve ¢atlaklar
olusabilir.

— Kiilleri stplirtirken her zaman slipirge
hortumunun ve cihazin 1sinip 1sinmadi-
gini kontrol edin. Isinma belirlerseniz ci-
hazi hemen kapatin. Elektrik figini
cihazdan gekin. Slipiriilecek maddeyi
kil ve kuru madde sliptirgesinden ¢i-
kartin. Cihazi agik havada sadece gé-
zetim altindayken sogumaya birakin.

— Kiilleri stiplirmeden énce ve sonra haz-
neyi tamamen bogaltin.

— Toztoplama torbalarinin kullaniimasina
izin verilmez.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin.
Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.
I\ Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli elle
temas etmeyin.

Sebeke figini, baglant! kablosundan ¢eke-
rek prizden ¢ikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fisiyle birlikte
her kullanimdan énce hasar kontrol yapin.
Hasar gérmiis baglanti kablosunu derhal
yetkili miisteri hizmetleri/elektronik teknis-
teni tarafindan degistirilmesini saglayin.
Elektronik kazalardan sakinmak igin, 6nce-
den devreye sokulmus eksik akim koruyu-
cu salterini (maks. 30 mA nominal akim
seviyesi) kullanmanizi tavsiye ederiz.

A\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap
olugmasi nedeniyle patlayici buharlar ve
karigimlar olusturabilir!

Asadidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis giiglii asitler ve eriyikler

— Organik ¢éziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

— Sicaklik 40 [ Ustlindeki sicak, yanici
veya kizgin nesneler. 40 [1'nin (izerinde-
ki sicakliklarda yangin tehlikesi bulun-
maktadir.

— Saghlga zararli tozlarin (toz sinifi L, M,
H) ayrilmasi i¢in uygun degildir.

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

'5\

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!
Ambalaji ¢cikartirken, ambalajin 4
icinde bulunan malzemelerde eksik akse-
suar ya da hasar olup olmadigini kontrol
edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

El Emme hortumu baglantisi

=>» Sipilrme sirasinda siiplirme hortumu-
nun baglanmasi igin.
(Bkz. agiklama / sekil =)

A Cihaz salteri (AGIK/IKAPALI)

= Konum I: Emme modu
Konum 0: Cihaz kapali.
(Bkz. aciklama / sekil Em)
[EFl Tasima kolu
=>» Tasimak igin cihazi tagima kolundan tutun.
1 Kablo kancasi
= Sebeke baglanti kablosunu saklamak
icin.
(Bkz. agiklama / sekil =m)
IH Hazne kilidi

= Agmak igin disari gekin, kilittemek igin
iceri dogru bastirin.
(Bkz. agiklama / sekil m™a)

TR -7
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I[@ Aksesuar donanimi

Aksesuar yuvasi, suplrme borulari ve su-
plurme memelerinin cihazda saklanmasina
olanak saglar.

(Bkz. agiklama / sekil =)

Yénlendirme makarasi

Yonlendirme makaralari teslimat sirasinda
depoya yerlestirilmis durumdadir, isletime
almadan 6nce monte edin.

(Bkz. agiklama / sekil )

El Cerceveli yassi katlama filtresi
(daha 6nce cihaza takilmistir)

/\ Dikkat

=> Filtre ve ait olan gergeve uygulama sira-
sinda her zaman kullaniimalidir.
(Bkz. agiklama / sekil =R1- BB )

E] Filtre yuvasi

=> Filtre yuvasi, filtre sepetinde yer alir/
oturur.

[ Filtre sepeti
(kaba kir filtresiyle)

EEl Tutamakl siipiirme hortumu

=> Siplrme hortumunu baglantiya basti-
rin, yerine kilitlenir.
(Bkz. agiklama / sekil =)
Cikartmak icin mandali bas parmagi-
nizla bastirin ve siplirme hortumunu
disari gekin.

*AD 3.200

[A Vakum borulari2x0,5m

=> Her iki siplrme borusunu birbirine ta-
kin ve slpurme hortumuna baglayin.
(Bkz. agiklama / sekil BR)

*AD 3.200

[F] Taban memesi
(adaptorle birlikte)

= Sert ylizeyler veya hali zeminleri stpdir-
mek i¢in uygun soketi kullanin.
(Bkz. agiklama / sekil Ba)
Sert Zeminler: 2 killi adapt6r kullanin.
Hali zeminler: Adaptorsiz ¢alisin.

A\ Dikkat

= Taban memesini killeri siplrmek igin
kullanmayin.

I\ Her zaman yassi katlama filtresi taki-
liyken galigin.

Cihazi galistirmaya baglamadan
once

> Sekil
Cihaz kafasini ¢ikartin ve filtre sepetini
disari alin. Cihazla birlikte gelen gevsek
parcalari isletime almadan 6nce yerine
takin.

> Sekil
Filtre sepetini yerlestirin.
Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitleyin.
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isletime alma

Kiil siipiirme igin:

A\ Dikkat

= Cihazin son sidplrme isleminden sonra
bosaltiimis ve temizlenmig olup olmadi-
gini kontrol edin.

> Sekil EH
Aksesuari baglayin (sadece hortum).

Kuru siipiirme igin:

* Donanima bagli olarak

> Sekil EHE - A
Aksesuarlari baglayin (hortum, borular,
adaptdr dahil taban memesi).

Sulu siipirme igin:

* Donanima bagl olarak

> Sekil EH -
Aksesuarlari baglayin (hortum, borular,
adaptor hari¢ taban memesi).

Kiil, sulu ve kuru siipiirme igin:

2> Sekil
Sebeke fisini takin.

> Sekil A
Cihazi agin.

Kiil/kuru siiplirme

A\ Sadece kuru yassi katlama filtresiyle
calisin!

Islak temizlik

= Nem ya da suyu emmek igin, istediginiz
aksesuari emme borulari ya da direkt
olarak tutamaga takin.

A\ Dikkat

2,5 litrelik sivi hacmi agilmamalidir.

Képlik olusumunda veya sivi ¢ikisinda ci-

hazi hemen kapatin!

Uyari: Sulu stplirme igleminden sonra

hazneyi zaman kaybetmeden bosaltin ve

kurumaya birakin. Korozyon tehlikesi bu-

lunmaktadir.

Calismayi yarida kesme
= Cihazi kapatin.

Cihazin kapatilmasi

=>» Cihazi kapatiniz ve fisi gikartiniz.

Kabi bosaltiniz

> Sekil
Cihaz kafasini ¢ikartin, filtre sepetini di-
sari alin ve hazneyi bosaltin.

Cihazin saklanmasi

* Donanima bagli olarak

> Sekil
Sebek baglanti kablosunu ve aksesuar-
lari cihaza yerlestirin. Cihazi kuru bir
mekanda muhafaza ediniz.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik calismalarinda ci-

haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-

kartiimalidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢alismalari ve

diger ¢calismalar sadece yetkili misteri hiz-

meti tarafindan uygulanmalidir.

A\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagli

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla

Suya daldirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasa-
dan temin edilen bir plastik temizleyici-
siyle temizleyiniz.

= Ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlari
suyla yikayin ve tekrar kullanmadan
once kurutun.

Yassi katlama filtresinin
temizlenmesi

Sekil

= Cihaz kafasini gikartin. Cerceveyi ve fil-
treyi ¢ikartin ve vurarak filtreyi temizle-
yin. Gerekirse filtreyi akar su altinda
filtreyi temizleyin. Filtreyi surterek veya
fircalayarak temizlemeyin.
Takmadan énce tamamen kurutun.

Sekil

= Daha sonra, ilk 6nce filtreyi ve ardindan
cerceveyi takin.
Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitleyin.
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Arnizalarda yardim Teknik Bilgiler

Emme giiciiniin azalmasi

Uyani: Siipliriilebilen miktar, siipdriilecek

malzemeye gére degisebilir.

Cihazin emme glicu azalirsa litfen asagi-

daki noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu veya emme
borulari tikanmistir, bir sopa kullanarak
tikanmay giderin.

=>» Yassi katlama filtresi veya kaba Kkir fil-
tresi kirlenmis. Yassi katlama filtresi ve
filtre sepetine vurun ve gerekirse akar
su altinda temizleyin.
(Bkz. agiklama / sekil =m)

= Gorulir duman olusumunda: Elektrik fi-
sini ¢ekin ve cihazi agik havaya gétu-
ran.

Gerilim 220-240| V

1~50/60 Hz

Glg PnominaL 1000 W

GU¢ Pyaks 1200 w

Koruma sinifi Il

Sebeke sigortasi 10 A

(gecikmeli)

Kap hacmi 17 I

Tutamakli su bélmesi 25 I

Taban memeli su bélmesi| 2,5 I

Elektrik kablosu HO5VV-F
2x0,75

Ses siddeti seviyesi 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

AgIrlik (aksesuar harig) 7.4 kg

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

TR -10




OrnaBneHue
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YBaxaembliin nokynaTens!
A Mepen nepBbiM npuveHeHem

=l Bawero npnbopa npounTanTte
3Ty OPUrMHanNbHYIO MHCTPYKLMIO MO 9KCMIy-
aTauum, nocrne 3T0ro AENCTBYNTE COOT-
BETCTBEHHO M COXpaHuUTe ee Ans AarnbHewn
LLIero Nonb30BaHUs UNn Ans cneayoLero
Bnagenbua.
MpnbGop nocrasnseTcs B ABYX BapuaHTax
UCMOSHEHUS.
AD 3.000
AD 3.200 Bkntovast BcacbiBatoLLyHo TPyOKy
1 OPCYHKY AN YACTKU nona.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHU 1o

YCTpOWCTBO NpeAHa3HayYeHo Ans UCMNorb-
30BaHUSA B COOTBETCTBUMU C ONMUCAHUAMMU,
npvBeAeHHbIMY B JAaHHOM PYKOBOACTBE Mo
3KcnnyaTaumm, 1 ykazaHUsiMm1 No TEXHWKE
6e3onacHocTu Npu paboTe ¢ nblriecocamm
ONs BCacblBaHUS 301bl Y MPOBEAEHUS CY
xou y6opkun. Takke NogaepxmBaeTcs BO3-
MOXHOCTb BCacbIBaHUSA BOAbI.

[aHHbI nprbop paspaboTaH ans INYHOro Uc-

Monb30BaHMs U He pacymTaH Ha TpeboBaHus

NS NPOChEeCCMOHABHOIO MPUMEHEHUS.

— BawmwariTe npmMbop oT NonagaHns Ha
Hero goxas. He xpaHuTb Ha OTKPLITOM
BO3MyXe.

Mbinecoc ons BcacbiBaHMSA 30Mbl U CyXON

ybopkun B 0COGEHHOCTM NOAXOANUT ANs BCa-

CbIBaHUS:

— MycOopa/XxonoAHOW 305bl U3 KAMUHOB,
neyen, nenenbHUL UM YCTAHOBOK A1
rpuns,

— rpybon rpsisau Bcex BugoB, Hanpumep,
necka unu KameHHOW KPOLLIKM.

Yka3zaHue: Bcacbisaemoe Konu4ecmso

MOXem U3MeHSIMbCS 8 3a8UCUMOCMU Oom

gcacblgaeMo20 Mamepuarna.

Mpu BcacbiBaHUM BoAbl 06BEM XNOKOCTH

He [OSKeH npeBbiwath 2,5 nuTpa.

Mcnonb3oBatb Ans BcacbiBaHUS 3051bl U

cyxol y6opKu TObKO C:

—  OpurMHarnbHbIMK 3an4acTamMu, CTaHaapT-
HbIMW UNK cneLvanbHLIMY NPUHaANEXK-
HOCTSIMW.

M3rotoBuTEnb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a

MOBPEXAEHWS, MOSy4YeHHbIE B pe3yrnbTare 1c-

NoNb30BaHUS HE MO HAa3HAYEHMIO Ui Henpa-

BUIbHOrO 0bpalLLleHusi ¢ NprMbopom.

CumBonbI Ha npubope

=> [lpountaTtb pyKOBOACTBO MO 3KCNnya
Tauuu.

1 Bo Bpemsi BcackiBaHUS 3051bl HEO6-
XOAMMO MOCTOSIHHO MPOBEPATb Ha
rpeB LUNAHroB v nbinecoca.

He BcacbiBaTb caxy 1 roptoyne ma-
Tepuvansl.

He npumeHaTb opCyHKy AN YNCTKN
nona Ans BcacbiBaHWs 301bl.
TemnepaTypa Mmycopa He JoIKHa
npesbiwaTtb 40 °C.
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2-3 Bo n3bexaHve HakannuBaHus noxa-
poonacHbIX MaTepuaros (Hanpumep,
ONMIIOK) HEOBXOAMMO: NMOCITE OKOHYa-
HUs1 paboThbl U Nepen BcacbiBaHMEM
301bl NEPEMECTUTb NbIIECOC Ha Ynu-
Ly, OTKPbITb, ONMOPOXHUTb U OYMC-
TUTb.

OxpaHa okpyxatoLiei cpeabl

vy YNakoBOYHbIE MaTepuarbl NPUrogHbl
% Onsi BTopuYHOM o6paboTku. NMoatomy
He BblGpacbiBaliTe ynakoBky BMecTe C J0-
MaLUHUMK OTXO4aMW, a CAaWTe ee B OOWH
13 NYHKTOB NprYemMa BTOPUYHOTO ChbIpPbsi.
Crapble npubopbl cogepkaT LeHHble
nepepabaTtbiBaeMble MaTtepuansi,
mmm (joffieXallue nepegayde B NyHKTb
NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. [oaTomy yTu-
nn3npyiiTe ctapble NpMbopbl Yepes cooT-
BETCTBYHOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOLO0B.

YTunusaums nnockoro cknagyatoro
cdunbTpa

Mnockui cknagyaTbin UNBTP U3FOTOBIEH U3
3KOIorM4eckn 6e3BpeaHbIX MaTepraros.
Ecnu oHn He cogepkaT HUKaKUX BELLIECTB, KO-
Topble 3anpeLLeHbl Ans yTUnM3aumm omalw-
HEero Mycopa, OHV MOryT ObITb YTUN3MPOBAHBI
C 0BbI4HLIM JOMALLHUM MYCOPOM.
MHCTpyKUMN NO NPUMEHEHUIO KOMIMOHEe
HTOoB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHUSA O KOMMOHEHTax
npvBeaeHsbl Ha BeG-y3ne no cneayowemy
apgpecy:

www.kaercher.com/REACH

FapaHTua

B kaxxgon ctpaHe 4encTBYOT COOTBETC
TBEHHO rapaHTUHbIE YCMOBWS, U3AaHHble
YMONIHOMOYEHHOW OpraHunsauuen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHble HEWCNPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWEe rapaHTUMNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSAEM
6ecnnaTHO, ecriv NpuYMnHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos Unu owmbkax npu
n3roToenexHun. B cnyvyae BO3HMKHOBEHMSA
NpeTeH3nin B TEYEHNE rapaHTUNHOIo cpoka
npocbba obpalatbes, umest npu cebe yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHm3aumio, npo-
AasLuyto Bam npnbop nnm B 6nnxkaniuyto

YNOMHOMOYEHHYIO Cry0y cepBUCHOro 06-
CRy>XUBaHUS.

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HMKHOBEHUS BONPOCOB MU
Monomok Hall counman cdupmsl KARCHER
NMOMOXeT BaM pa3peLunTb 1X.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTeu u
cneuunanbHbIX NPUHaASIEXXHOCTEN

Bbibop Hanbonee yacto HeobxoaMMbIX 3a-
nyacTen Bbl HaNAeTe B KOHLE MHCTPYKLUK
Mo aKcniyaTaumu.

3anacHble 4acTu 1 NpUHaANeXXHOCTU Bbl
MoXeTe nony4nTb y Bawero gunepa unu B
dunmnane dpupmbl KARCHER.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

YkasaHusA no TexHuke

6e3onacHoOCTH

— [HaHHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha
YeHo 01151 Ucronb308aHust /100bMU C
02paHUYeHHbIMU OU3UYECKUMU, CEH-
COPHbIMU UNU YMCMBEHHLIMU Crlocob
HOCMSIMU USiU C omcymemaueM oribima
u/unu omecymemeuem 3HaHul, 3a uc-
KrroyeHueM crydaes, koeda oHU Haxo-
0simcsi nod Had30pom
omeemcmeeHH020 3a 6e3onacHocmb
Jiuya unu rnosy4Yarom om Heao ykasa
HUS 1o NpuMeHeHur ycmpoticmea.

— [onyckaemcs npumeHeHue ycmpolc
mea 0emsim, docmuawum 8-riemHeao
g8o3pacma, Haxoosuumes rnod rnpu-
CMOMPOM Jluya, OmeermcmeeHHO20 3a
ux 6esonacHocmb, unu MOAyHUBWIUM
UHCMPYKYUU O MpUMEeHeHUU ycmpoluc
mea om makoeo nuya.

—  Ynakoeoy4Hyto nneHKy epxume o
Oanbwe om 0emed, cyuecmayem
onacHocmb yoyuweHus!

— [llpubop cnedyem omknroyams rocrie
Kax0oe0 npuMeHeHuUs1 u neped rnpose
OeHueM o4UCMKU/MmexHU4ecKoao 0b-
CITYXKUBAHUSI.

- Okcnnyamauus npubopa 80 83pbI8O0
racHbIx 30Hax 3arnpeujaemcs.
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— [lbinecoc 0nsi ecackigaHusi 3051kl U CY
Xol Yucmku He npu2odeH 0Ons cenapa
yuu onacHbIx eeujecms.

- [Honyckaemcs ecacbigaHue 3011bl
mornbKo om GorycmumMbix 8uUO08 mort
nuea (Harnpumep, HamyparsbHbix Opos,
OepessiHHbIX bpukemoes/epaHyir, 6ypo-
20 U KaMeHHO020 yerisi).

— Co6op caxu He domnyckaemcsl.

— Mycop, komopsblil CHapyXu Kaxemcsi
ocmbI8WUM, MOXem bbimb 8Hympu
ewje packaneHHbIM. B momoke 803dyxa
packaneHHbie Yacmuubl 30716 MO2ym
CHOo8a 80CrIaMeHUMbCH.

—  B3pbixnume 3011y Memannu4eckum
npedmemom O moeo, Ymobhkl rpose-
pums, ycriena nu oHa ocmbime.

— [leped yucmkol ne4vu rblecocom He
06xo0umo yb6edumbcsi, Ymo nedb oc-
mbina.

— [lo Havyana yucmku HeobxoOuMo OOX-
Oambcs, roka 3o/51a He cmaHem XoJ100-
Hou. Mbi cosemyem nomywums 020Hb
g8odoul. Mamepuarn kamuHa He 8bIHO-
cum peskux nepenados memrepamyp
u Moxem 0ampb MPEUWUHbI.

— Bo epewms scacbigaHusi 30561 He06X00U-
MO 1OCMOSIHHO MPO8EPSIMb Hazpes 8ca-
chlgaroujeao winaHea u ycmpoticmea. B
criyyae Havarna HaepesaHusi Heobxodu-
MO HeMeOrIEHHO 8bIKITHYUMb YCmMpPOoUc-
meo. Bbiknrouums ycmpolticmeo u3
posemku. Y0anumb cobpaHHbIl Mycop
u3 nbtnecoca 0719 8cacki8aHUsi 301kl U
cyxoli y6opku. Ocrmasums ycmpoulicmeo
01151 oxnaxxOeHusi Ha ceexem 8030yxe
o0 rPUCMOMpPoOM

— [lonHocmbio 0rMoOpoXHAMbB pe3epsyap
00 u nocrie gcacbigaHusi 307bl.

— He paspewaemcs npumeHsimsb rbinec-
O0pPHbIL MeWOoK.

A\ MModknroyeHue Kk cemu numMaHus

lpubop cnedyem sko4amb MOJILKO 8

cemb nnepeMeHHo20 moka. HanpsixkeHue

O00/1KHO coomeemcmeo8ame yKka3aHUSIM 8

3aeodckoli mabnuyke npubopa.

/\ OnacHocmb nopaxeHusi mokom

He npukacambcsi kK cemeegol 8urike u po-

3emKe MOKDbIMU pyKamu.

He sbimackueamb cemesyto wmericesib-

HYr 8UsKy ymem rnodmsiaueaHusl 3a ce-

megou WHYP.

lNeped Havyanom pabomei ¢ npubopom rpo-

8epsimb cemegol WHYP U WMercesbHyH

8UIIKY Ha noepexoeHusi. [logpex0eHHbIl
cemeeol WHyp domkeH bbimb Hesamaldsnu-
mesibHO 3aMEHEH YNOTHOMOYEHHOU CIYX-

6ol cepsucHozo obcryxueaHus/

creyuanucmom-3eKmpuKoM.

Bo u3bexaHue HecHacmHbIX Crlyyaes, Cces-

3aHHbIX C 31EKMPUYECMBOM, Mbl PEKOMEH-

dyem ucronb308aHuUe pPo3emok ¢
rpedB8KIMoYEeHHbLIM yCmpolicmeoM 3awuma!
0m MoKa roepexX0eHus1 (MaKc. HOMUHarlb-

Has cuna moka cpabambigaHusi: 30 MA).

A BHumaHue

Hekomopsie sewecmaa npu cmewieHuUU co

gcacbigaeMbiM 8030yXOM Mo2ym 06pa308bi-

8amb 83pbI80ONAacHbIe rnapkb! unu cmecu!

Hukoeda He ecacbieamb criedyroujue se-

wecmea:

— Bspbiguamble unu eoproyue ea3sbl, Kuo-
Kocmu u nbifib (peakmueHasi Mbifb)

— PeakmusHasi Memarnnudyeckas rbisib
(Hanpumep, amomuHul, MagHuUl, UUHK)
8 COe0UHEHUU C CUIbHbIMU WEe/1I04HbI-
MU U KUCITOMHbBIMU MOOWUMU cpedc-
meamu

— Hepa3sbaesneHHble CcusbHbIe KUCTOMbI
u wenoyu

— OpeaHuyeckue pacmeopumernu (Ha-
npumep, 6eH3uUH, pacmeopumerb, aue
MoH, Masym).

— [opsdue, sopsujue unu packaneHHble
npedmemsi memnepamypol ebiwe 40
°C. lMpu memnepamype ebiwe 40 °C
803HUKaem ornacHoCmb 80320PaHUsl.

— He npedrasHayeH Ons1 ynasnueaHusi
onacHou 01151 300po8bs rbinu (Knacc
3anbineHHocmu L, M, H).

Kpome mozo amu sewecmea mozym pa3b-

e0amb ucrnonb308aHHbIe 8 rnpubope ma-

mepuarbl.
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OnucaHune npubopa
N306paxeHusi cM. Ha pa3Bo- LD

poTe!
Mpu pacnakoBke npubopa NpoBepbTE €ro
KOMMIEKTHOCTb, a TaKXKe ero LefoCTHOCTb.
Mpu 06Hapy>xeHUN NOBPEXAEHWIA, MONY-
YEHHbIX BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKY, Crie-
ayeT yBeJOMUTb TOProBY OpraHn3auuio,
npoaasLuyto npubop.

El dnemeHT noaknioveHus BcachiBa-
IOLLero WaHra

= [1ns nogcoeanHeHnsi BCacbIBaKOLLETO
LunaHra Bo Bpemsi paboThbl.
(cM. onucaHue / pucyHokK Ex)

A Beuikniouyatens npu6opa (Bkn./
BbIKI.),

= Mo3nuus |: Pexxum BcacbiBaHMA
Mo3unuusa 0: YCTPONCTBO BbIKMOYEHO.
(cm. onucaHue / pucyHok 1)

pyKosiTKa Ans HoweHus npu6opa

=> [py TpaHCNOPTUPOBKE AepXKaTb yCT-
POWCTBO 3a PYuKYy.

1 Kprouku gns kabens

=> [Ina xpaHeHns ceTeBoro LHypa.
(cm. onucaHue / pucyHoK ©a)

E Kpbiwka pesepByapa

= BbITAHYTb Hapy>Ky Ans TOro, 4Tobbl OT-
KPbITb 1 HaXXaTb BHYTPb, YTOObI 3aKPbITb.
(cm. onucaHue / pucyHok )

@ MecTo xpaHeHMs NpUHaANexHoCTeN

MecTo Ana xpaHeHust NpuHaanexHocTewn
npegHasHa4yeHo Ans XpaHeHns BcacbiBato-
Lwmx TPybOoK 1 BCacbiBaOLWMX HacagoK Ha
YCTPOMCTBE.

(cM. onucaHue / pucyHokK )

Hanpaensiowmit ponuk

Mepen Havanom akcnnyaTaumm cnegyet
YCTaHOBUTbL HanpassoLLMe PONMKKM, KOTO-
pble Npu NOCTaBKe pa3MeLLaTcs B pesep-
Byape.

(cm. onucaHue / pucyHok )

] Cxnapuyatbin ounbTp ¢ pamon
(y>Xe ycTaHOBMEH B YCTPONCTBO)

A BuumaHue

= Qunbmp u npeHadnexauwasi K Hemy
pama JormkHb! eceala bbimb ycmaHos-
J1eHbI puU UCrob308aHUU Mbliecoca.
(cm. onucaHue / pucyHoK BEl- BB )

E] Hepxatenb cunbTpa

= [epxaTtenb punbTpa HaxoauTCa B
PUNBTPYHOLLLEM 3NIEMEHTE.

] PunbTpyowmit anemeHT
(c dunbTpom ang rpybbix yacTuy,
rpasm)

[l BcacbiBarowui wnaHr ¢ pyukomn

= BpaBuTb BcacbIBaOLLWIA LUNAHT B CO
e[VHeHne 0o rkcauuu.
(cm. onucaHue / pucyHoK Exl)
[na n3eneveHuns wnaHra cnegyet Ha
XaTb NanbLamuy Ha CTOMOop Y BbITALNTb
BCacCbIBaAOLLIUIA LLINAHT.
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*AD 3.200

[A BcacbkiBalowme Tpyokn 2 x 0,5 m

= CoeanHuTtb 0b6e BcacbiBatoLLme Tpybku
M NOAKIIOYMTb UX K BCacblBaloLLEMY
LUTaHry.
(cM. onucaHue / pucyHoK ER)

*AD 3.200

Hacapka ans nona
(co BcTaBkon)

= [Ins YUCTKN TBEPAbIX U KOBPOBbIX MOK-
PbITUA NPUMEHSIOTCS COOTBETCTBY!O-
LLME BCTaBKM.
(cM. onucaHue / pucyHoK ER)
TBepAble NoBepXHOCTU: Vicnonb3o-
BaTb BCTaBKY C 2 LETKaMMU.
HanonbHble KOBPOBbIe NOKPbLITUS:
Pa6oTtaTb 6€3 NnpMMeHeHMs BCTaBOK.

A Brumanue

= He npuMeHATb (POPCYHKY AN YUCTKU
nona Ans BcacbiBaHWs 307bl.

YnpaBneHue

A\ Bcezda pabomamb monkKo ¢ ycma-
HOGJIEHHbIM MJIOCKUM cKniad4ambiM
gpunsmpom.

Mepea Hayanom pa6oTbl

PuicyHok

CHSITb rONoBKY YCTPOWCTBA U BbIHYTb
duneTpytowmii anemeHT. MNepen Hava-
1IOM 3KcnyaTauum yecTporcTea ycTa-
HOBWUTbL NpunaraemMble
He3aKpenmneHHbIe YacTu.

PucyHok

YCcTaHoBUTb (PUNBLTPYIOLLNIA SNIEMEHT.
HapeTb 1 3admkcupoBaTh ronoBky
npubopa.

BBop B akcnnyaTtauuio

[nAa BcacbiBaHUA 30Nbl:

A BHumaHue

= Cnedums 3a mem, 4mobbl ycmpolic-
meo 6bI/10 OMOPOXHEHO U OHULWEHO
rocne nocrnedHezo npouyecca ecachi-
8aHUSI.

= PucyHok EH
MopknodeHne gononHUTensHoro 06o-
py£oBaHus (TOMBKO LUMAHT).

[na cyxon y6opku:

* B 32aBMCUMOCTM OT KOMMNJSIEKTaLun

= PucyHok EE1 - EH
MopxntounTh gononHuTensHoe obopy-
[oBaHue (LunaHr, Tpyoku, opcyHka
ONS YMCTKM Nora BKIYasi CMEHHbIN
Moaynb).

Onsa BnaxHon y6opKu:

* B 3@BYCMMOCTM OT KOMMIeKTaumm

= Pucyrok EH - BB
MogknounTb gononHuTensHoe obopy-
[oBaHuWe (LunaHr, Tpyokm, dopcyHka ans
YMCTKM nona 6e3 CMeHHOro Moayns).

[nsa BcacbiBaHUA 305bl, BNaXXHOW U cy-

XxoWn y6opku:

= PucyHok
BcTaBbTe WTencenbHyo BUIKY B aneK
TPOPO3ETKY.

= PucyHok A
BoikntounTte npnbop.

3onalcyxas ybopka

/\ Pabomamb mosibKO npu cyxom
cknadyamowm ¢punbmpe!

Yuctka BO BNaXHOM pexume

=> [1nsa BcacbiBaHWSA BNaru Unun BraxHomn
ybopK1 HageTb Xenaemble NpuHa-
OJIEXXHOCTM Ha BcacbiBatoLme Tpyoku
UK NPSIMO Ha PYYKY.

N\ BHumaHue

He donyckamb npesbiweHus obbema xuod-
kocmu 2,5 numpa.

lpu obpa3oeaHuu neHb! UNU 8biMeKaHuU
JKudkocmu ycmpoticmeo Hadnexxum Hesa-
MeOnumersibHO 8bIKIHYUMb!
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Yka3zaHue: Nocne BnaxHou y6opku pesep-
Byap HEOOGXOAMMO HEMELNEHHO OMOPOX-
HWUTb ¥ BbICYLWINTL. B NpoTMBHOM crnyyae
BO3MOXEH PUCK KOPPO3UN.

MNMepepbIB B paboTe
=> Buiknounte npubop.
OKOH4YaHue paboTbl

=> BbiknioynTb NpMGop 1 BbITAWNUTL CeTe-
BYIO BUIIKY.

OnopoXxHUTb pe3epByap

= PucyHok
CHSITb KPbILLKY YCTPOWCTBA, BbIHYTb
PUNLTPYIOLLMIA ANEMEHT U YAanuTb Co
AepXnmoe 13 pesepsyapa.

XpaHeHue ycTponcTBa

* B 3aBMCMMOCTY OT KOMMMeKTauum

> PucyHok
CnoxuTb kabenb NUTaHNS OT ANEKTPO-
CeTW 1 NPUHAAMEXHOCTN Ha YCTPONC-
TBE. XpaHuTb YCTPOMCTBO B CYXMX
NoMeLLEeHNsX.

Yxon n TexHuyeckoe

obcnyxunBaHue

/A OnacHocms

lpu nposedeHuu nobbix pabom o yxody
U mexHUYeckomy obCrykusaHUro anna
pam cnedyem 8bIKoYUMb, a cemeaoll
WIHYpP - 8bIHYMb U3 pO3emKU.

PemoHmHble pabomsl u pabomsl ¢ 31ekm-
puyeckumu y3namu Mo2ym rpou3sooums
€5 MOJIbKO YrOSIHOMOYEHHOU criyx 6ol
CepBUCHO20 06CITYXKUBAHUSI.

N\ BHumaHue

He ucnionb3o8ams yucmswux nacm, Moro-

wux cpedcme O cmekna u yHueepcarb-

HbIX Morowux cpedcme! 3anpewaemcs

roepyxamb rpubop 8 eody.

=> [Mpubop 1 NpUHaaNEeXHOCTN N3 UCKYC-
CTBEHHbIX MaTepuaroB cregyeT Ync-
TUTb CTaHAAPTHLIMU MOKOLLUMN
cpeacTBamm Ans UCKYCCTBEHHbIX MaTe
punarnos.

=> [pu HeobxoaumocTun 6ak n getanm
npononockaTb BOAOW U BbICYLUNTb AN1A
nocreayrLLero UCronb3oBaHus.

Yuctka cknagyartoro chunbTpa

PuicyHok

=> CH#ATb ronosky yctponctea. N3sneyb
pamKy 1 OUnbTP U BbITPSXHYTb U3 HEFO
copgepxumoe. Npu HeobxoamMMocTur
NPOMbITb NOA CTpyel BoAbl. He BbITU-
paTb UNLTP U HE YNCTUTb C NPUMEHE
HMEM LLETKN.
MonHOCTLIO BbICYLLNTL Nepes YCTaHOB-
KOW.

PucyHok

=>» 3arem yCcTaHOBWTbL CHavana gunsTp, a
NnoToM pamy.
HapeTb 1 3admkcmpoBaTh ronoBky
npubopa.

Momolb B cnyyae

Henonaaok

Magarowas MOLWHOCTb
BcacbIBaHUA

YkasaHue: Bcacbisaemoe Konu4ecmso

MOXem U3MEHSIMbCS 8 3a8UCUMOCmU om

gcacblgaeMo20 Mamepuarna.

Ecnu mowHoCTb BCcackiBaHusA annapara

CHWXaeTcs, noxanyincra, npoBepuTb cre-

OyoLme NyHKTh.

=> 3acop npuHagnexHoCcTel, BcacbiBato-
Wwmx TpyOOK Mnu wnadra - yaanuTb 3a-
Cop narnkomn.

=> [nockun cknagyaTbin GUNLTP Mnn
GunbTp ANg rpybbix YacTul, rpssn 3a-
rpsi3HEH. BbITPSXHYTb NNOCKUIA cknaga-
YaTbl PUNLTP UNKU PUNbLTPYOLLNIA
3NeMeHT, Npy Heo6XoAMMOCTU NpPo-
MbITb MPOTOYHOM BOLON.
(cMm. onucaHue / pucyHoK BE)

=> [pu BuaMMom abimoobpasoBaHum: Bbl-
TalMTb CETEBOW LLHYP U NEPEHECTM yC-
TPOWCTBO Ha OTKPbITOE MECTO.

RU-10



TexHnYeckune faHHbIe

HanpsikeHune 220-240| V

1~50/60 Hz

MowHocTb P, 1000 Bt

MoLHOCTb P,ac 1200 BT

Knacc 3awuTbl Il

CeTeBoOM NpegoxpaHu 10 A

Tenb (MHEPTHbIN)

BmectmMocTb pesepByapa 17 n

MoTpebnenue Boabl pyko | 2,5 |

ATKOWN

MoTpebneHve Boabl Ha 2,5 n

cagKkoi ons nona

CeTeBoW LUHYp HO5VV-F
2x0,75

YpoBeHb 3BYyKOBOroO AaB 73  |ab(A)

neHns (EN 60704-2-1)

Bec 6e3 7.4 Kr

(NpyHagnexHocTen)

UN32o0moeumens ocmaesisiem 3a cobol
npaeo eHeceHUs1 MeXHU4YeCKUX U3MeHe-

Hu!
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A készllék els6 hasznalata el6tt
A olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
A készilék 2 kiilénb6z48 kivitelben kertil
szallitasra.
AD 3.000
AD 3.200 szivocsovekkel és padldfejjel

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék jelen Uzemeltetési utmutatdban

foglalt leirasoknak és a biztonsagi utasita-

soknak megfeleléen hamu- és szaraz por-

szivézasra alkalmas. Tovabba fenn all a

lehetbség viz felszivasara.

Ezt a készliléket magan hasznalatra fej-

lesztettik ki, €s nem ipari hasznalat igény-

bevételére terveztik.

— AKkészuléket védje az esétél. Ne tarolja
kultéren.

A hamu- és szaraz porszivé kuldndsen al-

kalmas a kévetkezok felszivasara:

A hamu-/ szarazporszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal
és kulon tartozékokkal.

A gyartd nem vallal felelésséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszeri

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl szar-

maznak.

Szimboélumok a késziiléken

=>» Hasznalati utasitas elolvasasa.

1 Hamu porszivozésakor mindig ellen-
6riznie kell a tomlbk és a porszivé
melegedését.

Ne szivjon fel kormot vagy éghetd
anyagokat.

A padldfejet ne hasznalja hamu fel-
szivasara.

A felszivott anyagnak nem szabad
40 °C -nal melegebbnek lennie.

— Felszivott anyag/hideg hamu kandallo- 23 K?rgln! kell az °'yaT anyag(?k haImcz-
bol, fa-/széntiizelési kalyhabol, hamu- zédasat, amelyek tlizterhelést (pl. fli-
tartobol vagy grillbdl tarténd felszivasa. részforgacs) jelentenek: Hamu

o o felszivasa utana porszivot a szabad-

— Barmilyen darabos szennyezddés, pl. . G S s
homok, vagy épitkezési tormelék ban nyissa ki, Uritse ki és tisztitsa.

Megjegyzés: A beszivhaté mennyiség a

felszivott anyagtdl fiiggéen valtozhat.

Viz felszivasa esetén a folyadék mennyisé-

gének nem szabad a 2,5 litert meghalad-

nia.

HU-5



Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 hatok. Ne dobja a csomagoldanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A régi készilékek értékes Ujrahasz-
;g nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készllékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsal

A lapos harmonikasziir6é artalmatlanitasa
A lapos harmonikaszirék kornyezetkiméld
anyagbol késziltek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan fel-
szivott anyagokat, amelyeket tilos a hazi
szemétben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemétbe lehet elhelyezni.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informécidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A késziilék esetleges hibait a
garanciaiddn belil kéltségmentesen meg-
szlntetjlk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethetdk vissza. Garancialis igény
esetén kérjiuk, a szamlaval egyutt forduljon
keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevszolgalat-
hoz.

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

HU -6

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutato végén talél egy
valogatast a legtdbbszor sziikséges alkat-
részekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddje-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Biztonsagi tanacsok

— Ez akésziilek nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékel6 vagy szelle-
mi képességgel rendelkezé vagy ta-
pasztalat és/vagy ismeret hianyaban
lév6 személyek hasznaljak, kivéve, ha
biztonsagukért felel6s személy feliigye-
li 6ket, vagy betanitottak Gket a készli-
lék hasznalatéra.

— Gyermekek a készliléket csak akkor
hasznalhatjak, ha 8 év felettiek, és ha
biztonsagukért felel6s személy feliigye-
li 6ket, vagy ha megtanitottak 6ket a ké-
sziilék hasznalatara.

— A csomagoloféliat tartsa gyermekektdl
tavol, fulladas veszélye all fenn!

— Akésziiléeket minden hasznalat utan, és
minden tisztitas/karbantartas el6tt kap-
csolja ki.

— Tilos a tlizveszélyes helyiségekben tér-
ténd lizemeltetés.

— A hamu -és szaraz porszivé nem alkal-
mas veszélyes anyagok levalasztasara.

— Csak megengedett tlizel6anyag hamujat
(pl. természetes hasabfa, fa brikett/fa pel-
lett, barna- és feketeszén) szivja be.

— Kormot nem szabad felszivni.

— Olyan felszivott anyagok, amelyek ki-
viilrél hidegnek tiinnek, beliil még for-
rok lehetnek. A légaramban ismét
begyulladhatnak a forr6 hamu részecs-
kéi.

- Fém targgyal kavarja meg a hamut, an-
nak ellenbrzésére, hogy a hamu még
forro-e.

— Akalyha kiporszivézasa el6tt feltétlendil
tigyelnie kell arra, hogy a kalyha mar hi-
deg legyen.
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— Varja meg, amig a hamu teljesen kihdil,
mielbtt megkezdi a takaritast. Nem ja-
vasoljuk, hogy a tiizet gyorsan eloltsa
vizzel. A kandall6 anyaga nem birja a
hirtelen hémérsékletvaltozast, és repe-
dések keletkezhetnek.

— Hamu porszivézasakor éllandéan el-
lendrizni kell a szivotémib és a készliilék
melegedését. Ha a melegedést allapit
meg, akkor a késziiléket azonnal ki kell
kapcsolnia. Huzza ki a hal6zati dugét a
készliilekbdl. Vegye ki a felszivott anya-
got a hamu- és szaraz porszivobdl. A
készliiléket a szabadban, felligyelet
mellett hagyja kihdini.

— Hamu felszivasa el6tt és utan a tartalyt
teljesen liritse ki.

— Porgylijté zsak hasznalata nem megen-
gedett.

A\ Elektromos csatlakozds

A készliléket csak valtbarammal szabad

lizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell

egyeznie a készlilék tipustablajan talalhato

tapfesziiltséggel.

A\ Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a halézati

csatlakozot és dugaljat.

A halézati dugot ne a csatlakozdkabel hi-

zasaval tavositsa el a halozati dugaljbdl.

A hélézati kabel és a halézati dugasz épsé-

gét minden hasznélat el6tt ellenbrizze. A

sértilt halozati kabelt haladéktalanul ki kell

cseréltetni egy jogosult (igyfélszolgalattal

vagy elektromos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkertilése érdek-

ében javasoljuk, hogy a dugaljat el6kap-

csolt Fl védékapcsoléval (max. 30 mA

névleges kioldé aramerbsség) hasznaljak.

A\ Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegével

robbanékony gézbket vagy keverékeket al-

kothatnak!

A kévetkezb anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok, fo-
lyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magné-
zium, cink) erds lugos és savas tisztito-
szerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és lugokat

— Organikus oldbszereket (pl. benzin, hi-
gito, aceton, fiit6olaj).

— 40 °C feletti h6mérséklettel rendelkezd
forré, ég6 vagy parazslé targyak. 40 °C
felettih6mérséklet esetén tlizveszély all
fenn.

— Nem alkalmas egészségre karos porok
(L, M, H osztéalytu porok) levalasztasara.

Ezek az anyagok tovabba a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Késziilék leirasa

Az abrakat lasd a kihajthaté
oldalon!

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tar-
talmanak teljességét és sértetlenségét.
Szaéllitas kdzben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladot.

El Szivétémlé-csatlakozé

= A szivécsd csatlakoztatasahoz porszi-
vozas esetén.
(lasd a leirast / abrat mm)

A Késziilék (BE/KI)

= |. allas: Szivéizem

0. allas: A készulék ki van kapcsolva.
(lasd a leirast / abrat =)

[EFl Fogantyu

= Akésziléket szallitasnal a hordo fogan-
tyunal fogja.

1 Kabel tarté

= A haldzati csatlakozokabel tarolasara.
(lasd a leirast / &brat =m)

I Tartaly zar

=>» Kinyitashoz hizza ki, lezarashoz tolja be,
(lasd a leirast / abrat ma)
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[@ Tartozék tarté

A tartozéktartd szivocsovek és szivofejek
tarolasat teszi lehetévé a késziiléken.
(lasd a leirast / abrat =n)

Kormanygorgé

A kormanygorgdk a szallitaskor a tartaly-
ban talalhatok, lizembevétel el6tt ezeket fel
kell szerelni.

(lasd a leirast / abrat ™)

] Osszehajthato sziiré kerettel
(mar be van helyezve a késziilékbe)

A Figyelem

= A sziir6t és a hozzatartozo keretet a
hasznalatkor mindig be kell helyezni.
(lasd a leirast / abrat ta- mR)

El Sziréfelfogas

= Asziréfelfogo a szirékosarban talalha-
to/ul.

[ Sziir6kosar
(durva szennyez8dés szirdvel)

[ Szivotémié fogantyaval

= A szivécsovet nyomja a csatlakozoba,
bepattan.
(lasd a leirast / abrat =)
Kivételnél nagyujjal nyomja meg a rog-
zitépecket, és huzza ki a szivécsovet.

HU -8

*AD 3.200

A Szivécsovek 2 x 0,5 m

= Rakja dssze a két szivocsovet, és kds-
se 0ssze a szivotomldvel.
(lasd a leirast / abrat =)

*AD 3.200

(B Padlofej
(betéttel)

= Keményburkolatok és szényegpadldk
felszivasahoz hasznalja a megfeleld
betétet.
(lasd a leirast / abrat =)
Keményburkolatok: Hasznalja a 2 ke-
fével rendelkezé betétet.

Padlészényegek: Betét nélkil dolgoz-
zon.

A\ Figyelem

=> A padldfejet ne hasznalja hamu felszi-
vasara.

A\ Mindig behelyezett lapos harmonika-
sziirével dolgozzon.

Uzembevétel el6tt

> Abra
A készulékfejet levenni és a szlr6kosa-
rat kivenni. Uzembevétel elétt szerelje
fel a mellékelt kiilonallé alkatrészeket.
> Abra
A szilrékosarat behelyezni.
Helyezze fel és biztositsa a készUlékfe-
jet.
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Uzembevétel

Hamu felszivasahoz:
A\ Figyelem
= Ellenédrizze, hogy a készliléket az utol-
S0 felszivas utan kiliritették és Kitiszti-
tottak-e.
> Abra EHE1
Tartozékokat csatlakoztatni (csak tomi6).
Szaraz porszivézashoz:
* felszereléstdl fliggéen
> Abra EH1 -
Tartozékokat csatlakoztatni (t6mlé,
csovek padlofej betéttel egyutt).
Nedves porszivozashoz:
* felszereléstdl figgéen
> Abra EE1 -
Tartozékokat csatlakoztatni (tomlé,
csovek padlofej betét nélkdl).
Hamu-, nedves- és szaraz porszivozas-
hoz:
> Abra
Dugja be a halézati csatlakozot.
> Abra EH
Kapcsolja be a késziléket.

Hamu-/szaraz porszivozas

I\ Csak szdraz 6sszehajthaté sziirével
dolgozzon!

Nedves szivas

= Nedvesség felszivasahoz helyezze fel
a kivant tartozékot a szivécsoére ill. koz-
vetlenul a kézi fogantyura.

A\ Figyelem

A folyadékmennyiség nem haladhatja meg

a 2,5 litert.

A készliléket hab képz&dése vagy folyadék

kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!

Megjegyzés: Nedves porszivozas utan a

tartalyt azonnal ki kell Uriteni és szaradni

kell hagyni. Egyébként korrézié veszélye

all fenn.

A hasznalat megszakitasa

= A késziléket ki kell kapcsolni.

Az izemeltetés befejezése

= Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a
halozati csatlakozé dugét.

A tartalyt iiritse ki

> Abra
Vegye le a készulékfejet, vegye ki a
szlrdkosarat és Uritse ki a tartalyt.

A késziilék tarolasa

* felszereléstdl fliggéen

> Abra
A héalozati csatlakozovezetéket és a tar-
tozékokat tarolja a készuléken. A ké-
szuléket szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka

megkezdése elbtt kapcsolja ki a készliléket

és htizza ki a halozati csatlakoz6t.

Elektromos alkatrészeken t6rténd javitaso-

kat és munkéakat csak jovahagyott szerviz

szolgélat végezhet el.

A\ Figyelem

Ne hasznaljon surolészert, (iveget vagy

univerzalis tisztitészert! A készliiléket tilos

vizbe meriteni.

= A mianyagbdl készult készilléket és
tartozékrészeket a kereskedelemben
kaphatd mianyagtisztitoval kell apolni.

= A tartalyt és a tartozékokat sziikség
esetén vizzel dblitse ki és a tovabbi
hasznalat elétt szaritsa meg.

A lapos harmonikasziiré
megtisztitasa

Abra

= Vegye le a késziilékfejet. A keretet és a
szUrét kivenni és a szirét lekopogtatni.
A sz(ir6t szlikség esetén folyoviz alatt
tisztitani. A sz(ir6t nem szabad do6rzsol-
ni vagy lekefélni.
Behelyezés el6tt hagyja teljesen meg-
szaradni.

Abra

= Ezutan el6szor a sz(r6t, utana a keretet
ismét behelyezni.
Helyezze fel és biztositsa a késziilékfejet.
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Segitség Uzemzavar esetén Miiszaki adatok

Csokkend szivételjesitmény

Megjegyzés: A beszivhaté mennyiség a
felszivott anyagtdl fiiggben valtozhat.

Ha a készlilék szivoteljesitménye alabb-
hagy, akkor kérem ellenérizze a kdvetkezé
pontokat.

2>

>

Tartozékok, szivétdmld vagy szivécsd
el van zarddva, az elzarddast egy pal-
caval tavolitsa el.

A lapos harmonikasz(iré vagy a durva
szennyez6dés sziird szennyezett. A la-
pos harmonikasz(irét vagy a sz(iréko-
sarat lekopogtatni és sziikség esetén
folydviz alatt kitisztitani.

(lasd a leirast / abrat m)

Lathato flistképz&dés: A halozati csat-
lakozot kihuzni és a késziiléket a sza-
badba vinni.

Fesziiltség 220-240| V
1~50/60 Hz
Teljesitmény P, 1000 w
Teljesitmény P, 1200 w
\Védelmi osztaly I
Halozati biztositd (lomha) 10 A
Tartaly térfogata 17 I
Vizfelvétel fogantyaval 25 I
Vizfelvétel padlofejjel 2,5 I
Halozati kabel HO5VV-F
2x0,75
Hangnyomas szint 73 |dB(A)
(EN 60704-2-1)
Tartozékok nélkali suly 7,4 kg

A miiszaki adatok médositasanak jogat

fenntartjuk!

HU -10
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého
A M zafizeni si preététe tento pavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a uloZte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.
Zafizeni se dodava ve 2 odliSnych prove-
denich.
AD 3.000
AD 3.200 v¢. saci trubky a podlahové hubice.

Spravné pouzivani pristroje

Pristroj slouzi jako vysavac¢ na popel a na
suché vysavani a Ize s nim pracovat pouze
v souladu s pokyny a bezpe€nostnimi upo-
zornénimi uvedenymi v navodu na pouZiti.
Navic existuje mozZnost nasavat vodu.
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci
pouziti a neni uréen pro naroky profesional-
niho pouzivani.
— Pristroj chrante pfed destém. Neskla-
dujte venku.
Vysavac na popel a na suché vysavani je
vhodny pfedevsim k vysavani:
— Partikuli vzniklych spalovanim vystyd-
Iého popela z krbu, z kamen na dievo i
uhli, z popelnika &i grilG.
Hrubych nedistot vdeho druhu jako
napfiklad pisku nebo kamenné suti.
Upozornéni: Nasavané mnoZstvi se mize
lisit v zavislosti na vysdvaném materialu.
Pfi nasavani vody nesmi pfekrocit nasava-
né mnozstvi kapaliny 2,5 litru.

Vysavac na popel a na suché vysavani

pouzivejte pouze:

— originalnimi nahradnimi dily, pfisluSen-
stvim nebo specialnim pfislusenstvim.

Vyrobce nerui za pfipadné skody zplso-

bené nespravnym pouzivanim nebo

nespravnou obsluhou.

Symboly na zarizeni

= Prfecist provozni navod.

1 PFi vysavani popela méjte stale pod
kontrolou, zda se hadicel &i vysaval
neprehfivaji.

Nevysavejte saze a hoflavé latky.
Podlahovou hubici nepouziveijte k
vysavani popela.

Teplota vysavanych latek nesmi pfe-
krocit 40 °C.

2-3 Kvdli snizeni shromazdovani materi-
alu, které predstavuji zvySovani
pozarniho zatizeni (napf. piliny): Po a
pred vysavanim popela oteviete
vysavac ve venkovnim prostoru,
vyprazdnéte je a vycistéte.



Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
;g recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
Likvidace plochého skladaného filtru
Ploché skladané filtry jsou vyrobeny z eko-
logického materialu.
Pokud neobsahuji substance, které nesmi
pfijit do domovniho odpadu, mizete je
vyhodit do béZného domovniho odpadu.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né nasi pfisluSnou distribu¢ni spolecnosti.
Eventudlni poruchy vzniklé na pfistroji

odstranime béhem zaruéni doby bezplatné
v pfipadé, je-li pfiinou poruchy chyba

materialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky
se prosim obratte i s pfisluSenstvim a pro-
dejnim uctem na Vaseho obchodnika nebo

Oddéleni sluzeb zakaznikim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pom0ze.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Vaseho prodejce nebo na poboéce KAR-
CHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Bezpeénostni pokyny

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouZivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez
zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze by
tak Cinily pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpecnosti nebo
poté, co od ni obdrzZely instruktaz, jak
se zafizenim zachézet.

— Déti sméji pristroj pouZivat pouze
pokud jsou starsi 8 let a pokud jsou pod
dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost nebo o této osoby ziskaly
instruktaz o tom, jak maji pfistroj pouZzi-
vat.

—  Balici folii udrzujte mimo dosah déti,
hrozi nebezpeci uduseni!

— Po kaZzdém pouZiti a vZdy pfed ¢isténim
/ udrzbou zafizeni vypnéte.

— Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisti-
cem v prostorach, ve kterych hrozi
nebezpedi exploze!

— Vysavac na popel a na suché vysavani
neni uréen k oddélovani nebezpeénych
latek.

- Vysavejte pouze popel z povolenych
paliv (napr. pfirodni Stipané dfevo, dre-
véné brikety/drevéné baliky, hnédé a
cerné uhli).

— Nikdy nenasavejte saze.

— Popel ¢i necistoty vzniklé spalovanim,
které jsou vychladlé na povrchu, mohou
byt uprostred jesté zZhavé. Ve styku s
kyslikem se tyto Zhavé ¢astecky mohou
snadno vznitit.

— Kovovym predmétem rozhrrite popel a
ujistéte se, zda popel jiz neni Zhavy.

— Pred nasavanim popela ¢i necistot z
kamen se presvédcte, zda jsou kamna
dostatecné vychladla.

— Nez zacnete s Cisténim, vzdy vyckejte
aZ popel zcela vychladne. Nedoporucu-
Jjeme rychle hasit oheri vodou. Material
krbu neni odolny proti nahlym zménam
teploty a muzou na krbu vzniknout trhli-
ny.

CS-6
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— P¥ivysavéani popela méjte stale pod
kontrolou, zda se saci hadicell ¢i pri-
stroj neprehfrivaji. Pri pfehfati okamzité
pfistroj vypnéte. Z pristroje vytahnéte
sitovou pfipojku. Vysavane latky
vyprazdnéte z vysavace na popel a
suché vysavani. Pristroj nechte
vychladnou pod dozorem ve venkovnim
prostoru.

— Pred a po vyséavani popela zcela
vyprazdnéte zasobnik.

— Neni povoleno pouZivat sbérné vaky na
prach.

A\ Elektrické pripojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pristroje.

A\ Nebezpedi tirazu elektrickym proudem
Zastréky a zasuvky se nikdy nedotykejte
moKryma rukama.

Sitovou zastrcku neodpojuje ze zasuvky

tahanim za sitovy kabel.

Pred kaZdym pouZitim pfFistroje zkontroluj-

te, zda napéajeci vedeni a zastrcka nejsou

poSkozeny. PoSkozené napajeci vedeni je
nutné nechat neprodlené vymeénit autorizo-
vanou servisni sluzbou, resp. odbornikem

na elektrické pristroje.

Abyste zabranili drazim viivem el. proudu,

doporucujeme pouZivat zasuvky s pfedfa-

zenym proudovym chrani¢em (jmenovita
hodnota sily proudu vypinaciho mechanis-
mu max. 30 mA).

A Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem muize u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich

par i smési.

Nize uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybu$né nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
horéik, zinek) ve spojeni se silné alka-
lickymi a kyselymi Cisticimi prostfedky

— neziedéné silné Kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napr. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

— Horkeé, hofici nebo zhavé predméty
majici teplotu nad 40 °C. Pri teplotach
nad 40 °C hrozi nebezpeci pozZaru.

— NepouZivejte k separaci zdravi Skodli-
vych prachd (tfida L, M, H).

Kromé toho mohou tyto latky zptsobit

nezadouci $kody na materialu pfistroje.

Popis zarizeni

II’ustre':lce najdete na rozklada- ‘\ -
ci strance! i

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi $kodach zpusobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.

El Koncovka saci hadice

= K pfipojeni saci hadice pfi sati.
(viz popis / obrazek &=m)

1 Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)

= Poloha I: sani
Poloha 0: Pfistroj je vypnuty.
(viz popis / obrazek )

[Fl Drzadlo

=> P¥i pfepravé uchopte pfistroj za pre-
pravni drzadlo.

1 Kabelovy hak

= K uskladnéni sitové pfipojky.
(viz popis / obrazek =m)

I Uzavér nadrze
= Oteviete tahem ven, uzamknuti prove-

dete stlacenim dovnitf.
(viz popis / obrazek m™a)
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I@ UloZeni pfisluSenstvi

Uchyty pro prisluensti umozfiuji uskladnéni
sacich potrubi a sacich trysek na pfistroji.
(viz popis / obrazek =m)

Ridici valec

Kolecka jsou pfi expedici umisténé v
zasobniku, pfed uvedenim do provozu pro-
vedte jejich montaz.

(viz popis / obrazek ma)

El Plochy skladany filtr s ramem
(namontovany v pfistroji)

A Pozor!

=> Filtr a prislusny ram musi byt pfi pouZi-
vani vzdy nasazeny.
(viz popis / obrazek tm- m)

El UloZeni filtru
=>» Ulozeni filtru se nachazi ve filtracnim
kosi.

[ Filtraéni ko$
(s filtrem na hrubé nedcistoty)

EEl Saci hadice s rukojeti

=>» Saci hadici zasunte do pfipojky tak, aby
zapadla.
(viz popis / obrazek =)
Odpojeni provedete tak, ze stlacite
zapadku palcem a saci hadici vytahnete.

Cs -8

*AD 3.200

A Saci trubice 2x 0,5 m

= Obé saci trubky zasurite do sebe a spo-
jete se saci hadici.
(viz popis / obrazek =)

*AD 3.200

[F] Podlahova hubice
(s nasadou)

> Cistite-li tvrdé podlahy a koberce,
pouZzijte vhodnou nasadu.
(viz popis / obrazek B8)
Tvrdé podlahy: Pouzijte nasadu se 2
kartaci.
koberce: Pracujte bez nasady.

A Pozor!

=>» Podlahovou hubici nepouzivejte k vysa-
vani popela.

A\ Pracujte vidy s nasazenym plochym
skladanym filtrem.

Pokyny pred uvedenim pristroje do
provozu

= ilustrace
Sejméte hlavu pfistroje a vyjméte fil-
traéni koS. Pfed uvedenim do provozu
namontujte dily volné pfiloZzené k zafi-
zeni.

= ilustrace
Nasadte filtrani kos.
Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte ji.
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Uvedeni pristroje do provozu

Na vysavani popela:
A Pozor!
= Zkontrolujte, zda byl pfistroj po posled-
nim pouZziti vyprazdnén a vycistén.
= ilustrace XK1
PFipojte pfisluSenstvi (pouze hadici).
Na suché vysavani:
* v zavislosti na vybaveni
= llustrace X -
Pfipojte pfislusenstvi (hadici, trubky,
podlahovou hubici v€. nasady).
PFri mokrém vysavani:
* v zavislosti na vybaveni
= llustrace X -
Pripojte pfislusenstvi (hadici, trubky,
podlahovou hubici bez nasady).
PFi vysavani popela, suchém a mokrém
vysavani:
=> ilustrace
Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
= llustrace A
Zapnéte pfistroj.

Vysavani popela/suché vysavani

/\ P¥i préci s vysavaéem pouzivejte
vZdy plochy skladany filtr!

Vysavani za mokra

= Kvysati vlhkosti popf. mokra nasadte
pozadované pfisluSenstvi na saci trub-
ku popf. pfimo na drzadlo.

A\ Pozor!

Nesmi byt prekrocen objem 2,5 litru nasa-

vané kapaliny.

Pristroj bezpodmineéné okamZité vypnéte,

zacne-li se tvorit péna &i unika-li z pfistroje

tekutina!

Upozornéni: Po mokrém vysavani, zasob-

nik neprodlené vyprazdnéte a nechte

vyschnout. V jiném pfipadé hrozi nebezpe-

¢Ci koroze.

Preruseni provozu

= Vypnéte pfistroj.

Ukon¢eni provozu

=>» P¥istroj vypnéte a sitovou zastr¢ku
vytahnéte ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

2 ilustrace
Sejméte hlavu pfistroje, vyjméte filtrac-
ni ko$ a vyprazdnéte nadobu.

Ulozeni pristroje

* v zavislosti na vybaveni

2 ilustrace
Sitové napajeci vedeni a pfislusenstvi
ulozte na zafizeni. Pfistroj uchovavejte
v suchych prostorach

Osetrovani a udrzba
A\ Nebezpedil
Nez zacnete provadét jakoukoliv pééi nebo
udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte
zastréku ze sité.
Veskeré opravarské prace na elektrickych
castech pfistroje smi provadét pouze auto-
rizovany zakaznicky servis.
A\ Pozor!
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky,
Cisti¢e na sklo nebo viceucelové Cistice!
Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody.
=>» Pfistroj a dily pfisluSenstvi z plastu
oSetfujte béZnymi CistiCi na plasty.
= Nadrzku a prisluSenstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pred dal§im pouzi-
tim osuste.

Vycistéte plochy skladany filtr

ilustrace (K1

= Sejméte hlavu pfistroje. Sejméte ram a
filtr a filtr oklepejte. Je-li potfeba ocisté-
te filtr pod tekouci vodou. Filtr nedrhné-
te ani nekartacujte.
PFfed zamontovanim nechejte zcela
vyschnout.

llustrace B

= Nyni opét nasadte filtr a poté ram.
Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte ji.
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Pomoc pri poruchach Technické udaje

Snizeni saciho vykonu

Upozornéni: Nasavané mnoZstvi se mize

lisit v zavislosti na vysavaném materialu.

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi, zkontro-

lujte nasledujici body.

= PrisluSenstvi, saci hadice nebo saci
trubka jsou ucpané, ucpavku odstrante
pomoci tycky.

=>» Doslo k znecisténi plochého skladané-
ho filtru nebo filtru na hrubé nedistoty.
Oklepejte plochy skladany filtr nebo fil-
tracni kos a je-li potfeba ocistéte jej pod
tekouci vodou.
(viz popis / obrazek )

= Pokud zjistite, Ze z pfistroje vychazi
kouf: Vytahnéte sitovou zastréku a vyn-
este pfistroj do venkovnich prostor.

Napéti 220-240| V

1~50/60 Hz

Vykon Pjnen 1000 w

Vykon P 1200 w

TFida kryti I

Sitova pojistka (pomala) 10 A

Objem sbérné nadoby 17 I

Nasavani vody pomoci 2,5 I

rukojeti

Nasavani vody pomoci 2,5 I

podlahové trysky

Sit'ovy kabel HO5VV-F
2x0,75

Hladina akustického tlaku 73 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

Hmotnost 7,4 kg

(bez pfislusenstvi)

Technické zmény vyhrazeny.

Cs-10
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Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
Naprava se dobavlja v 2 razli¢nih izvedbah.
AD 3.000
AD 3.200 vklj. s sesalnimi cevmi in talno
Sobo.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navo-

dilu za uporabo in varnostnimi napotki na-

menjena za uporabo kot sesalnik za pepel

in suho sesanje. Poleg tega obstaja mo-

Znost sesanja vode.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne

izpolnjuje zahtev za uporabo v industriji.

— Napravo zascitite pred dezjem. Ne hra-
nite je na odprtem.

Sesalnik za pepel in suho sesanje je pose-

bej primeren za sesanje:

—  sipki material/hladen pepel iz kaminov, peci
na les ali premog, pepelnikov ali Zara.

— groba umazanija vseh vrst, kot na pri-
mer pesek ali kameni drobir.

Opozorilo: Koli¢ina, ki jo je mogoce pose-

sati, se lahko razlikuje glede na sipki mate-

rial.

Pri sesanju vode prostornina tekoCine ne

sme preseci 2,5 litra.

Sesalnik za pepel in suho sesanje upora-

bljajte le s/z:

— originalnimi nadomestnimi deli, original-
nim priborom ali specialnim priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno
8kodo, ki je nastala zaradi nenamenske
uporabe ali napa¢nega rokovanja.

Simboli na napravi

=>» Preberite navodilo za uporabo.

1 Pri sesanju pepela vedno preverjajte gib-
ke cevi in sesalnik glede segrevanja.
Ne sesajte saj in gorljivih snovi.
Talne Sobe ne uporabljajte za sesa-
nje pepela.
Sipki material ne sme preseci tempe-
rature 40 °C.

2-3 Da preprecite nabiranje materialov, ki
predstavljajo pozarno obremenitev
(npr. zagovina): Sesalnik po in pred
sesanjem pepela odprite na prostem,
izpraznite in oCistite.
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Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne

materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.

Odstranjevanje ploskega nagubanega
filtra med odpadke

Ploski nagubani filtri so izdelani iz okolju
prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospo-
dinjskih odpadkih prepovedane, jih lahko
odvrzete v obi¢ajen gospodinjski odpad.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavnistva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-

tnem Casu brezpla¢no. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in

pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblad€eni servisni
sluzbi.

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naro€anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obrato-
vanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgovcu ali pri podruznici podj. KAR-
CHER.

(naslov glejte na hrbtni strani)
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Varnostna navodila

— Tanaprava ni namenjena uporabi oseb
z omejenimi fiziénimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali pomanjklji-
vimi izku$njami in/ali pomanjkljivim zna-
njem, razen ce jih nadzoruje oseba,
pristojna za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako napravo upo-
rabljati.

— Otroci smejo napravo uporabljati le, ¢e
so stari nad 8 let in jih nadzoruje oseba,
pristojna za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako napravo upo-
rabljati.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zaduSitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim ¢iséenjem/vzdrZzevanjem.

— Prepovedano je obratovanje v podro-
¢jih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

— Sesalnik za pepel in suho sesanje ni
primeren za lo¢evanje nevarnih snovi.

— Sesajte le pepel dovoljenih gorljivih
snovi (npr. naravna polena, lesni briketi/
lesni peleti, rjavi in ¢rni premog).

— Ne sesajte saj.

— Sipki material, ki od zunaj zgleda ohla-
Jen, je lahko v notranjosti Se vro¢. V toku
zraka se lahko vroci delci pepela po-
novno vZgejo.

— S kovinskim predmetom razrijte pepel
in testirajte, ali je pepel Se vroc.

— Predizsesavanjem peciobvezno pazite
na to, da je pec¢ hladna.

— Pocakajte, da se pepel popolnoma
ohladi, preden zacnete s ¢isCenjem.
Odsvetujemo, da ogenj na hitro pogasi-
te z vodo. Material kaminov ne prenese
nenadnih temperaturnih razlik in lahko
pride do razpok.

— Pri sesanju pepela vedno preverjajte
sesalno gibko cev in napravo glede se-
grevanja. Ce ugotovite segrevanje, ta-
koj izklopite napravo. Izviecite omrezZni
vti¢ iz naprave. Sipki material vzemite iz
sesalnika za pepel in suho sesanje. Na-
pravo pustite, da se na prostem pod
nadzorom ohladi.
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— Predin po sesanjem pepela popolnoma
izpraznite zbiralnik.

— Uporaba vrecke za zbiranje prahu ni
dovoljena.

I\ Elektriéni prikljuéek

Stroj priklju¢ujte samo na izmenicni tok.

Napetost se mora ujemati s tipsko ploscico

stroja.

A\ Nevarnost elektriénega udara

Omreznega vtica in vti€nice nikoli ne prije-

majte z mokrimi rokami.

OmreZnega vti¢a ne viecite iz vtinice z vle-

C¢enjem priklju¢nega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na pri-

kljuénem kablu z omrezZnim vitéem obstaja-

jo poSkodbe. Poskodovani priklju¢ni kabel
takoj dajte na zamenjavo pooblaséeni ser-
visni sluzbi/elektri¢arju.

Za izogibanje elektricnim nesre¢am pripo-

ro¢amo, da uporabljate vtiCnice s predvklo-

plienim zascitnim stikalom (maks. 30 mA
nazivne jakosti sprozZilnega toka).

A Pozor

Doloc¢ene snovi lahko pri vrtin€enju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me-

Sanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine
in prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z moc¢no al-
kalnimi in kislimi &istilnimi sredstvi

— nerazred¢ene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

- Vrodi, goreci ali Zareci predmeti s tem-
peraturami nad 40 °C. Pritemperaturah
nad 40 °C obstaja nevarnost poZara.

— Ni za lo¢evanje zdraviju Skodljivega
prahu (razred prahu L, M, H).

Te snovi lahko dodatno unicujejo materiale

uporabljene na stroju.

Slike glejte na razklopni stra-
ni!

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini pake-
ta manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe.
V primeru transportnih poskodb obvestite
svojega prodajalca.

El Priklju¢ek sesalne cevi

=>» Za prikljuCitev gibke sesalne cevi pri se-
sanju.
(glejte opis / sliko =m)

A Stikalo na stroju (ON/OFF)

= Polozaj I: Sesanje
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.
(glejte opis / sliko )

Nosilni ro¢aj

=>» Zatransport dvignite napravo za nosilni
rocaj.

A Kljuka za kabel

=>» Za shranjevanje omreznega priklju¢ne-

ga kabla.
(glejte opis / sliko ©m)

IFH Zapiralo posode

=» Za odpiranje potegnite navzven, za za-
piranje potisnite navznoter.
(glejte opis / sliko m™a)

I[@ Sprejem pribora

Nastavek za pribor omogoc&a shranjevanje
sesalnih cevi in sesalnih Sob na napravi.
(glejte opis / sliko ©m)
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Vrtljiva kolesca

Vodilna kolesa so ob dobavi spravljena v
posodi, pred zagonom jih montirajte.
(glejte opis / sliko m™a)

EJ Ploski nagubani filter z okvirjem
(Ze vstavljen v napravo)

A\ Pozor

=> Filter in pripadajoci okvir morata biti
med uporabo vedno vstavijena.
(glejte opis / sliko ta- &)

El Nosilec filtra

=> Nosilec filtra se nahaja/sedi v filtrirni ko-
Sarici.

[ Filtrirna koSarica
(s filtrom za grobo umazanijo)

[l Gibka sesalna cev z ro¢ajem

= Gibko sesalno cev pritisnite v prikljucek,
da se zaskogi.
(glejte opis / sliko Em)
Za odstranitev stisnite zaskoc¢ko s palci
in izvlecite sesalno cev.

*AD 3.200

[ Sesalnicevi2x0,5m

= Obe sesalni cevi staknite skupaj in ju
spojite z gibko sesalno cevjo.
(glejte opis / sliko =m)

*AD 3.200

Talna Soba
(z nastavkom)

=>» Za sesanje trdih povrsin in tekstilnih tal-
nih oblog uporabite ustrezen nastavek.

SL -8

(glejte opis / sliko =)

Trde povrsine: Uporabite nastavek z
2 krtacami.

Tekstilne talne obloge: Delajte brez
nastavka.

A\ Pozor

=>» Talne Sobe ne uporabljajte za sesanje
pepela.

A\ Vedno delajte z vstavljenim ploskim
nagubanim filtrom.

Pred zagonom

= Slika
Snemite glavo naprave in izvlecite filtrir-
no kosarico. Pred zagonom montirajte
napravi prosto prilozene dele.

= Slika
Vstavite filtrirno koSarico.
Namestite glavo naprave in jo blokirajte.

Zagon

Za sesanje pepela:
A Pozor
=> Kontrolirajte, ali je bila naprava po za-
dnjem sesanju izpraznjena in ocis¢ena.
= Slika EX1
Prikljucite pribor (le gibko cev).
Za suho sesanje:
* glede na opremo
= Slika X1 - R
Prikljucite pribor (gibko cev, cevi, talno
Sobo vklj. z nastavkom).
Za mokro sesanje:
* glede na opremo
= Slika EH -
Prikljucite pribor (gibko cev, cevi, talno
Sobo brez nastavka).
Za sesanje pepela, mokro in suho sesanje:
=> Slika
Vtaknite omrezni vtic.
= Slika E
Vklopite napravo.
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Sesanje pepela/suho sesanje

A\ Delajte le s suhim ploskim naguba-
nim filtrom!

Mokro sesanje

=>» Za sesanje vlage oz. mokrote zeleni pri-
bor nataknite na sesalno cev o0z. nepo-
sredno na ro€aj.

A\ Pozor

Prostornina tekoCine ne sme preseci 2,5 litra.
Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj iz-
klopite stroj!

Opozorilo: Po mokrem sesanju posodo
nemudoma izpraznite in pustite, da se po-
susi. Sicer obstaja nevarnost korozije.

Prekinitev obratovanja
=>» |zklopite napravo.
Zakljuéek delovanja
=> Izklopite napravo in izvlecite elektricni
vti¢ iz omrezne vti¢nice.
Praznjenje posode
= Slika
Snemite glavo naprave, snemite filtrirno
kosarico in izpraznite zbiralnik.

Shranjevanje naprave

* glede na opremo

= Slika
Omrezni priklju¢ni kabel in pribor po-
spravite na napravo. Stroj hranite v su-
hih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli

izklopite napravo in omreZni vtic izvlecite iz

vticnice.

Popravila in posege na elektri¢nih sestav-

nih delih sme opravljati le pooblas¢ena ser-

visna sluzba.

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Ci-

S¢enje stekla ali ve¢namenskih Cistill Na-

prave nikoli ne potapljajte pod vodno

gladino.

=>» Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi-
€ajnim cistilom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splaknite z
vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.

Ciséenje ploséatega zgubanega
filtra

Slika

=> Snemite glavo naprave. Snemite okvir
in filter in otepite filter. Po potrebi filter
ocistite pod teko€o vodo. Filtra ne drgni-
te ali krtacite.
Pred vgradnjo pustite, da se popolnoma
posusi.

Slika BB

=>» Nato najprej ponovno vstavite filter in
nato okuvir.
Namestite glavo naprave in jo blokirajte.
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Pomo¢€ pri motnjah Tehniéni podatki

Upadajoc¢a sesalna mo¢

Opozorilo: Koli¢ina, ki jo je mogoée pose-

sati, se lahko razlikuje glede na sipki mate-

rial.

Ce se sesalna mo¢& naprave zmanj$a, pre-

verite sledece tocke.

=>» Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi
so zamasene, odmasite jih s palico.

=>» Ploski nagubani filter ali filter za grobo
umazanijo je umazan. Ploski nagubani
filter ali filtrirno koSarico otepite in po
potrebi ocistite pod teko¢o vodo.
(glejte opis / sliko =)

=> Pri vidnem nastajanju dima: Izvlecite
omrezni vti€ in napravo odnesite na
prosto.

Napetost 220-240| V

1~50/60 Hz

MoC P, zivna 1000 w

MoC€ P aks. 1200 w

Razred zascite 1]

Omrezna varovalka 10 A

(inertna)

Prostornina posode 17 I

Pobiranje vode z ro€ajem| 2,5 I

Pobiranje vode s talno 2,5 I

Sobo

Omrezni kabel HO5VV-F
2x0,75

Nivo hrupa 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Teza (brez pribora) 7,4 kg

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-

memb!

SL -10
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Instrukcje ogdine

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.
Urzadzenie dostarczane jest w 2 ré6znych
wersjach.
AD 3.000
AD 3.200 wraz z rurg ssaca i dyszg podto-

gowa.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w instrukc;ji
obstugi i z przepisami bezpieczehstwa
urzadzenie przeznaczone jest do odkurza-
nia popiotu i do pracy na sucho. Dodatkowo
istnieje mozliwos¢ zasysania wody.

To urzadzenie zostato opracowane do

uzytku prywatnego i nie jest przeznaczone

do zastosowania przemystowego.

— Chroni¢ przed deszczem. Nie magazy-
nowac¢ na wolnym powietrzu.

Odkurzacz do popiotu i do pracy na sucho

nadaje sie szczegdlnie do usuwania:

— kurzu/zimnego popiotu z kominkdw,
piecoéw na wegiel drzewny, popielni-
czek i grilléw.

— zanieczyszczeh zgrubnych, takich jak
piasek czy gruz.

Wskazéwka: Zasysana iloS¢ moze sie

zZmienia¢ zgodnie z odkurzang substancjg.

Przy zasysaniu wody nie mozna zasysac¢
jej wilosci wiekszej niz 2,5 litra.
Odkurzacza do popiotu i do pracy na sucho
uzywac wytacznie z:

— oryginalnymi cze$ciami zamiennymi,
osprzetem lub wyposazeniem specjal-
nym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznacze-
niem lub nieprawidtowej obstugi.

Symbole na urzadzeniu

= Przeczytac instrukcje obstugi.

1 Podczas odkurzania popiotu nalezy
stale sprawdza¢ czy weze i odku-
rzacz zbytnio si¢ nie nagrzewaja.
Nie odkurza¢ sadzy ani materiatow
zapalnych.

Nie uzywac dyszy do podtég do odku-
rzania popiotu.

Temperatura odkurzanej substanc;ji
nie moze przekraczaé¢ 40°C.

2-3 W celu unikniecia nagromadzenia
materiatéw, kitdre stanowig zagroze-
nie pozarowe (np. trociny): Odku-
rzacz nalezy otwiera¢, oprozniac i
czysci¢ przed i po odkurzaniu na wol-
nym powietrzu.
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Ochrona srodowiska

&y, Materiaty uzyte do opakowania nada-
%69 ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucac¢ do zwyktych pojemnikow
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
ﬁ surowce wtérne, ktére powinny byc¢
== oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac¢ zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systeméw
utylizacji.
Utylizacja filtrow ptaskich falistych
Filtry ptaskie faliste produkowane sg z ma-
teriatéw przyjaznych dla srodowiska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na wkia-
dzie filtracyjnym lub w worku filtracyjnym
nie sg materiatami niebezpiecznymi dla
srodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow
(REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sq btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzgdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdcic sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czeéci za-
miennych znajduje sie na koncu instrukcji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wskazoéwki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycz-
nych, sensorycznych i mentalnych albo
takie, ktorym brakuje doswiadczenia i/
lub wiedzy na temat jego uzywania,
chyba ze sq one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
czenstwo i otrzymaty od niej wskazowki
na temat uzytkowania urzgdzenia.

— Dzieci mogg uzytkowac urzadzenie tyl-
ko wtedy, gdy majg ponad 8 lat i gdy sq
one nadzorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpieczenstwo i
otrzymaty od niej wskazowki na temat
uzytkowania urzgdzenia.

— Opakowania foliowe przechowywac
dala od dzieci; istnieje niebezpieczen-
stwo uduszenia!

— Po kazdym uzyciu i przed kazdym
czyszczeniem/konserwacjq urzgdze-
nie nalezy wytgczyc.

— Eksploatacja urzgdzenia w migjscach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.

— Odkurzacz do popiotu i do pracy na su-
cho nie jest przeznaczony do odkurza-
nia substancji niebezpiecznych.

— Odkurzac jedynie popiét z dozwolonych
materiatéw opatowych (np. drewno na-
turalne, brykiety z drewna, granulat
drewniany, wegiel brunatny i wegiel ka-
mienny).

— Nie odkurzac sadzy.

— Odkurzana substancja, ktéra z wierz-
chu wyglada na wystudzong, w $rodku
moze byc¢ jeszcze bardzo gorgca. Zasy-
sane powietrze moze prowadzi¢ do po-
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nownego zaptonu gorgcych czgstek
popiotu.

— Rozgrzebac popiét metalowym przed-
miotem, aby sprawdzic, czy popiét nie
Jest jeszcze gorgcy.

— Przed rozpoczeciem czyszczenia pie-
cow nalezy koniecznie sie upewnic, ze
piec ostygt.

— Przed rozpoczeciem czyszczenia nale-
2y odczekac do catkowitego ostygnie-
cia popiotu. Nie zaleca sie szybkiego
gaszenia paleniska wodg. Nagte zmia-
ny temperatury mogq spowodowac po-
wstanie peknie¢ w Scianach kominka.

— Podczas odkurzania popiotu nalezy sta-
le sprawdzac czy waz i odkurzacz zbyt-
nio sie nie nagrzewajg. W razie
stwierdzenia podwyzszonej temperatu-
ry nalezy natychmiast wytgczy¢ urzg-
dzenie. Wyjg¢ wtyczke sieciowg
urzadzenia z gniazdka. Wyja¢ odkurzo-
nq substancje z odkurzacza do popiotfu
i do pracy na sucho. Zostawic¢ urzgdze-
nie na wolnym powietrzu pod nadzorem
az do ostudzenia.

— Przed i po odkurzeniu popiotu nalezy
catkowicie opréznic¢ zbiornik.

— Stosowanie workow do zbierania kurzu
Jest niedozwolone.

A\ Podiaczenie do sieci

Urzgdzenie podtgczac jedynie do pradu

zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z

napieciem podanym na tabliczce znamio-

nowej urzgdzenia.

A Niebezpieczeristwo porazenia pradem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mo-

krymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z

gniazdka wtykowego nie ciggngc za kabel

sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac,

czy przewdd zasilajgcy lub wtyczka nie sg

uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego niezwtocznie zlecic¢
jego wymiane przez autoryzowany serwis
lub elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom spowodo-

wanym pradem elektrycznym zaleca sie

stosowanie gniazdek z wytgcznikiem

ochronnym (prad wyzwalajgcy o mocy zna-
mionowej maks. 30 mA).

A Uwaga

Okreslone substancje w wyniku zawirowa-

nia z zasysanym powietrzem moga tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substancji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, cie-
cze i pyly (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potgczeniu z silnie al-
kalicznymi i kwasowymi $rodkami
czyszczacymi

— Nierozcieniczone silne kwasy i fugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. ben-
zyna, rozcienczalniki do farb, aceton,
olej opatowy).

— Gorgce, ptongce lub zarzace sie przed-
mioty o temperaturach powyzej 40°C.
Przy temperaturach powyzej 40°C ist-
nieje zagrozenie pozarowe.

— Nie stosowac urzgdzenia do odkurza-
nia szkodliwych dla zdrowia pytéw (kla-
sa pytow L, M, H).

Substancje te mogg ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzgdzeniu.

PL -7



Opis urzadzenia Kotko skretne

llustracje, patrz strony rozkta- &
dane!
Podczas rozpakowywania urzadzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg,
sie wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrécic
sie do dystrybutora.

El Przylacze weza ssacego

= Do podigczenia wezyka do zasysania.
(patrz opis / rysunek Ea)

A Wiacznik/ wytacznik

= Polozenie I: Tryb ssania
Potozenie 0: Sprzet jest wytaczony.
(patrz opis / rysunek 1)

[EFl Uchwyt do noszenia

= Przytrzymac urzadzenie przy jego
transporcie za uchwyt nosny.

] Hak kablowy

= Do przechowywania przewodu siecio-
wego.
(patrz opis / rysunek =m)

EH Klamra pojemnika

= W celu otwarcia, pociggna¢ na ze-
wnatrz, w celu zaryglowania, docisng¢
do wewnatrz.
(patrz opis / rysunek m)

I Schowek na akcesoria

Schowek na akcesoria umozliwia przecho-
wywanie rur i dysz ssgcych przy urzadze-
niu.

(patrz opis / rysunek =m)
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Kotka skretne sg umieszczone przy dosta-
wie w zbiorniku; przed uruchomieniem na-
lezy je zamontowac.

(patrz opis / rysunek ma)

[F} Plaski filtr falisty z rama
(juz znajduje sie w urzadzeniu)

A Uwaga

= W trakcie uzytkowania urzgdzenia filtr i
przynalezng rame nalezy zawsze zafo-
zyc.
(patrz opis / rysunek BR- B )

E] Oprawa filtra

= Oprawa filtra znajduje sie w koszu filtra-
cyjnym.

[l Kosz filtracyjny
(z filtrem zgrubnym)

EEl Wezyk do zasysania z uchwytem

= Wsuna¢ wezyk do zasysania do ztacza
az do jego zazebienia.
(patrz opis / rysunek &)
W celu jego wyjecia nacisng¢ zatrzask
kciukiem i wyja¢ wezyk do zasysania.
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*AD 3.200

A Ruryssace2x0,5m

= Ztozy¢ ze soba obydwie rury ssace i po-
taczy¢ je z wezykiem do zasysania.
(patrz opis / rysunek Ba)

*AD 3.200

[E Ssawka poditogowa
(z wkiadem)

= Do odkurzania twardych nawierzchni i
wyktadzin dywanowych nalezy uzy¢ od-
powiedniego wktadu.

(patrz opis / rysunek Ba)

Twarde powierzchnie: Uzy¢ wkiadki z
2 rodzajami szczeciny.

Wyktadziny dywanowe: Pracowac¢
bez uzycia wktadki.

A Uwaga
= Nie uzywac¢ dyszy do podtdég do odku-
rzania popiotu.

Obstuga

I\ Zawsze pracowaé przy uzyciu wsta-
wionego pfaskiego filtra falistego.

Przed uruchomieniem

> Rysunek
Zdja¢ gtowice urzadzenia i wyjac kosz
filtracyjny. Przed uruchomieniem za-
montowacé luzno dotgczone czesci do
urzadzenia.

2 Rysunek
Zatozy¢ kosz filtracyjny.
Natozy¢ i zaryglowa¢ gtowice urzadze-
nia.

Uruchomienie

Do odkurzania popiotu:

A Uwaga

= Skontrolowac, czy po ostatnim odku-
rzaniu urzgdzenie zostato opréznione i
wyczyszczone.

= Rysunek
Podtaczy¢ akcesoria (tylko waz).

Do odkurzania na sucho:

*w zaleznos$ci od wyposazenia

= Rysunek -EA
Podtaczy¢ akcesoria (waz, rury, dysza
do podtdg wraz z wktadem).

Do odkurzania na mokro:

*w zaleznoéci od wyposazenia

= Rysunek -
Podtaczy¢ akcesoria (waz, rura, dysza
do podtdg bez wktadu).

Do odkurzania popiotu, na mokro i na

sucho:

= Rysunek
Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

= Rysunek A
Wigczy¢ urzadzenie.

Odkurzanie popiotu/odkurzanie na
mokro

A\ Pracowaé tylko przy uzyciu suchego
plaskiego filtra falistego!

Odkurzanie na mokro

= W celu odessania wilgoci zatozy¢ odpo-
wiednie akcesoria na rury ssgce wzgl.
bezposrednio na rekojesc.

N\ Uwaga

Nie mozna zasysac wody w iloSci wiekszej niz

2.5 litra.

W przypadku wytworzenia piany lub wyptywu

cieczy natychmiast wyfgczy¢ urzgdzenie!

Wskazoéwka: Po odkurzaniu na mokro na-

lezy niezwtocznie oprozniac i wysuszyé

zbiornik. W przeciwnym wypadku istnieje

niebezpieczenstwo korozji.

Przerwanie pracy

= Wylaczy¢ urzadzenie.

PL -9



Zakonczenie pracy

= Wytaczyc¢ urzadzenie i wyjac wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Oproézni¢ zbiornik

> Rysunek
Zdjac¢ gtowice urzadzenia, wyja¢ kosz
filtracyjny i oprozni¢ zbiornik.

Przechowywanie urzadzenia

*w zaleznosci od wyposazenia

> Rysunek
Umiesci¢ przewdd sieciowy i wyposa-
zenie przy urzgdzeniu. Przechowywaé
urzgdzenie w suchym pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac

pielegnacyjnych i konserwacyjnych urzg-

dzenie wytgczyc¢ i wyjgc wtyczke z gniazd-

ka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespo-

tach elektrycznych uprawniony jest jedynie

autoryzowany serwis.

A\ Uwaga

Nie stosowac mleczka do szorowania,

$rodka do czyszczenia szkta ani uniwersal-

nego Srodka czyszczgcego! Nigdy nie za-

nurzac urzgdzenia w wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyklym
srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

= W razie potrzeby wyptukaé zbiornik i
akcesoria wodg i osuszy¢ przed ponow-
nym uzyciem.
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Czyszczenie ptaskiego filtra
falistego

Rysunek

=>» Zdja¢ gtowice urzadzenia. Wyjac rame i
filtr i wytrzepac filtr. W razie potrzeby
wyczyscic filtr pod wodg biezaca. Nie
Sciera¢ ani nie szczotkowac filtra.
Catkowicie osuszy¢ przed zamontowa-
niem.

Rysunek BE

=> Nastepnie najpierw zatozyc¢ filtr, a potem ra-
me.
Natozy¢ i zaryglowaé gtowice urzadzenia.

Usuwanie usterek

Spadek sity ssania

Wskazowka: Zasysana ilos¢ moze sie

zmieniac zgodnie z odkurzang substancjg.

Jezeli spada wydajnosc¢ urzadzenia, nalezy

sprawdzi¢ nastepujace funkcje.

= Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg
zatkane; nalezy je udrozni¢ drgzkiem.

=>» Piaski filtr falisty lub filtr zgrubny jest za-
nieczyszczony. Wytrzepac pfaski filtr fa-
listy lub kosz filtracyjny i w razie
potrzeby wyczysci¢ pod woda biezaca.
(patrz opis / rysunek mR)

= W razie pojawienia sie dymu: Wyjaé
wtyczke sieciowq i urzadzenie wynies¢
na wolne powietrze.
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Dane techniczne

Napiecie 220-240| V

1~50/60 Hz

Moc P,am. 1000 w

MocC P as. 1200 w

Klasa ochrony Il

Bezpiecznik sieciowy 10 A

(zwioczny)

Pojemnos¢ zbiornika 17 |

Pochtanianie wody przy 2,5 |

uzyciu rekojesci

Pochtanianie wody przy 2,5 |

uzyciu dyszy do podtég

Kabel sieciowy HO5VV-F
2x0,75

Poziom cisnienia aku- 73 dB(A)

stycznego

(EN 60704-2-1)

Ciezar (bez akcesoriéw) 7.4 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale

Mult stimate client,

Inainte de prima utilizare a apa-
A ratului dvs. cititi acest instructi-
uni original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.
Aparatul este disponibil in doua variante di-
ferite.
AD 3.000
AD 3.200 incl. tevi de aspirare si duza de
podea.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca aspi-

rator pentru cenusa si aspirator uscat, in confor-

mitate cu descrierile cuprinse Th acest manual si

cu indicatiile privind securitatea. in plus ofera

posibilitatea aspirarii apei.

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-

nic si nu este conceput pentru solicitarile

aferente utilizarii in scop comercial.

— Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati
n spatii deschise.

Aspiratorul pentru cenusa si uscat este

destinat mai ales aspirarii:

— Resturilor/cenusii fierbinti din camine,

cuptoare pe lemn-carbune, scrumiere

sau gratare.

Murdariei de orice fel de ex. nisip, span

de ferastrau sau pilitura de la taiere.

Indicatie: Cantitatea aspirabila poate varia

in functie de materialul aspirat.

La aspirarea apei nu trebuie depasit volu-

mul de lichid de 2,5 litri.

Utilizati aspiratorul pentru cenuga/uscat nu-

mai cu:

— piese de schimb, accesorii sau acceso-
rii optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventua-

lele daune rezultate in urma utilizarii neco-

respunzatoare sau a manipularii incorecte.

Simboluri pe aparat

=> Cititi manualul de utilizare.

1 Tn timpul aspirarii cenusii urmariti per-
manent furtunurile si aspiratorul, in
ceea ce priveste incalzirea acestora.
Nu aspirati funingine si materiale in-
flamabile.

Nu utilizati duza de podea pentru as-
pirarea cenusii.

Materialele aspirate nu trebuie sa de-
paseasca temperatura de 40 °C.

2-3 Pentru evitarea acumularii materiale-
lor, care reprezinta un pericol de in-
cendiu (de ex. aschii): Deschideti
aspiratorul din cand in cand in aer li-
ber inainte de a aspira cenusd, goliti-
| si curatati-I.
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Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
ﬁ clabile valoroase, care pot fi supuse
= ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Eliminarea filtrelor cu pliuri plate
Filtrele sunt confectionate din materiale,
care nu dduneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi
aruncati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER va sté la
dispozitie cu placere in continuare.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiuni-
lor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Masuri de siguranta

— Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane cu capacitati psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau de
persoane, care nu dispun de experienta
si/sau cunostinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt suprave-
gheate de o persoana responsabila de
siguranta lor sau au fost instruite de céa-
tre aceasta persoand in privinta utilizarii
aparatului.

— Copii pot utiliza aparatul doar daca au
implinit 8 ani si sunt supravegheati de o
persoand responsabilé de siguranta lor
si daca au fost instruiti de cétre aceasta
cu privire la utilizarea acestuia.

- Tineti foliile de ambalaj departe de co-
pii, pentru a evita pericolul de sufocare!

— Opriti aparatul dupé fiecare utilizare sau
inainte de curétarea/intretinerea aces-
tuia.

— Este interzisa functionarea in zone cu
pericol de explozie.

— Aspiratorul pentru cenugéa gi uscat nu
este indicat pentru separarea substan-
telor periculoase.

— Este permisa doar aspirarea combusti-
bililor legal admisi (de ex. lemn natural,
brichete/peleti de lemn, carbune brun
sau negruy).

— Nu aspirati funingine!

— Materialul aspirat, care privit din exteri-
or da senzatia de a se fi racit, mai poate
sd fie inca foarte fierbinte in interior.
Particulele de cenusa fierbinte se pot
aprinde din nou daca exista un curent
de aer.
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— Amestecati cenuga cu un obiect metalic
pentru a verifica, daca aceasta este
inca fierbinte.

— Inaintedea curdta sobele prin aspirare,
trebuie s& fineti cont neapérat ca soba
sd fie deja rece.

— Agteptati pané cand cenusa s-a récit
complet, inainte de a incepe operatia
de curéatare. Nu va recomandam sé&
stingeti rapid focul cu apd. Materialul
semineului nu suporté variatii brugte de
temperaturé fiind posibil ca in acesta sa
apara fisuri.

— In timpul aspirarii cenusii urmariti per-
manent furtunurile si aspiratorul, in
ceea ce priveste incélzirea acestora. In
momentul in care se constata incélzirea
acestora, se va opriimediat aspiratorul.
Scoateti stecherul din priza. fndepén‘a;‘i
materialele aspirate din aspirator. La-
sali aparatul sé@ se rdceasca sub supra-
veghere in aer liber.

- Goliti rezervorul complet inainte si dupa
aspirarea cenusii.

— Nu este permisa utilizarea unui sac de
colectare a prafului.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent al-

ternativ. Tensiunea trebuie sa corespunda

celei de pe pldcuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodaté fisa de alimentare si

priza avand mainile ude.

Céand scoateti stecherul din priza, nu trageti

de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul

de conectare séa nu aiba defectiuni. Cablul

de retea deteriorat trebuie inlocuit neintar-
ziat intr-un atelier electric / service pentru
clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice reco-

mandam utilizarea prizei cu intrerupéator de

protectie preconectat (max 30 mA intensi-
tate nominala curent de deconectare).
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A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot for-

ma, impreund cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodaté sa nu aspirati urméatoarele sub-

stante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau in-
flamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de
curatat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedi-
luate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetond, pacura).

— Obiecte fierbinti, arzatoare sau incan-
descente cu temperaturi peste 40 °C.
La temperaturile peste 40 °C exista pe-
ricol de incendiu.

— Doarpentru separarea pulberilor nocive
(clasele de pulberi L, M, H).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatului.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina in-
terioara!

La despachetare verificati continutul pa-
chetului in privinta existentei tuturor acce-
soriilor sau a deteriorarilor. In cazul in care
constatati deteriorari cauzate de un trans-
port necorespunzator, va rugam sa anun-
tati imediat comerciantul dvs.

El Racord pentru aspirare

=>» Pentru conectarea furtunului de aspirare.
(vezi descrierea / figura Ex)

Comutator aparat
(PORNIRE/OPRIRE)

=> Pozitia I: regim de aspirare
Pozitia 0: aparatul este oprit.
(vezi descrierea / figura )
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Maner pentru transport

=>» Pentru transport apucati aparatul de la
maner.

1 Cérlig pentru cablu

=> Pentru depozitarea cablului de alimen-
tare.

(vezi descrierea / figura =)
K inchizatoare rezervor

=>» Pentru deschidere trageti in afara, iar
pentru inchidere impingeti induntru.
(vezi descrierea / figura ™)

@A Suport accesorii

Tn suportul de accesorii pot fi depozitate tu-
burile si duzele de aspirare.
(vezi descrierea / figura =m)

Rola de ghidare

Rolele de ghidare se afla la livrare in rezer-
vor si trebuie montate inainte de punerea in
functiune a aparatului.

(vezi descrierea / figura ™)

E} Filtru cu pliuri plate cu cadru
(montat deja in aparat)

A Atentie
=> Filtrul si cadrul acestuia trebuie séa fie

intotdeauna introduse in timpul utilizarii.
(vezi descrierea / figura tEl- oH)
El Suport filtru

=> Suportul filtrului se afla in cosul de filtrare.

[ Cos de filtrare
(cu filtru de murdarie grosiera)

[l Furtun de absorbtie cu méaner

= Tmpingeti furtunul de aspirare in racord
pana acesta intra in locas.
(vezi descrierea / figura ER)
Pentru a indeparta furtunul apasati cu
degetul elementul de prindere si trageti-
| afara.

*AD 3.200

[l Teava de aspirare 2x 0,5 m

= Imbinati tevile de aspirare si conectati-
le cu furtunul de aspirare.
(vezi descrierea / figura ER)

*AD 3.200

[F] Duza pentru podea
(cu accesorii)

=> Pentru aspirarea suprafetelor dure si a
mochetelor utilizati accesoriile adecvate.
(vezi descrierea / figura BR)
Suprafete dure: Utilizati elementul in-
tern cu doua perii.

Mochete: Lucrati fara accesorii.

A Atentie

=> Nu utilizati duza de podea pentru aspi-
rarea cenusii.

I\ Lucrati doar cu filtrul cu pliuri plate
introdus.

inainte de punerea in functiune

2 Figura
Scoateti capul aparatului si indepartati
cosul de filtrare. Tnainte de punerea in
functiune montati piesele nefixate, livra-
te impreuna cu aparatul.

= Figura
Introduceti cosul de filtrare.
Puneti capacul aparatului la loc si blocati-l.
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Punerea in functiune

Pentru aspirarea cenusii:
A\ Atentie
=> Verificati, dacé aparatul a fost golit si
curdtat dupd ultima utilizare.
= Figura EE1
Conectati accesoriile (doar furtunul).
Pentru aspirare uscata:
* in functie de dotare
= Figura X1 -
Conectati accesoriile (furtun, tevi, duza
de podea, incl. element intern).
Pentru aspirare umeda:
* in functie de dotare
= Figura EH -
Conectati accesoriile (furtun, tevi, duza
de podea, fara element intern).
Pentru aspirarea cenusii, aspirare ume-
da si uscata:
=> Figura
Introduceti stecherul in priza.
= Figura A
Porniti aparatul.

Aspirare cenusa/uscata

AN Lucrati numai cu filtrul cu pliuri plate
uscat!

Aspirarea umeda

= Pentru aspirarea murdariei umede si a
lichidelor montati accesoriul dorit pe
teava de aspirare sau direct pe maner.

A\ Atentie

Nu trebuie sa depdsiti volumul de lichide de

2,5 litri.

Dacéa se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid opriti imediat aparatul!

Indicatie: Dupa aspirare umeda, goliti ime-

diat rezervorul si lasati-I sa se usuce. Altfel

exista pericol de corodare.

intreruperea utilizarii

=> Opriti aparatul.

incheierea utilizarii

=>» Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

Golirea rezervorului

> Figura
indepértat,i capacul aparatului, scoateti
cosul de filtrare si goliti rezervorul.

Depozitarea aparatului

* in functie de dotare

> Figura
Depozitati cablul de alimentare si acce-
soriile pe aparat. Depozitati aparatul in
spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intretinere

decuplati aparatul si scoateti fisa cablului de ali-

mentare din priza.

Efectuarea lucrarilor de reparatii precum gi a ce-

lor la ansamblurile electrice este permisa numai

service-ului autorizat pentru clienti.

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru

sticle sau universali ! Nu scufundati nicio-

data aparatul in apa.

=>» Curatati aparatul si accesoriile din ma-
terial plastic cu o substanta din comert
pentru curatarea suprafetelor din mate-
rial plastic.

= Se recomanda spalarea dupa caz a re-
zervorului si a accesoriilor cu apa si us-
carea lor inainte de reutilizare.

Curatarea filtrului cu pliuri plate

Figura

=>» Scoateti capul aparatului. Scoateti ca-
drul si filtrul gi scuturati-l. Spélati filtrul
sub apa curenta, daca este nevoie. Nu
frecati sau periati filtrul.
Tnainte de montare I&sati-le s& se usuce
in totalitate.

Figura

=> Apoi introduceti mai intéi filtrul, apoi cadrul.
Puneti capacul aparatului la loc si blo-
cati-l.
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Remedierea defectiunilor Date tehnice

Puterea de aspirare redusa Tensiunea 220-240f V
Indicatie: Cantitatea aspirabila poate varia 175060 Hz
in func',tie de materialul aspirat. puterea Pronina 1000 W
Dacé puterea de aspirare a aparatului sca-  [uterea Pray 1200 w
de, verificati urmatoarele. Clasa de protectie I
= Accesoriile, furtunul de aspirare sau tu- Siguranta pentru retea 10 A
bul de aspirare este infundat; desfun- (temporizata)
dati-le cu un bat. Volumul rezervorului 17 I
> Flvltr.ul cu p.|IUI:I plateﬂsau cel pentru mur- Consumul de apa cu maner| 2,5 |
darie grosiera sunt infundate. Scuturati Consumulde apacuduza| 2.5 I
filtrul cu pliuri plate sau cosul de filtrare ’
si spalati-l sub apa curenta. de podea
(vezi descrierea / figura ™) Cablu de retea HOSVV-F
= In cazul in care observati fum: scoateti . 2x0,75
stecherul din priza si duceti aparatul in Nivelul de zgomot 73 |dB(A)
aer liber. (EN 60704-2-1)
Masa (fara accesorii) 7,4 kg

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
Pristroj sa dodava v 2 rozli¢nych prevede-
niach.
AD 3.000
AD 3.200 vrat. vysavacej rurky a hubice na
podlahu.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Pristroj je ur€eny podla popisov a bezpec-
nostnych pokynov na pouzivanie uvedené
v tomto navode na obsluhu ako pristroj na
vysavanie popola a vysavanie za sucha.
Okrem toho tu existuje moznost vysavania
vody.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné

Ucely a nie je ur€eny znasat naroky priemy-

selného pouzivania.

— Pristroj chrante pred dazdom. Neskla-
dujte ho vo vonkajsich priestoroch.
Vysavac¢ na vysavania popola a vysavanie

za sucha sa hodi hlavne na vysavanie:

— vysavanej necistoty/studeného popola
z kominov, peci na drevo a uhlie, popol-
nikov alebo grilu.

— Hruba nedistota kazdého druhu, ako
napriklad piesok alebo §trk.

Upozornenie: Vysdvané mnoZstvo sa

mdzZe menit podla vysavaného materialu.

SK-5

Pri vysavani vody sa nesmie prekrocit’ ob-

jem kvapaliny 2,5 litra.

Vysavac na popol alebo vysavanie za su-

cha pouZzivajte len s:

—  Originalnymi nahradnymi dielmi, prislu-
Senstvom alebo Specialnym prisluSen-
stvom.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré

boli spdsobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Symboly na pristroji

=>» precitanym navodom na obsluhu.

1 Pri vysavani popola neustale kontrolujte
hadice a vysavac na prehrievanie.
Nevysavajte sadze a horlavé latky.

Pri vysavani popola nepouzivajte podla-
hovu hubicu.

Vysavana necistota neméze prekrocit’
teplotu 40 °C.

2-3 Aby sa zabranilo nahromadeniu ma-
terialu, ktory predstavuje horfavy ma-
terial (napr. piliny): Otvorte,
vyprazdnite a vydcistite vysavac pred
a po vysavani popola v exteriéri.
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Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
;g né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Likvidacia plochého skladaného filtra
Ploché skladané filtre s vyrobené z ekolo-
gickych materialov.

Pokial neobsahuju ziadne nasaté substan-
cie, ktoré su zakazané likvidovat do domo-
vého odpadu, mézete ich zlikvidovat do
normalneho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou or-
ganizaciou. Pocas zaru¢nej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapric¢inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatfiovani za-
ruky sa laskavo obratte spolu so zariade-
nim a dokladom o kupe na svojho predajcu
alebo na najblizSie autorizované stredisko
servisnej sluzby.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomdze nada pobocka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového na-
vodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Bezpecnostné pokyny

— Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho
pouZivali osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo nedostato¢nymi vedo-
mostami, m6ézu ho pouzit' iba v tom
pripade, ak su kvéli vliastnej bezpec-
nosti pod dozorom spolahlivej osoby
alebo od nej dostali pokyny, ako sa méa
pristroj pouzivat.

— Deti mézu pouzivat pristroj iba vteda,
ak su starSie nez 8 rokov a ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod dozorom spo-
lahlivej osoby alebo od nej dostali poky-
ny, ako sa ma pristroj pouZivat.

— Obalové félie uchovavajte mimo dosahu
deti. Vznika nebezpecenstvo udusenia!

— Pristroj po kazdom pouZiti a pred kaz-
dym cistenim alebo udrZbou vypnite.

— PouZivanie v priestoroch so zvySenim
nebezpecenstvom vybuchu je zakazané.

— Vysavac na vysavanie popola a suché

vysévanie nie je vhodny na separaciu
nebezpecnych latok.

— Vysavat’ mézete iba povolené horlavé

latky (napr. prirodné $tiepané drevo,
drevené brikety/drevené pelety, hnedé
a kamenné uhlie).

— Nesmiete vysavat sadze.
— Vysavana necistota, ktora vyzera zvon-

ka vychladnuta, méze byt zvnutra este
hordca. V prade vzduchu by sa mohli
vznietit horuce Castice popola.

— Rozhrabte kovovym predmetom popol,

aby ste odskusali, &i je popol eSte hortci.
Pred vysavanim pece davajte bezpod-
mienecne pozor, aby bola pec studena.

— Pockajte, kym popol tplne nevychlad-

ne, a to este predtym, nez zacnete s
cistenim. Odradzame vas od toho, aby
ste zahaslili oheri rychlo vodou. Mate-
rial komina nezna$a nahle rozdiely tep-
loty a mohlo by déjst’ k vzniku prasklin.

— Privysavani popola neustéle kontroluj-

te vysavaciu hadicu a pristroj na pre-
hrievanie. Ak zistite prehrievanie,
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okamZite vypnite pristroj. Vytiahnite sie-
tovu zastréku z pristroja. Vyberte povy-
savanu necistotu z vysavaca na popol a
vysavaca na sucho. Nechajte pristroj
vychladnut pod dozorom v exteriéri.

— Pred a po vysévani popola sa musi vy-
prazdnit zasobnik na nedistotu.

— PouZivanie zberného vrecka na prach
nie je povolené.

A\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ tdajom na typo-

vom Stitku zariadenia.

/\ Nebezpeéenstvo trazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a

vidlice vihkymi rukami.

Sietovu zastrcku netahajte zo zasuvky za

sietovy kabel.

Pred kaZdym pouZitim skontrolujte, Ci nie je

poSkodeny privodny kabel alebo sietova

vidlica. PoSkodeny privodny kabel dajte be-
zodkladne vymenit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému elektrotech-
nikovi.

Na predchadzanie trazom spésobenym

elektrickym prudom odporu¢ame pouzivat

sietové zasuvky s predradenym ochran-
nym isticom proti zvodovym pridom (me-
novity spinaci prud max. 30 mA).

A Pozor

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia na-

savaného vzduchu vytvorit vybusné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horfavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne alka-
lickymi a kyslymi Cistiacimi prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

—  Organické rozpustadla (napr. benzin, rie-
didlo na farbu, acetén, vykurovaci olej).

— Hordce, horiace alebo Zeravé predmety
s teplotu nad 40 °C. Pri teplotach nad
40 °C hrozi riziko poZiaru.

— NepouZivajte na separaciu prachu skodli-
vého zdraviu (trieda prachu L, M, H).
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Tieto latky mbézu dodatoc¢ne naleptat mate-
ridly pouZité vo vysavadi.

Popis pristroja
A

Obrazky najdete na vyklapaju-
cej sa strane!

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu
nechyba prislusenstvo alebo ¢i obsah nie

je poskodeny. Akékolvek poskodenia po-

Cas prepravy laskavo oznamte predajcovi.

El Pripojka sacej hadice

=>» Pre pripojenie vysavacej hadice pri vy-
savani.
(vid’ Popis / Obréazok =)

A Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)

= Poloha I: Prevadzka vysavania
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.
(pozri popis / obrazok )

[EFl Rukoviét' na prenasanie

=> Pristroj drzte pri prenaSani za prenosnu
rukovat.

4 Hak na kabel

=>» Pre uloZenie vedenia pripojenia elek-
trickej siete.
(vid’ Popis / Obrazok =m)

[ Uzaver nadrze

=>» Pri otvarani potiahnite smerom von. Pri
zatvarani stlatte smerom dovndtra.
(vid' Popis / Obrazok ma)

[@ Priestor na prisluSenstvo

Priestor na ulozenie prisluSenstva umozriu-
je ulozenie vysavacich rur a trysiek v pri-
stroji.

(vid’ Popis / Obrazok =m)
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Otocné koleso

Vodiace kolieska su pri dodani uloZzené v
nadobe. Pred uvedenim do prevadzky ich
nasadte.

(vid’ Popis / Obrazok ma)

] Filter s plochymi zahybmi s ramom
(uz zabudovany v pristroji)

A Pozor

=> Filter a prislusny ram sa musia vzdy po-
uzit' pri aplikacii.
(pozri popis / obrézok tm- mm)

El Upevnenie filtra

= Upevnenie filtra sa nachadza/sedi v
kosi filtra.

] Kos filtra
(s filtrom na hrubu necistotu)

Efl Nasavacia hadica s rukovét'ou

= Vysavaciu hadicu zatlacte do pripojky,
aby zapadla na svoje miesto.
(vid’ Popis / Obrazok &)
Pri odoberani stlacte zapadku palcom a
vysavaciu hadicu vytiahnite.

*AD 3.200

A Vysavaciarurka2x0,5m

= Obidve vysavacie rury zasurite dohro-
mady a spojte s vysavacou hadicou.
(pozri popis / obrazok =)

*AD 3.200

[F] Tryska na podiahu
(s nadstavcom)

=>» Pri vysavani tvrdych pléch a kobercov
pouzite vhodnu nasadu.
(pozri popis / obrazok =)
Tvrdé plochy: Pouzite nadstavec s 2
Stetinami.
Kobercové podlahy: Pracujte bez
nadstavca.

A\ Pozor

=>» Pri vysavani popola nepouzivajte pod-
lahovu hubicu.

A\ Pracujte vidy s nasadenym plochym
skladanym filtrom.

Pred uvedenim do prevadzky

= Obrazok
Odstranite hlavu pristroja a vyberte kbs
filtra. Pred uvedenim zariadenia do pre-
vadzky namontujte dielce volne priloZe-
né k zariadeniu.

= Obrazok
Nasadte koS filtra.
Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.
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Uvedenie do prevadzky

Na vysavanie popola:
A Pozor
= Skontrolujte, &i bol pristroj po posled-
nom vysavani vyprazdneny a vycisteny.
= Obrazok X
Pripojte prisluSenstvo (iba hadicu).
Pre suché vysavanie:
* vzdy podla vybavenia
= Obrazok EHl -
Pripojte prislusenstvo (hadicu, rurky,
podlahovu hubicu vrat. nadstavca).
Pre mokré vysavanie:
* vzdy podfa vybavenia
= Obrazok[EHl -
Pripojte prislusenstvo (hadicu, rurky,
podlahovu hubicu bez nadstavca).
Na vysavanie popola, suché a mokré vy-
savanie:
= Obrazok
Zastrcte siet'ovu zastréku.
= Obrazok [
Zapnite spotrebic.

Vysavanie popola/suché vysavanie

A\ Pracujte len so suchym filtrom s plo-
chymi zahybmi!

Vihké vysavanie

=> Pri vysavani kvapaliny resp. vihkosti
nasadte na vysavaciu rarku resp. pria-
mo na ruény drziak pozadované prislu-
Senstvo.

A\ Pozor

Objem kvapaliny 2,5 litra sa nesmie prekro-

Cit.

Pri vytekani kvapaliny alebo peny pristroj

okamllite vypnite!

Upozornenie: Po mokrom vysavani musi-

te okamzite vyprazdnit a nechat vyschnut

zasobnik na necistotu. V opacnom pripade

vznika nebezpecenstvo korozie.

Prerusenie prevadzky
= Pristroj vypnite.

Ukoncenie prace

= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Vyprazdnenie nadoby

= Obrazok
Odoberte hlavu pristroja, odstrarite kbs filtra
a vyprazdnite zasobnik na ne€istotu.

Uskladnenie pristroja

* vzdy podla vybavenia

= Obrazok
Vedenie pripojenia elektrickej siete a
prisluSenstvo uloZte do pristroja. Pri-
stroj uskladnujte v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Pred kaZzdym oSetrenim a tdrZbou zariade-

nie vypnite a vytiahnite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych konstrukc-

nych dielcoch méze vykonavat vyhradne

autorizované servisna sluzba.

A\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pdsobiace prip-

ravky, pripravky na sklo ani univerzaine Cistice!

Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.

= Spotrebi€ a diely prislusenstva vyrobe-
né z umelej hmoty oSetrujte pouZzitim
beZne dostupnych Cistiacich prostried-
kov na plasty.

=>» Nadobu a prislusenstvo v pripade po-
treby vyplachnite vodou a pred opatov-
nym pouzitim nechajte vysusit.

Vycistite plochy skladany filter

Obréazok

= Odstrante hlavu pristroja. Odstrarite
ram a filter a vyklepte filter. Filter v pri-
pade potreby vycistite pod te€ucou vo-
dou. Nedistite filter Skriabanim alebo
kefovanim.
Pred nasadenim ho nechajte Uplne vy-
susit’.

Obrazok BB

=>» Potom vioZte spat najskor filter a potom
ram.
Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.
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Pomoc pri poruchach Technické udaje

Pokles sacieho vykonu Napatie 220-240| V
U ie: Vysa ) st 1~50/60 Hz
pozornenie: Vysavané mnoZstvo sa -
mobze menit podla vysavaného materialu. V)’/kon Pren- 1000 W
Ak sa zniZi vykon vysavania pristroja, skon-  [VYKON Pray 1200 w
trolujte nasledovné body. Krytie I
=> Ak su prisluSenstvo, vysavacia hadica Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A
alelbvo vysévac?a rarka upchaté, od- Objem nadrze 17 |
strantc:: upchatle’ pomocou p_allce. Nadoba na vodu s ruko- 25 I
=>» Plochy skladany filter alebo filter na hru- Vitou
bu necistotu je znedisteny. Vyklepte :
plochy skladany filter alebo kog filtraay ~ [Nadobanavodustryskou| 2,5 !
. o . na podlahu
pripade potreby vycistite pod te€ucou i —
vodou. Siet'ovy kabel HO5VV-F
(vid’ Popis / Obrézok tm) : __ 2x0,75
= Pri viditelnom vzniku dymu: Vytiahnite Hladina akustickeho tlaku |~ 73 |dB(A)
sietovu zastréku a odneste pristroj von. (EN 60704-1)
Hmotnost' 7.4 kg
(bez prislusenstva)

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene. . ....... HR ...5
Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR ...6
Opisuredaja. ........... HR ...7
Rukovanje ............. HR ...8
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...9
Otklanjanje smetnji. .. .. .. HR ..10
Tehnicki podaci ......... HR ..10

Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg uredaja
A M procitajte ove originalne radne upu-
te, postupajte prema njima i saCuvajte ih za ka-
sniju uporabu ili za sliedeceg vlasnika.
Uredaj se isporucuje u dvije razliCite izvedbe.
AD 3.000
AD 3.200 s usisnim cijevima i podnim na-
stavkom.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za suho usisavanje

i usisavanje pepela uz postivanje opisa i si-

gurnosnih naputaka ovih uputa za rad. Do-

datno postoji i mogucnost usisavanja vode.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-

rabu i nije predviden za optereéenja profe-

sionalne primjene.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

Opcija suhog usisavanja i usisavanja pepe-

la osobito je dobra za usisavanje:

— otpada i hladnog pepela iz kamina ili

peci na drvo odnosno ugalj, iz pepeljara

ili rostilja.

grube prljavstine svih vrsta poput pije-

ska ili kamenog gradevinskog otpada.

Napomena: Koli¢ina koja se moZe usisati

ovisi o prijavstini koja se usisava.

Ne smije se usisati viSe od 2,5 litara vode

odjednom.

Usisavac€ za suho usisavanje i usisavanje

pepela smije se koristiti samo s:

— originalnim pri€uvnim dijelovima, pribo-
rom i posebnim priborom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamjenskim
koristenjem ili pogresnim opsluzivanjem
aparata.

Simboli na uredaju

= Proditajte upute za rad.
1

2-3

Tijekom usisavanja pepela stalno
provjeravajte jesu li se ugrijala crijeva
ili usisavac.

Nemojte usisavati €adu niti zapaljive
tvari.

Podni nastavak nije prikladan za usi-
savanje pepela.

Otpad koji se usisava ne smije biti to-
pliji od 40°C.

Kako biste izbjegli nakupljanje lako
zapaljivog materijala (npr. piljevine):
Prije i nakon usisavanja pepela otvo-
rite, ispraznite i oCistite usisavac¢ na
otvorenom prostoru.
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Zastita okoliSa

&y, Materijali ambalaZze se mogu recikli-
C9 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u ku¢ne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
= frebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

Odlaganje plosnatog naboranog filtra
Plosnati naborani filtri izradeni su od mate-
rijala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje
se ne smiju odlagati u kué¢anski otpad,
moze ih se zbrinuti kao obi¢an kuéanski ot-
pad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemliji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala nasa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greska u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U slu€aju jamstva s
priborom i raGunom se obratite svome pro-
davacdu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Servisna sluzba

U sluéaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modi nada podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Naruc€ivanje pricuvnih dijelova i
posebnog pribora

Pregled naj¢eSée potrebnih pricuvnih dije-
lova naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pri€uvne dijelove i pribor mozZete nabaviti
kod Vaseg prodavaéa ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Sigurnosni napuci

— Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba s ogranicenim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima,
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili im je ta osoba
dala upute o nacinu primjene uredaja.

— Djeca smiju rukovati uredajem samo
ako su starija od 8 godina i uz stalni
nadzor i upucivanje od strane odrasle
osobe koja je nadlezna za njihovu si-
gurnost.

— Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guSenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene
te prije svakog CiS¢enja/odrzavanja.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroZe-
nim eksplozijom.

— Uredaj za suho usisavanje i usisavanje
pepela nije prikladan za separaciju opa-
snih tvari.

— Usisavajte samo pepeo dopustenih vr-
sta goriva (npr. prirodnog drva za ogr-
Jjev, drvenih briketa odnosno peleta,
lignita ili kamenog uglja).

— Nemojte usisavati cadu.

— Otpad koji Zelite usisavati moZe izvana
izgledati ohladeno, ali unutra biti jo$ uvi-
Jjek vruc. Vrele estice pepela mogu se
u zracnoj struji ponovo zapaliti.

— Metalnim predmetom prodZarajte pe-
peo kako biste provjerili je li u potpuno-
sti ugaSen i ohladen.

— Prije nego zapocnete s usisavanjem
peci, obavezno se uvjerite u to da je
hladna.

— Pri¢ekajte da se pepeo u potpunosti
ohladi prije nego zapocnete sa Cisce-
njem. Nemojte vodom brzo gasiti vatru.
Materijal od kojeg je izraden kamin ne
moZe podnijeti iznenadne promjene
temperature te su moguca naprsnuca.

— Tijekom usisavanja pepela stalno pro-
vjeravajte jesu li se usisno crijevo ili
sam uredaj mozda ugrijali. Ako jesu,
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smjesta iskljucite uredaj. Izvucite strujni
utikaé. Izvadite sav usisani otpad iz usi-
savaca. Ostavite uredaj na otvorenom
prostoru uz nadzor kako bi se ohladio.

— Prijeinakon usisavanja pepela potpuno
ispraznite spremnik.

— Nemoajte koristiti vrecicu za praSinu.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmjeni¢nu

struju. Napon se mora podudarati s oznac-

nom plo¢icom uredaja.

/\ Opasnost od strujnog udara

Mrezni utika¢ i utiCnicu nikada ne dodirujte

mokrim rukama.

Ne vucite za prikljucni kabel kako biste ga

izvadili iz uticnice.

Prije svakog rada provjerite ima li na prikljuc-

nom kabelu s utikacem oStecenja. Osteceni

prikljuéni kabel odmah dajte na zamjenu
ovlastenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.

Za izbjegavanje elektri¢nih nezgoda prepo-

rucujemo uporabu uti¢nica s predspojenom

Sklopkom za zastitu od struje kvara (maks.

30 mA nazivne jacgine okidne struje).

A Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksplo-

zivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne i praSinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. alu-
minija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za Cisce-
nje

— Nerazrijedene jake kiseline i luzine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje).

— Vruci, zapaljeni ili uZareni predmeti s
temperaturama preko 40°C. Pri tempe-
raturama iznad 40°C, postoji opasnost
od poZara.

— Nije predvideno za separaciju praSine
Stetne po zdravlje (klasa prasine L, M,
H).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale

od kojih je sacinjen uredaj.
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Opis uredaja

Slike pogledajte na preklo-
pnoj stranici!

Kod vadenja iz ambalaZe provjerite manjka
li u sadrzaju paketa priboriima li oSte¢enja.
U slucaju transportnih oSte¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.

El Priklju¢ak usisnog crijeva

=>» Za priklju€ivanje usisnog crijeva prili-
kom usisavanja.
(vidi opis / sliku =)

A Sklopka na uredaju (ON/OFF)

= Polozaj I: Usisavanje
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.
(vidi opis / sliku )
Rukohvat
=>» Uredaj prenosite drzeci ga za rukohvat.

I Kukica za kvagenje kabela

=>» Za odlaganje prikljuénog strujnog kabela.
(vidi opis / sliku =)

[F Bravica spremnika

=>» Za otvaranje povucite prema van, a za
zabravljivanje pritisnite prema unutra.
(vidi opis / sliku ™)

I[[@ Odjeljak za odlaganje pribora

Odjeljak za odlaganje pribora omoguéuje
drzanje usisnih cijevi i usisnih nastavaka na
uredaju.

(vidi opis / sliku =m)
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Kotaciéi

Upravljacki kotacici se pri isporuci nalaze u

spremniku. Montirajte ih prije pustanja u rad.

(vidi opis / sliku )

E} Plosnati naborani filtar s okvirom
(ve¢ postoji u uredaju)

A Paznja

=> Prilikom uporabe uvijek koristite filtar i
pripadajuci okvir.
(vidi opis / sliku tx1- BB

E] Drzac filtra
=> Drzac filtra se nalazi u filtarskoj koSari.

[y Filtarska kosara
(s filtrom za grubu prijavstinu)

EEl Usisno crijevo s rukohvatom

=>» Usisno crijevo utisnite u priklju¢ak tako
da dosjedne.
(vidi opis / sliku Exm)
Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite
pal€evima i izvucite usisno crijevo.

*AD 3.200

A Usisne cijevi2x0,5m

= Spojite usisne cijevi i sastavite s usi-
snim crijevom.
(vidi opis / sliku =)

*AD 3.200

[F] Podni nastavak
(s uglavkom)

=>» Zausisavanje tvrdih povrSinai tekstilnih
podova Koristite odgovarajuce uglavke.
(vidi opis / sliku =)
Tvrde povrsine: Koristite nastavak s
2 Cetke.
Tekstilni podovi: Radite bez uglavaka.

A Paznja

=>» Podni nastavak nije prikladan za usisa-
vanje pepela.

A\ Uvijek radite s postavijenim plosna-
tim naboranim filtrom.

Prije stavljanja u pogon

= Slika
Skinite blok uredaja i izvadite filtarsku
koSaru. Prije pustanja u rad montirajte
nespojene dijelove koji su priloZzeni uz
uredaj.

=> Slika
Umetnite filtarsku koSaru.
Postavite i pri€vrstite blok uredaja.
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Stavljanje u pogon

Za usisavanje pepela:
A Paznja
= Provjerite je li uredaj nakon posljednjeg
usisavanja ispraznjen i oc¢isc¢en.
= Slika X1
Prikljucite pribor (samo crijevo).
Za suho usisavanje:
* ovisno o opremi
= Slika EH -
Prikljucite pribor (crijevo, cijevi, podni
nastavak s uglavkom).
Za mokro usisavanje:
* ovisno o opremi
= Slika EH -
Prikljugite pribor (crijevo, cijevi, podni
nastavak bez uglavka).
Za usisavanje pepela, mokro i suho usi-
savanje:
=> Slika
Utaknite strujni utikac.
= Slika A
Ukljucite ureda;.

Usisavanje pepela i suho
usisavanje

/\ Radite samo sa suhim plosnatim na-
boranim filtrom!

Mokro usisavanje

= Za usisavanje vlage odnosno tekuéina
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cijev
odnosno direktno na rukohvat.

A\ Paznja

Ne smije se usisati vise od 2,5 litara tekuci-

ne odjednom.

Uredaj smjesta iskljucite u sluc¢aju izbijanja

pjene ili tekucine!

Napomena: Nakon mokrog usisavanja,

odmah ispraznite spremnik i ostavite ga

neka se osusi. U suprotnom postoji opa-

snost od nastanka hrde.

Prekid rada

= |Iskljucite ureda;.

ZavrsSetak rada

=> Iskljucite ureda;j i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika

= Slika
Skinite blok uredaja, izvadite filtarsku
koSaru i ispraznite spremnik.

Cuvanje uredaja

* ovisno o opremi

= Slika
Priklju¢ni kabel i pribor odloZite na od-
govaraju¢a mjesta na uredaju. Uredaj
Cuvajte u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Prije svakog ¢isc¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.
Popravke i radove na elektricnim sastav-
nim dijelovima smije izvoditi samo ovla$te-
na servisna sluzba.

N\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sred-

stva za CiSCenje stakla ni univerzalna sred-

stva za ci$c¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte

u vodu.

= Uredaji plasti¢ne dijelove pribora Cistite
uobicajenim sredstvom za ¢idc¢enje pla-
stike.

=>» Spremnik i pribor po potrebi isperite vo-
dom i osusite prije ponovne uporabe.

Ciséenje plosnatog naboranog filtra

Slika

=>» Skinite blok uredaja. Izvadite okvir i fil-
tar pa isprasite filtar. Po potrebi filtar
operite u tekuc¢oj vodi. Nemojte ga ribati
niti Cetkati.
Prije ugradnje ostavite neka se potpuno
osusi.

Slika

=>» Zatim ponovo postavite najprije filtar, a
zatim i okvir.
Postavite i pri€vrstite blok uredaja.
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Otklanjanje smetnji Tehni€ki podaci

Smanjena usisna snaga Napon 220-240| V
N Koli&ina koi . isati 1~50/60 Hz
apomena: Koli¢ina koja se moZe usisati
ovisi o prijavstini koja se usisava. SNaga Prazuna 1000 W
Pri smanjenju usisne snage uredaja moli- Snaga Pracs 1200 W
mo provijerite sljedece. Klasa zastite I
=> Eventualno zagepljenje pribora, usi- Strujna zastita (inertna) 10 A
L::nog crijevaili usi_sn,e cije_\{i_ otklonite Zapremina posude 17 |
Stapom odgovarajuce veliine. Vodozahvat s rukohva- 25 I
=>» Plosnati naborani filtar ili filtar za grubu tom ’
prljavstinu su onecisc¢eni. Plosnati na- -
borani filtar il filtarsku koSaru ispragitei ~ |/°dozahvats podnim na-| 2,5 ||
. . o . stavkom
prema potrebi isperite u tekucoj vodi. —
(vidi opis / sliku o) Strujni kabel HSSOV;/-F
= U slu€aju pojave dima: Izvucite strujni . _ x0,75
utikag pa iznesite uredaj na otvoreno. Razinazvucnogtlaka (EN | 73 |dB(A)
60704-2-1)
[Tezina (bez pribora) 7,4 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vaseg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.
Uredaj se isporucuje u dve razli€ite verzije.
AD 3.000
AD 3.200 sa usisnim cevima i podnim
nastavkom.

Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi za suvo
usisavanje i usisavanje pepela uz
uvazavanje opisa i sigurnosnih napomena
ovog uputstva za rad. Uz to postoji i
mogucnost usisavanja vode.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu

uptrebu i nije predviden za opterecenja

profesionalne primene.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

Uredaj za suvo usisavanje i usisavanje

pepela narocito je pogodan za usisavanje:

— otpada odnosno hladnog pepela iz
kamina, peci na drvo i ugalj, pepeljaraili
rostilja.

— grube prljavstine svih vrsta poput
recimo peska ili kamenog gradevinskog
otpada.

Napomena: Koli¢ina koju je moguce

usisati zavisi od prijavstine koja se usisava.

Prilikom usisavanja vode zapremina

te€nosti ne sme prekoraditi 2,5 litara.

Usisiva¢ za suvo usisavanje odnosno
usisavanje pepela sme da se koristi samo
sa:
— originalnim rezervnim delovima,
priborom i posebnim priborom.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
koriS¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.

Simboli na uredaju

= Procitajte uputstvo za rad.

1 Prilikom usisavanja pepela stalno
proveravajte da li su se eventualno
creva i usisivac zagrejali.

Nemojte usisavati ¢ad niti zapaljive
materije.

Podni nastavak ne sme da se koristi
za usisavanje pepela.

Temperatura otpada koji se usisava
ne sme biti ve¢a od 40°C.

Kako biste izbegli nakupljanje
materijala koji izdasno gori (npr.
piljevine): Pre i nakon usisavanja
pepela usisivac otvorite, ispraznite i
ocistite na otvorenom.

SR -5
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Zastita covekove okoline

&y AmbalaZa se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
;g sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Odlaganje pljosnatog naboranog filtera
u otpad

Pljosnati naborani filteri su izradeni od
materijala koji ne Stete zivotnoj sredini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kucni otpad,
mogu se tretirati kao obi¢an kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu¢aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
racéun.

Servisna sluzba

U slucéaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomo¢i nasa podruznica KARCHER.
(Adresu c¢ete naci na poledini)

Narucéivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova naci cete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim mogucnostima
opaZanja ili s ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje
u rad s uredajem.

— Deca smeju da koriste uredaj samo ako
su starija od 8 godina i samo uz stalni
nadzor i upucivanje od strane
odgovorne odrasle osobe.

— Ambalazne folije Cuvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog Cis¢enja/odrZavanja.

— Zabranjen je rad u podrucjima
ugroZenim eksplozijom.

— Uredaj za usisavanje pepela i suvo
usisavanje nije prikladan za separaciju
opasnih materija.

— Usisavajte samo pepeo dozvoljenih
vrsta goriva (npr. prirodno drvo za
ogrev, drveni briketi ili pelete, lignit i
kameni ugalj).

— Nemojte usisavati ¢ad.

— Oftpad koji Zelite da usisavate moze
spolja izgledati ohladeno, a u sredini biti
Jos uvek vrué. U vazdu$noj struji se
vruce Cestice pepela mogu ponovo
zapaliti.

— Metalnim predmetom prodZarajte
pepeo kako biste proverili da li se
sasvim ugasio i ohladio.

— Pre usisavanja pepela iz peci obavezno
se uverite u to da je pec¢ sasvim
ohladena.

— Sacekajte da se pepeo u potpunosti
ohladi pre nego $to ga pocnete
usisavati. Nemojte vatru brzo gasiti
vodom. Materijali od kojih se izraduju
kamini nisu predvideni da podnesu
iznenadne temperaturne promene pa je
moguca pojava pukotina.

—  Prilikom usisavanja pepela stalno
proveravajte da li se kojim slu¢ajem
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usisna creva i uredaj zagrevaju. Ako to
utvrdite, odmabh iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikaé. Izvadite usisani
otpad iz usisivaca za usisavanje pepela
i suvo usisavanje. Ostavite uredaj na
otvorenom da se pod stalnim nadzorom
ohladi.

— Pre i nakon usisavanja pepela dobro
ispraznite posudu.

— KoriSc¢enje vrecice za praSinu nije
dozvoljeno.

I\ Elektri¢ni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmenicnu

struju. Napon se mora podudarati sa

tipskom plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utika¢ in utiCnicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Utika¢ nemojte izviaditi iz utinice

povlaenjem za prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na

priklju¢nom vodu ima oStecenja. OSteceni

prikljuéni vod odmah dajte na zamenu
ovilaScenoj servisnoj sluzbi/elektriCaru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporuc¢ujemo da upotrebljavate uticnice

sa prethodno spojenim nadstrujnim
zastitnim prekidacem (maks. 30 mA
nazivne jacine okidne struje).

A Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija

sa usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove,
te¢nosti i prasinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivhu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za cisc¢enje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivale za boje, aceton, lozZ ulje).

— Vruci, zapaljeni ili uzareni predmeti s
temperaturama preko 40°C. Pri
temperaturama iznad 40°C postoji
opasnost od poZara.
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— Nije predvideno za separaciju praSine
Stetne po zdravije (klasa praSine L, M, H).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je saginjen uredaj.

Opis uredaja

Slike pogledajte na
preklopnoj stranici!
Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
ostecenja. U slucaju transportnih oStecenja
obavestite VaSeg prodavca.

El Prikljuéak usisnog creva

=>» Za priklju€ivanje usisnog creva prilikom
usisavanja.
(vidi opis / sliku Ex1)

A Prekida¢ uredaja (ON/OFF)

=> Polozaj I: Usisavanje
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.
(vidi opis / sliku Em)
[EFl Rucka za no$enje
=>» Uredaj prenosite drzeci ga za rucku.

1 Kuka za kagenje kabla

=>» Za odlaganje strujnog prikljuénog kabla.
(vidi opis / sliku =m)

I Bravica posude

=>» Za otvaranje povucite prema spolja, a
za zaklju€avanije pritisnite na unutra.
(vidi opis / sliku ma)

[[@ Odeljak za odlaganje pribora

Odeljak za odlaganje pribora omoguc¢ava
drzanje usisnih cevi i usisnih nastavaka na
uredaju.

(vidi opis / sliku =)
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Upravljacki tocki¢

Upravljacki to€kici se pri isporuci nalaze u
posudi. Montirajte ih pre pustanja u rad.
(vidi opis / sliku )

E] Pljosnati naborani filter sa okvirom
(ve¢ postoji u uredaju)

A Paznja
=> Uvek Koristite filter i pripadajuci okvir.
(vidi opis / sliku ta- &8 )

E] Drzac filtera
=> Drzac filtera se nalazi u filterskoj korpi.

[ Filterska korpa
(sa filterom za grubu prljavstinu)

EEl Usisno crevo s dr§kom

=>» Usisno crevo utisnite u prikljuc¢ak tako
da dosedne.
(vidi opis / sliku Exm)
Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite
pal€evima i izvucite usisno crevo.

*AD 3.200

[ Usisnecevi2x0,5m

=> Spojite usisne cevi i sastavite sa
usisnim crevom.
(vidi opis / sliku =m)

*AD 3.200
Podni nastavak

(sa umetkom)

=>» Zausisavanje tvrdih povrsinai tekstilnih
podova koristite odgovaraju¢e umetke.
(vidi opis / sliku =m)

Tvrde povrsine: Koristite nastavak sa
2 Cetke.
Tepisi: Radite bez umetaka.

A Paznja
=>» Podni nastavak ne sme da se koristi za
usisavanje pepela.

I\ Uvek radite sa postavijenim
pljosnatim naboranim filterom.

Pre upotrebe

= Slika
Skinite blok uredaja i izvadite filtersku
korpu. Pre pustanja u rad montirajte
nespojene delove koji su prilozeni uz
uredaj.

= Slika
Umetnite filtersku korpu.
Postavite i pri¢vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon

Za usisavanje pepela:

A Paznja

= Proverite da li je uredaj nakon
poslednjeg koris¢enja ispraZnjen i
ociscen.

= Slika EXl
Prikljucite pribor (samo crevo).

Za suvo usisavanje:

* zavisno od opremljenosti

> Slika EHl - A
Prikljucite pribor (crevo, cevi, podni
nastavak s umetkom).

Za mokro usisavanje:

* zavisno od opremljenosti

= Slika EEl - B
Prikljucite pribor (crevo, cevi, podni
nastavak bez umetka).

Za mokro ili suvo usisavanje i

usisavanje pepela:

=> Slika
Utaknite strujni utikac.

=> Slika
Ukljucite uredaj.
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Usisavanje pepela i suvo
usisavanje

A\ Radite samo sa suvim pljosnatim
naboranim filterom!

Mokro usisavanje

=>» Za usisavanje vlage odnosno te¢nosti
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cev
odnosno direktno na drsku.

A\ Paznja

Zapremina te¢nosti ne sme prekoraciti 2,5

litara.

U slu¢aju stvaranja pene ili izbijanja

tecnosti odmah iskljucite uredaj!

Napomena: Nakon mokrog usisavanja

odmah ispraznite posudu i ostavite je da se

osusi. U suprotnom postoji opasnost od

korodiranja.

Prekid rada
= |IskljuCite ureda;.
ZavrSetak rada

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje posude
= Slika

Skinite blok uredaja, izvadite filtersku

korpu i ispraznite posudu.

SkladisStenje uredaja

* zavisno od opremljenosti

= Slika
Prikljuéni kabl i pribor odloZite na
odgovaraju¢a mesta na uredaju. Uredaj
Cuvajte u suvim prostorijama.
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Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ¢iScenja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim

sastavnim delovima sme da izvodi samo

ovila$cena servisna sluzba.

A\ Paznja

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,

sredstva za ciSc¢enje stakla ili univerzalna

sredstva za CiS¢enje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

=>» Uredaj i plasticne komade pribora
Cistite normalnim sredstvom za ¢iScenje
plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite
vodom i osuSite pre ponovne upotrebe.

Ciséenje pljosnatog naboranog
filtera

Slika

=>» Skinite blok uredaja. Izvadite okvir i
filter pa isprasite filter. Po potrebi filter
isperite pod mlazom vode. Nemojte ga
ribati niti Cetkati.
Pre ugradnje ostavite da se potpuno
osusi.

Slika DR

= Potom ponovo postavite najpre filter pa
onda i okvir.
Postavite i pri€vrstite blok uredaja.
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Otklanjanje smetnji Tehni€ki podaci

Smanjivanje usisne snage Napon 220-240| V
Napomena: Koli¢ina koju je moguce 1~50/60 Hz
usisati zavisi od prijavstine koja se usisava. Snaga Prominaina 1000 W
Pri smanjenju usisne snage uredaja Snaga Pracs 1200 w
molimo proverite sledeée. Klasa zastite I
=> Eventualno zacepljenje pribora, MreZni osigurag (inertan) | 10 A
lv.lsisnog crevaili L!si:sne cgv\{i otklonite Volumen spremnika 17 |
> Is:’tl.apomt.odggvara!t;.cl:te v.T_I:c_cllne. b Vodozahvat sa drskom 25 I
josnati naborani filter ili filter za grubu -
prljavstinu su zaprljani. Pljosnati Vodozahvat sa podnim 2.5 l
naborani filter ili filtersku korpu isprasite nast.a\./kom
pa prema potrebi operite pod mlazom Strujni kabal HOSVV-F
vode. 2x0,75
(vidi opis / sliku ) Nivo zvuénog pritiska (EN 73 dB(A)
= U slu€aju pojave dima: Izvucite strujni 60704-2-1)
utika¢ i iznesite uredaj na otvoreno. Tezina (bez pribora) 7,4 kg
Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
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YBaxaemMu KInueHTw,

A Mpeau NbpBOTO M3MoN3BaHe Ha
=l Bawus ypen npoyetete ToBa

OPUIMHaMHO UHCTPYKUYA yNbTBaHe 3a pa-

6oTa, gericTBalTe cropen Hero v ro 3ana-

3eTe 3a No-KbCHO U3non3eaHe unu 3a

crnepgallms nputexaren.

YpenbT ce JoCTaBs B 2 pasnnyHu U3nbii-

HeHus.

AD 3.000

AD 3.200 Bksn. BCMyKaTeNHU TPBOM 1 Nogo-

Ba Ato3a.

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

HacToawmaT ypen e npegHasHayeH 3a

ynotpeba kaTo npaxocMykayka 3a nenenu

3a CyX0 NOYUCTBAHE CbIMAaCHO LUTUpaHnUTe

B HACTOSLLIOTO YMbTBAHE 3a ekcnoarauus

OnucaHns U U3NCKBaHNSA 3a 6e30MacHOCT.

,D,Om:J'IHVITeﬂHO CbllecTByBa U Bb3MOX-

HOCT 3a U3CMyKBaHe Ha BoAa.

Tosu ypepn e pa3paboTeH 3a YyacTHa yno-

Tpeba 1 He e NpeaBUAEH 3a HAaTOBapBaHU-

siTa Ha NpomMmuLIieHaTa ynotpeba.

— [lasete ypena ot obxa. He ro cbxpa-
HSABaWTe Ha OTKPUTO.

MpaxocMmykaykaTa 3a nenern u 3a cyxo no-

ynucTBaHe e ocobeHo noaxoasLla 3a us-

CMyKBaHe Ha:

— oTnagbuw/ cTyaeHa nenen ot KaMuHWU,
Nneykun Ha ObpPBEHU BbIvLia, nenenHu-
U1 nnn rpunose.

— rpybu oTnagbLm OT BCSIKAKbB BUA KaTo
Hanp NACbHbK UM KaMeHeH npax.

YkaszaHue: Konnudecmeomo, Koumo Moxe
Oa 6n0e 3acMyKkaHo, 3agucu om ommnadb-
yume.

Mpu nscmykBaHe Ha Boaa He 6uBa Aa 6bae

HagBuLLIaBaH 06eMbT Ha TEYHOCTUTE OT

2,5 nutpa.

Manonssante npaxocmykadkarta 3a nenen

M 3a CyX0 MOYMCTBAHE CaMo C:

— OpwuruHanHu pe3epBHM YacTu, NnpuHaa-
NEXHOCTU UNK cneLmanHn npuHaanex
HOCTMW.

MpounsBognTenaT He NnoemMa rapaHuus 3a

€BEeHTyarHu NoBpeaun, KOUTOo ca NpuynHe-

HW nopaau 13nons3esaHe He No npeaHasHa-

YEHUETO UMK HeNpaBUITHO 06CyXBaHe.

CumBoONnuM Ha ypeaa

=>» [llpoyeTeTe ynbTBaHETO 3a paborTa.

1 Mpu n3cMykBaHe Ha nenen NOCTOSH-
HO MpoBepsiBanTe Mapky4uTe v npa-
XOCMYyKayKaTa 3a HarpsiBaHe.

He BcmykBanTe caxau 1 ropsim Ma-
Tepvanu.

He uanons3eante nogosarta Ato3a 3a
3acMykBaHe Ha nenen.
TemnepaTypaTta Ha oTnaabumTe He
ouBa ga Hagsuwasa 40 °C.
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2-3 3a pa ce nsberHe HacbbUpaHeTo Ha
mMaTepuanu, KOUTo npeacraensasaT
roXxapHa onacHOCT (Hanp. OnumKn):
Mpean v cnen nscMykBaHe Ha nenen
OTBOpETE NpaxocMykaykaTa Ha OT-
KpUTO, U3npasHeTe s U 9 no4ncTeTe.

Ona3sBaHe Ha oKofiHaTa cpeaa

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu morart Aa
%69 ce peuuknupat. Mons He xBbpnanTe
ONaKkoBKWTE Npu AOMaLUHWUTE OTnagbLM, a
r npegavite Ha BTOPUYHU CYPOBUHY C Lien
NnoBTOpHa ynoTtpeba.

CrapwvTe ypeam cbabpXaT LeHHN Ma-

Tepvanu, nognexatiy Ha peLyKmn-
mmm paHe, KOUTO MoraT Aa 6baat
ynotpebeHu nosTopHo. MNopaan ToBa mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau, u3nons-
BalKW NOAXOASALLM 3a LienTa CUCTeMM 3a
cbbupaHe.

OTtcTpaHsABaHe Ha nNnocku hunTpm KaTo
oTnaabk

Mnockunte munTpun ca NnponsseaeHn ot Ma
Tepuanu, KOUTo He ca OnacHW 3a OKonHaTa
cpega.

AKo Te He cbabpxaT 3acMyKaHu cybcTaH-
LuK, KOUTO ca 3abpaHeHn 3a JOMaKUHCKU-
Te oTnagbuy, Morat ga 6baaTt oTCTpPaHeHU
3aeHO C HOpMarHUTe JOMaKUHCKK OTna-
Abum.

Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE LWe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

FapaHuunsa

BbB BCsika cTpaHa ca BanvuaHu nsgaaeHu
Te YCINoBUsI 3a rapaHums OT CTpaHa Ha
Halle oTopu3MpaHo OpYyXecTBO 3a pas-
NPOCTPaHEeHMe Ha NPoaYKTUTE HU. EBEHTY-
arHu NoBpeau B ypeaa B pamMKUTe Ha Cpo
Ka Ha rapaHuusaTa ce oTcTpaHsaBaTt 6es-
nnaTHO, ako NpuyYnHaTa 3a TsX € B MaTepu-
ana unv npu npor3BoacTBoTO. B cnyvai
Ha M3non3BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuUus
ce obpbLyanTe, Monsi, KbM Bawmsa Tepro-
BeL, NN Han-bnmskunsi OTopmnsMpaH cepaus,

KaTo npeacTtasute GopyaBaHeTo W OOKY-
MeHTa 3a MoKyrKa.

Cnyx6a 3a paboTa C KNMeHTH

Mpu BBNpOCK 1 NoBpean BawmaT anctpu
6yTop Ha KARCHER wie Bu nomorxe ¢
yAOBOJICTBME.

(AppecwTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMLa)

I'Iop'qua Ha pe3epBHU 4YaCTu u cne-
uuanHu npnHaanexHoctu

CnncbK Ha Hai-4ecTo HeobxoaumuTe pe-
3EPBHM YacTy Lie HamepuTe B Kpast Ha
yNbTBAHETO 3a eKcroaTauys.

Pe3epBHM Y4acTv 1 NPUHALAMEXHOCTH Lie
nonyunTe oT Bawwusa Tbprosey Unv BbB
cdunmana Ha KARCHER.

(AnpecuTe Lie HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMLa)

Yka3zaHuna 3a 6e3onacHocCT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4YeH 3a mo-
ea, 0a 6u0e u3rnon3eaH om suya ¢
o2paHuYyeHU pu3uYecKU, CeH30PHU U
yMcmeeHuU criocobHocmu u nurica Ha
onum u/unu nurca Ha no3HaHusi, 0C8eH
ako me ca rnod Had3opa Ha omeoeapsi-
wo 3a msixHama be3onacHocm nuye
unu ca nosy4usnu om He20 UHCMPYK-
uuu, kak Oa usrondeam ypeda.

— [loc3osorneHo e deya Oa u3roszsam
ypeda, ako ca Had 8 200uLlLHU U aKo ca
nod Had30pa Ha fluye, Koemo ce epuxu
3a msixHama 6e3onacHocm unu ca rno-
JIyqusiu om Heao UHCMPYKUYUU 3a u3-
ron3gaHemo Ha ypeoa.

- [pnbxme onakogb4HOMO ¢hosuo dare-
ye om Oeya, cbuwjecmaysa ornacHocm
om 3adywasaHe!

—  Ypedbm Oa ce usKnoysa cred 8CSKO
u3riosi3gaHe unu rnpedu 8CSKO NoYucm-
s8aHe/ MoOOPBXKKA.

— BabpaHeHa e pabomama eb8 83pUB00-
racHu NoMeuw,eHusl.

— [llpaxocmykadkama 3a renes u 3a cyxo
rnoyucmeae He e rnpedHa3Ha4YyeHa 3a
royucmeaHe Ha ornacHu seujecmsa.
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— W3cmykealime camo nernes om pa3pe-
WweHu eopusa (Harp. ecmecmeeHa
ObpsecuHa 3a ozpes/ ObpeecHU bpuke-
mu/0bpeecHu nefiemu, kaghsieu unu Ka-
MEHHU 8ba/iuua).

— He uscmyksalime caxadu.

—  Omnadbuyu, Koumo omebH u3asexoam
u3cmuHarnu, moxe da ca owe eopewju
omebmpe. Ha 8b30ywHO meyeHue eo-
pewu Yyacmuuyu rernes Moxe omHo8o
Oa ce 8b3rIameHsim.

— Pasbbpkalime nenenma ¢ MemarneH
npedmem, 3a 0a nposepume, danu rne-
nenma e owe eopeuwja.

— [lpedu noyucmeaHe Ha neyku ce yse-
peme, 4e cbuwume ca U3CmuHaru.

— MWsyakalime 0okamo nenenma uscmu-
He HanbIIHo, npedu O0a 3arnoyHeme ro-
yucmeaHemo. He Bu cbeemeame Oa
usaacsime o2bHs1 6bp30 ¢ 80da. Mame-
puasbm om Koumo e HarpageHa Kamu-
Hama, Hama 0a U30bPXU Ha pe3kume
memnepamypHU pasuKku u Moxe 0a ce
r105185IM rykHamuHu.

— [lpu uscmyksaHe Ha nenes MOCMOSIHHO
nposepsisalime 8cMyKkamesHusi Map-
Ky4 u ypeda 3a HaepsisaHe. AKO KOH-
cmamupame HagpsisaHe, He3abasHo
uskoyeme ypeda. Msgademe werce-
na Ha ypeda. M'3gademe omnadbyume
om npaxocMykadykama 3a reres u 3a
cyxo noyucmeaHe. Ocmaseme ypeda
Ha omkpumo nod Had30p, 3a Ce ce OX-
naou.

— [lpedu u cned uscmykeaHe Ha nenesn
usnpa3Heme pe3epeoapa Harb/IHO.

— He ce donycka usnonsgaHemo Ha mop-
buuka 3a cbbupaHe Ha npaxma.

A\ Enekmpuyecko 3axpaHeaHe

Cspn3salime ypeda camMo KbM MPOMEHIUS

mok. HanpexxeHuemo mpsibea da cbom-

gemcmea Ha yumupaHomo e8bpxy mabes

Kama Ha ypeda HarpexeHue.

/\ OnacHocm om mokoe ydap

Hukoea He dokocealime KoHmakma u weri-

cena c enaxHu pbue.

Llencenume da He ce u3eaxxdam rocped-

cmeom u30bpreaHe Ha npucbeduHUmer-

Husi kabesl om KoHmakma.

lNpedu ecsiko cebp3saHe Ha Kaberna C KOH-

makma Ha eflekmpo3axpaHeaHemo, rpo-

sepsigalime kaberna 3a nospedu.

HesabasHo npedatime nogpedeHume

cebp3sauiu kabesu 3a nodMsiHa Ha omo-

pu3supaH cepeu3/eneKmpomexHUK.

3a 0a usbeeHeme agapuu ¢ moka, Bu nipe-

rnopwysame Oa u3ronssame KOHmMakmu,

npedu Koumo e MOHmMupaH rpednasumern

(makcumanHo 30 mA HomuHarHa cuna Ha

moka 3a 3adelicmeaHe).

A\ BHumaHue

lpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe

onpederneHu seuecmea mozam Oa obpa-

3ysam eKcriyio03usHU napu usnu cmecu!

Hukoea He uscmykeatime criedHUmMe ge-

wecmea:

— EKcnno3usHu unu 20pumu 2a3ose,
mey4HoCmuU U rpaxoee (peakmusHuU
npaxose)

— PeakmusHume memarsiHu npaxosu (Ha-
np. anyMuHul, MagHe3ul, UUHK) 8b8
8pb3Ka CbC CUMTHO aKmUBHU U Kucesnu
rnoyucmeauwju rnpenapamu

— HepaspedeHu cunHu KucesuHu U OCHo-
8u

— OpeaHUYHU pasmeopumernu (Harp.
b6eH3uH, pa3pedumernu 3a bou, aye-
MOH, Haghma).

—  Topewu, eopawu unu mneewu npeod-
memu ¢ memnepamypa Had 40 °C. lpu
memnepamypu Had 40 °C uma onac-
HOCM 0m 8b3HUKBaHEe Ha roxap.

— He 3a no4ucmeaHe Ha epedHu 3a 30pase-
mo npaxosu (krac Ha rpaxoee L, M, H).

OceeH moea me3u sewjecmea mMozam 0a

rnospedsim mamepuanume, U3rnoni3saHu

npu u3pabomkama Ha ypeoda.
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OnucaHue Ha ypeaa
BuxTte cxemuTe Ha pa3rbHa \
LR %
Vi

TaTa cTpaHuual
Mpun pasonakoBaHe NpoOBeEpPeTE Aanu B
onakoBKaTa NuMcBaT NPUHAANEXHOCTM OT
OKOMMJIEKTOBKATa U nma noBpeaeHu
enemeHTw. Npu noBpeamn npu TpaHcnopTa
yBeloMeTe Tbproseua, OT KOroTo CTe 3aKy-
nunu ypeaa.

El Bpb3ka 3a BCMyKaTenHMa MapKy

= 3a cBbp3BaHe Ha Mapkyya 3a 3acMy-
KBaHe npu n3cMykBaHe.
(8wx onucaHuemo / chueypama Exl)

A Kniou Ha ypena (BkniousaHne/Us-
KINOYBaHe)

= lMonoxeHue |: Pexxnm Ha BcMykBaHe
MonoxeHue 0: YpeabT e N3KMNIOYEH.
(sux onucaHuemo / chueypama Em)

OpwxKa 3a HoceHe

=> [py TpaHCMopT ypeabT Aa ce ObpXu 3a
ApbXKKaTa 3a HoceHe.

1 Kyka Ha kabena

=> 3a cbxpaHeHVe Ha MPeXOoBUS 3axpaH-
BaLy, kaben.
(sux onucaHuemo / chueypama ©8)

[ Tanu Ha pesepBoapa

= 3a oTBapsiHe U3TerneTe HaBbH, 3a 6ro-
KMpaHe HaTUCHeTe HaBbTPE.
(sux onucaHuemo / chueypama M)

[[@ MscTo 3a cbxpaHeHue/cBLp3BaHe
Ha NPMHaANeXHOCTUTe OT OKOM-
nnekToBKaTa

MsACTOTO 3a CbXpaHeHWe Ha NpUHaAnex-
HOCTWTE NO3BOMsABa CbXPaHEHWETO Ha
BCMyKaTenHWTe Tpbbu 1 cMykaTenHuTe
[1031 Ha camus ypen.

(sux onucaHuemo / hueypama en)

Bopewa ponka

Mpw goctaBkaTta BodeLwmTe Konena ca no
CTaBeHu B pe3epBoapa, MOHTUpanTe v
npeau Aa nycHeTe ypefa B ekcrnoaTtauus.
(sux onucaHuemo / ghueypama £3)

F TMnockk ounTbp € pamka
(Be4ye e nocraBeHa B ypeaa)

A\ BuumaHue

= QunmbpbmM U NpuHadnexawama pam
ka mpsibea Oa ce nocmaesim guHazau
rpu u3rosi3eaHe.

(sux onucaHuemo / chueypama BEl-
om)

E]l MscTo 3a nocraBsHe Ha ounTbpa

= MscTOoTO 3a NocTaBsiHe Ha uNTbpa e
BbB (PMNTbpHAaTa KOLLIHUYKA.

[ ®PunTbpHa KOWHMYKA
(c dbuntbp 3a rpybm 3ambpcsiBaHUS)

EEl BcmykaTeneH mMapKy4 C pbKoxBart-
Ka

=> [MputncHeTe BCMyKaTENHUA MapKky,
ToW ce chumkempa.
(sux onucaHuemo / chueypama Ex)
3a cBansHe HaTucHeTe chukcaTopa ¢
nanew, n n3ternete BCMyKaTenHus
MapKyu.
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*AD 3.200

(A BcmykatenHu Tpb6m 2x0,5m

=> [locTaBeTe ABeTe BCMyKaTenHu Tpbou
e[Ha B Apyra v rm CBbpXeTe C BCMykKa-
TEMHUA MapKyy.
(8ux onucaHuemo / chueypama ER)

*AD 3.200

Mopoea atosza
(c Bnoxka)

= 3a nscMykBaHe Ha TBbPAW NOBbLPXHO-
CTW 1 NOJOBE C KNUMMMU U3MNON3BanTe
noaxogsiiara BroXxka.
(8wx onucaHuemo / chueypama ER)
TBBbpAK NOBBLPXHOCTU: M3nonssanTe
BJIOXKA C 2 YETKN.
MopoBe ¢ knnumn: Pabotete 6e3
BIIOXKa.

A Brumanue

= He nsnonaBanTe nogosBarta Ato3a 3a
3acMyKBaHe Ha nenen.

N\ Pabomeme euHazu c nocmaeeH
nnocwLK hunmsbp.

Mpeau nyckaHe B ekcnnoartauus

> durypa
Caanete rnaBaTa Ha ypefa u nssageTe
unTbpHaTa KOWHUYKa. MoHTupante
npunoxeHnte cBo6odHO KbM ypeaa
YacTu Npeauv nyckaHe B ekcnnoaTtaums.
> durypa
MocTaBeTe puNTbpHATA KOLUHMYKA.
MocTaBeTe u GnokmpainTe rmaeaTta Ha
ypena.
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MyckaHe B ekcnnoarauusi

3a nscmykBaHe Ha nenen:

A BHumaHue

=> [Iposepeme, danu ypedbm e 6un us-
rpasHeH u no4yucmet cred nocrnedHus
rpouyec Ha U3CMyKeaHe.

> ourypa
CebpxeTe NpuHagnexHocTuTe (camo
MapKyy).

3a cyxo uscmykBaHe:

* cnopep OKOMMIeKToBKaTa

> durypa - A
CBbpxeTe NpuHagnexHoctTute (Map-
Kyd, TpbbUY, NogoBa Ao3a BKI1. BIOXKA).

3a MOKpO U3CcMyKBaHe:

* cnopep OKOMMIeKToBKaTa

> odurypa X1 - R
CebpxeTe NpuHagnexHoctTute (Map-
Ky4, TpbOK, nogosa Ato3a 6e3 BNnoxka).

3a uscmykBaHe Ha nenern, MOKpPO U CyXo

M3CMyKBaHe:

> durypa
BknioyeTe Lencena B enexktpuyeckaTa
Mpexa.

> durypa A
[a ce Bkntoun ypeaa.

U3cmykBaHe Ha nenen/cyxo
M3CMyKBaHe

/\ Pa6omeme camMo ¢bC CyX NAOCHK
gunmubp!

Mokpo uscmykBaHe

=>» 3a M3cMykBaHe Ha Briara pecrn. MOKpu
MecTa NnocTaBeTe XenaHuTe npuHag-
NEXHOCTU Ha BCMYyKaTENHUTE TPbOK
pecn. AMPEKTHO Ha ApbXKaTa.

N\ BHumaHue

He 6usa 0a ce Hadsuwasa obema Ha meu-

Hocmume om 2,5 numpa.

Ako ce obpasysa rsHa unu usmu4a med-

Hocm, usknryeme ypeda eeOHaza!

YkaszaHue: Cne MOKpPO U3CMyKBaHe Hesa-

0aBHO M3npa3HeTe pe3epBoapa u ro noa-

cywete. B npoTuBeH criyyan cbLiecTByBa

0MacHoOCT OT KOpO3Wsi.
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MNMpekbcBaHe Ha paboTa
= UsknoveTe ypeaa.
Kpan Ha pa6oTtaTta

= UsknoyeTe ypeda v usterneTe Lience
na oT KOHTakKTa.

WsnpasBaHe Ha pesepBoapa

> durypa
CeareTe rmaearta Ha ypega, ussagere
bunTbpHaTa KOLUHMYKA 1 U3npasHeTe
pesepBsoapa.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

* criopep OKOMMeKToBKaTa

> durypa
MpubepeTe MpexoBMA 3axpaHBaLl Ka
6en 1 NnpuHagnexHocTuTe B ypeaa.
CbxpaHsBaiiTe ypeaa B Cyxy nomeLle-
HUS.

FpvXxun n noaapbKKa

A\ OnacHocm

lpedu scsikaksu pabomu no noddpnbixKKa

ma ypedbm 0a ce U3K/Yea u werncenbm

Oa ce u3sax0a om KOHmakma.

PemormH+u pabomu u pabomu o enek

mpudeckume enemeHmu moeam 0a ce u3-

ebpuwigam camo om omopu3upaH cepsus.

A\ BHumaHue

He usnonssatime abpa3usHu cpedcmea,

npernapamu 3a rnoyucmeaHe Ha CbKI1o unu

yHUgepcarnHu noyucmeawu rnpenapamu!

Hukoza He nomanstime ypeda b8 800a.

= [logaobpxanTe ypeaa u nupHagnex
HOCTMTE MY OT mracTmaca ¢ obudanHmu-
Te, HamMpaLLm ce B TbproBckata mpe-
)Ka npenapaTtu 3a NnoYncTBaHe Ha
nnacTtMaca.

=> pes3epBoapo 1 NpUHaaNEeXHoCTUTE Npu
HeobX. fja ce u3nnakHat ¢ Boaa v aa ce
noacyLwiat npeam aa ce ynotpebsr ot-
HOBO.

MouncTBaHe Ha NNockusi PUNTLP

durypa

=>» Caarnerte rnaeaTta Ha ypega. Ceanete
pamkaTta un punTbpa 1 n3Tynante dun-
Tbpa. [pu Hy>xaa nouncrete puntbpa
nog Tevawa soga. He topkante cun-
Tbpa U He ro YeTkawnTe.
Mpean ga ro MoHTUpaTe ro ocTaBeTe
[a M3CbXHEe HaMbITHO.

durypa

=>» Hakpas nbpBo noctaeeTe hunTtbpa 1
cnep ToBa pamMkara.
MocTaBeTe n GnokmpanTe rnaearta Ha
ypeaa.

NMomowy npn Hen3npaBHOCTHU

HepoctatbueH ecekr ot
M3CMYKBaHeTO

YkaszaHue: Konudecmeomo, Koumo mMoxe

0Oa 60e 3acMyKkaHo, 3agucu om ommnadb-

yume.

AKO MOLLIHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypefa

ce NMOHWXK, MOrs ia ce NPOBEPSAT CrieaHu-

Te TOYKMU.

=> [MpuHagneXxHocTUTe OT OKOMIMIIEKTOB
KaTa, CMyKaTENHUAT MapKyy Unm BCMy-
KaTenHuTe TpbbW ca 3anyLeHn, mo-
M, OTCTPaHeTe C NpbYka ToBa, KOETO
r 3anyLiBa.

= [nocknaT unTbp Unn unTbpPbLT 3a
rpybv 3amMmbpcsiBaHNsi ca 3aMbPCEHM.
M3Ttynante nnocknsg omntbp unm gun-
TbPHWS NATPOH U NPU HyXAa ' noync-
TeTe C Tevalla Boaa.
(sux onucaHuemo / chueypama BR)

=> [Mpu Bnagnmo obpasysaHe Ha nyLuek:
M3BapgeTe Liencena n usHeceTe ypeaa
Ha OTKpUTO.
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TexHn4Yeckn paHHU

HanpexeHune 220-240| V

1~50/60 Hz

MowwHoCT P . 1000 w

MowwHOCT P a1c. 1200 W

Knac 3awuta Il

MpennasuTten (MHepTEH) 10 A

O6eMm Ha pesepBoapa 17 n

MoemaHe Ha Boga € pb 2,5 |

KoxBaTKaTa

NoemaHe Ha Boga c nogo| 2,5 n

BaTa A3a

BaxpaHBaLy kaben HO5VV-F
2x0,75

[lonycTMMO HMBO Ha LyM 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

[Terno (6e3 npuHagnex- 7.4 Kr

HOCTK)

3ana3eame cu npasomo Ha mexHu4e

CKU u3meHeHusi!

BG - 11
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Uldméarkusi. ............ ET ...5
Ohutusalased markused . . ET ...6
Seadmeosad........... ET ...7
Kasitsemine . ........... ET ...8
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...9
Abi hairete korral ........ ET ..10
Tehnilised andmed. . ... .. ET ..10

Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.
Seade tarnitakse 2 erinevas versioonis.
AD 3.000
AD 3.200 koos imitorude ja pérandaotsa-
kuga.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusju-
hendis toodud kirjeldustele ja ohutusndue-
tele ette nahtud kasutamiseks tuha-/
kuivimurina. Lisaks on véimalik imeda vett.
See seade t66tati valja erakasutuseks ega
ole ette nahtud professionaalse kasutami-
sega kaasnevaks koormuseks.

— Kaitske seadet vihma eest. Arge ladus-
tage seadet véljas.

Tuha- ja kuivimur sobib eriti jargmist liiki

materjali imemiseks:

— kilm tuhk, mis on périt kaminatest, pui-
duga kdetavatest ahjudest, tuhatoosi-
dest vai grillist;

— iga liiki jAme mustus, nagu naiteks liiv
voi kivikillustik.

Maérkus:Sissevioetav kogus véib erineda

olenevalt imetavast materjalist.

Vee imemisel ei tohi vedeliku kogus olla

suurem kui 2,5 1.

Kasutage tuha-/kuivimurit ainult:

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -
erivarustusega.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest,
mis on tingitud seadme mittesihiparasest
kasutamisest voi valest kaitamisest.

Seadmel olevad siimbolid

= Lugege kasutusjuhendit.

1 Tuha imemise kéigus kontrollige pide-
valt, et voolikud ja imur ei ole tulised.
Arge imege masinasse ndge ega pd-
levaid aineid.
Arge kasutage pérandaotsakut tuha
imemiseks.
Imetava materjali temperatuur ei tohi
olla lle 40 °C.

2-3 Et valtida materjali kogunemist, mis
kujutavad endast tuleohu allikat (nt
saelaastud): parast ja enne tuhaime-
mist avage imur vabas 6hus, tiihjen-
dage ja puhastage.
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Keskkonnakaitse

&y, Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
;g sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seetbttu vas-
tavate kogumissisteemide kaudu.

Lamevoltfiltri korvaldamine
Lamevolffiltrid on valmistatud keskkonna-
sobralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid,
mida on keelatud panna majapidamisjaat-
mete hulka, voib need utiliseerida tavaliste
majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad tdrked korvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palun poéérduda midja voi lahima
volitatud hooldustddkoja poole, esitades
ostu téendava dokumendi.

Klienditeenindus

Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.
(Aadressi vt tagakiljelt)
Varuosade ja lisaseadmete
tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest va-
ruosadest leiate te kasutusjuhendi I6pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidijalt vbi oma piirkonna KARCHERI fi-
liaalist.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

ET -6

Ohutusalased markused

— Seda seadet ei tohi kasutada piiratud
fadsiliste, sensoorsete voi vaimsete voi-
mete inimesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ainult p4de-
va isiku jérelevalve all vbi kui neid on
Opetatud seadet kasutama.

— Lastel on lubatud kasutada seadet vaid
Juhul, kui nad on (ile 8 aasta vanad ja
kui nende (ile teostab jérelvalvet méni
nende ohutuse eest vastutav isik vbi on
saanud temalt juhiseid seadme kasuta-
mise kohta.

— Hoidke pakendikiled lastele kéttesaa-
matuna - ldmbumisoht!

— Ldlitage masin pérast iga kasutamists
Ja enne iga puhastamist/hooldust vélja.

— Plahvatusohtlikes piirkondades kasuta-
mine on keelatud.

— Tuha- ja kuivimur ei sobi ohtlike ainete
eristamiseks.

— Imege masinasse ainult lubatud kiitte-
materjali (nt looduslikud puuhalud,
puubrikett/puidupelletid, pruun- ja kivi-
sisi) tuhka.

- Arge imege masinasse nége.

— Masinasse voetav materjal, mis véliselt
tundub olevat jahtunud, véib seest veel
tuline olla. Ohuvoolus véivad kuumad
tuhaosakesed uuesti stittida.

— Liigutage metallist esemega tuhka, et
kontrollida, kas see ei ole liiga tuline.

— Enne ahjude puhastamist jélgige kind-
lasti, et ahi oleks jahtunud.

— Oodake, kuni tuhk on téielikult jahtu-
nud, enne kui alustate puhastamist. Me
ei soovita tuld kiiresti veega kustutada.
Kamina materjal ei talu &kilisi tempera-
tuurikbikumisi ja vbivad tekkida praod.

— Kontrollige tuhka imedes pidevalt, et imi-
voolikut ja seade ei Idheks tuliseks. Kui
mérkate soojenemist, tuleb imur koheselt
vélja liilitada. Lahutage seade vooluvér-
gust. Tiihjendage tuha- ja kuivimur imeta-
vast materjalist. Laske seadmel vabas
6hus jarelvave all jahtuda.
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— Enne ja pérast tuhaimemist tehke ma-
huti téiesti tiihjaks.

— Tolmukoti kasutamine ei ole lubatud.

A\ Elektriiihendus

Seadet tohib lihendada ainult vahelduv-

voolutoitega. Pinge peab vastama seadme

tudbisildil esitatud pingele.

I\ Elektriloégi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi

puutuda niiskete kétega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja tbmmates

arge hoidke kinni Gihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrolli-

da, et vorgupistikuga toitejuhe oleks kah-

justusteta. Kahjustatud toitejuhe lasta

viivitamatult volitatud hooldustéékojal/

elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks soovitame ka-

sutada ettellilitatud rikkevoolu-kaitsellilitiga

(max 30 mA rakendumise nimivoolutuge-

vusega) pistikupesi.

A NB!

Méned ained vbivad imibhu keerises moo-

dustada plahvatusohtliku auru véi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jdrgmiste aine-

te eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestistittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) lihenduses tuge-
vasti leeliseliste ja happeliste puhastus-
vahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, varvi-
lahustid, atsetoon, kiittedli).

— Tulised, pélevad vbi h66guvad esemed
temperatuuriga dle 40 °C. Tuleoht tem-
peratuuridel ile 40 °C.

— Ei sobi tervisele kahjuliku tolmu eralda-
miseks (tolmuklass L, M, H).

Lisaks vbivad need ained kahjustada sead-

me valmistamisel kasutatud materjale.

Jooniseid vt volditaval lehe-
kiiljel!
Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
koik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote mudjat.

El 'memisvooliku ithendus

= Imivooliku Uhendamiseks puhastamisel.
(vt kirjeldust / joonist =)

1 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

= Asend I: Imemisreziim
Positsioon 0: Masin on vélja lulitatud.
(vt kirjeldust / joonist )

[El Kandekaepide

=>» Transportimiseks hoidke kinni kande-
sangast.

4 Kaablikonks

=>» Toitekaabli hoidmiseks.
(vt kirjeldust / joonist =)

EH Mahuti lukk

= Avamiseks témmake vaélja, lukustami-
seks suruge sisse.
(vt kirjeldust / joonist )

I[@ Lisavarustuse hoidik

Tarvikute pesa vdimaldab hoida imitorusid
ja imiotsakuid seadme kiiljes.
(vt kirjeldust / joonist =m)
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Juhtratas

Masina tarnimisel on juhtrullid paigutatud
mahutisse. Enne kasutuselevéttu tuleb
need paigaldada.

(vt kirjeldust / joonist ma)

EJ Raamiga lamevoltfiter
(juba masinas)

A NB!

= Kasutamisel peavad filter ja juurdekuu-
luv raam olema alati paigaldatud.
(vt Kirjeldust / joonist tR- &)

E] Filtripesa
=> Filtripesa on filtrikorvis.

[ Filtrikorv
(jamemustuse filtriga)

[l Kéepidemega imivoolik

= Suruge imivoolik liitmikku. Voolik fik-
seerub asendisse.
(vt kirjeldust / joonist Em)
Véljavotmiseks vajutage pdidlaga riivile
ja tbmmake imivoolik valja.

*AD 3.200

A Imemistorud 2 x 0,5 m

= Torgake mdlemad imitorud kokku ja
Uhendage imivoolikuga.
(vt kirjeldust / joonist =8)

*AD 3.200

[F] Pdrandadiiiis
(sisendiga)

= Kdvade pindade ja vaipkatete puhasta-
miseks kasutage sobivaid sisendeid.
(vt kirjeldust / joonist =8)
Kovad pinnad: Kasutage 2 harjaga si-
sendit.
Vaipkatted: Tootage ilma sisendita.

A NB!

2 Arge kasutage pdrandaotsakut tuha
imemiseks.

Kasitsemine

A\ Téétage alati paigaldatud lamevolt-
fitlriga.

Enne seadme kasutuselevottu

= Joonis
Eemaldage seadme pea ja vétke filtri-
korv valja. Enne kasutuselevéttu paigal-
dage seadmele lahtiselt juuresolevad
osad.

= Joonis
Pange filtrikorv kohale.
Pange seadme pea peale ja lukustage see.
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Kasutuselevott

Tuha imemiseks:
A NB!
= Kontrollige, kas seade on pérast viimast
puhastuskorda tiihjendatud ja puhasta-
tud.
=> Joonis
Uhendage tarvikud (ainult voolik).
Kuivimuks:
* olenevalt varustusest
=> Joonis -
Uhendage tarvikud (voolik, torud, pd-
randaotsak koos sisendiga).
Mérgimuks:
* olenevalt varustusest
= Joonis -
Uhendage tarvikud (voolik, torud, po-
randaotsak ilma sisendita).
Tuha-, marg- ja kuivimuks:
=> Joonis
Uhendadage vérgupistik.
= Joonis A
Lilitage seade sisse.

Tuha-/kuivimu
I\ Téétage ainult kuiva lamevolftfiltriga!
Margimemine

= Niiskuse vdi vedeliku masinasse imemi-
seks uhendage vajalikud tarvikud imito-
rudele voi otse kaepidemele.

AN\ NB!

Vedelikukogust 2,5 | ei tohi (iletada.

Vahu tekkimisel vbi vedeliku lekkimisel tu-

leb seade kohe vélja liilitada!

Mérkus: Parast margimu tuleb mahuti

kohe tihjendada ja kuivada lasta. Eiramise

korral korrosioonioht.

Too katkestamine

=> Lulitage seade valja.

T66 Iopetamine

=> Lulitage seade valja ja tbmmake vorgu-
pistik valja.

Tiihjendage paak

= Joonis

Vétke dra seadme pea, eemaldage
filtrikorv ja tihjendage mahuti.

Seadme ladustamine

* olenevalt varustusest

> Joonis
Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme
juures. Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Liilitage enne koiki hooldustdid masin vélja
Ja tbmmake vorgupistik vélja.

Remonditoid ja toid elektriliste komponenti-
de juures tohib teha ainult volitatud hool-
dustéékoda.

N\ NB!

Arge kasutage kiilirimisvahendeid ega

klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!

Arge sukeldage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvi-
kuid tavalise plastmassipuhastusva-
hendiga.

=>» Vajaduse korral loputage paaki ja tarvi-
kuid veega ja kuivatage enne uuesti ka-
sutuselevotmist.

Madalvoltfiltri puhastamine

Joonis

= Eemaldage seadme pea. Votke raam ja
filter &ra ja kloppige filter puhtaks. Pu-
hastage filtrit vajadusel voolava vee all.
Arge hddruge ega harjake filtrit.
Enne paigaldamist laske korralikult kui-
vada.

Joonis

= Seejarel pange uuesti kohale esmalt
filtr ja seejarel raam.
Pange seadme pea peale ja lukustage
see.
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Abi hairete korral Tehnilised andmed

Kahanev imemisvoimsus

Mérkus:Sissevbetav kogus véib erineda

olenevalt imetavast materjalist.

Kui seadme imivéimsus muutub nérge-

maks, tuleb kontrollida jargmisi punkte.

=>» Tarvikud, imivoolik voi imitorud on um-
mistunud, eemaldage ummistus kepiga.

= Lamevolffilter vdi mamemustuse filter
on must. Kloppige lamevoltfilter voi filtri-
korv puhtaks ja puhastage vajadusel
voolava vee all.
(vt Kirjeldust / joonist tm)

=> Kui masinast tuleb suitsu: lahutage toite-
pistik vooluvérgust ja viige seade vélja.

Pinge 220-240| V
1~50/60 Hz
Voimsus Pmi 1000 w
VOIimsus P aks 1200 w
Elektriohutusklass I
\Vorgukaitse (inertne) 10 A
Mahuti maht 17 I
Kaepidemega veevotmine 2,5 I
Pdrandaotsakuga 2,5 |
veevotmine
\Vorgukaabel HO5VV-F
2x0,75
Helirbhupeel 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)
Kaal (ilma tarvikuteta) 7.4 kg

Tehniliste muudatuste 6igused reser-

veeritud!
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes. . . . .. LV 5
DroSibas noradijumi. . . . .. LV ...6
Aparata apraksts ........ Lv ...7
ApkalpoSana ........... LV 8
Kop$ana un tehniska apkope LV 9
Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma .............. Lv ..10
Tehniskiedati........... Lv ..10

Visparéejas piezimes

Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietoSanas
A |—IL!J—| izlasiet instrukcijas originalvalo-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
Aparats tiek piegadats 2 dazados variantos.
AD 3.000
AD 3.200 ar stikSanas caurulém un gridas
tiriSanas sprauslu.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilstosi 8aja lietoSanas instrukcija dotajam
aprakstam un droSibas noradijumiem apa-
rats ir paredzéts izmantoSanai ka putek|usa-
C€js pelnu un sausu netirumu uzsiksanai.
Papildus pastav iespé&ja uzsikt tdeni.

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$a-

nai un nav paredzéts profesionalas lietosa-

nas prasibam.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas.
Neuzglabajiet ierici arpus telpam.

Pelnu un sauso putek|u slicéjs ir piemérots,

lai uzsiktu:

— uzslicamo materialu/aukstus pelnus no
kaminiem, kokoglu krasnim, pelnutrau-
kiem vai griliem.

— visa veida rupjus netirumus, ka piemeé-
ram, smiltis, zagskaidas vai sikas ak-
mens Skembas.

Norade: iesiicamais daudzums var atskir-

ties atkariba no sticama materiala.

Uzsicot Gdeni, Skidruma tilpums nedrikst

parsniegt 2,5 litrus.

Pelnu un sauso putek|u sicgju izmantojiet
tikai ar:
— originalajam rezerves dalam, piederu-
miem vai seviSko aprikojumu.
RaZotajs neatbild par iespéjamiem bojaju-
miem, kas radusies noteikumiem neatbils-
to8as izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Simboli uz aparata

= |zlasiet lietoSanas instrukciju.

1 Pelnu stk3anas procesa pastavigi
parbaudiet, vai Slatenes un putek|u-
sucéjs neuzkarst.

Neiestciet sodréjus un degosas vielas.
Neizmantojiet gridas tiriSanas
sprauslu pelnu uzsdksanai.
Uzstcama materiala temperatdra ne-
drikst parsniegt 40 .

2-3 Lai novérstu materialu, kuri rada aiz-
degs$anas risku (piem., zagskaidas),
uzkrasanos: putek|ustcéju péc pelnu
stk$anas atveriet arpus telpam, iz-
tukSojiet un iztiriet.
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Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams at-
%69 kartoti parstradat. Lidzu, neizmetiet ie-
pakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tade| 1G-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savakSanas sistému starpniecibu.

Plakani salocita filtra utilizacija
Plakani salocttie filtri ir izgatavoti no videi
nekaitigam izejvielam.
Ja filtra un ta maisina nav iestktas vielas,
kuru klatbdtne majsaimniecibas atkritumos
ir aizliegta, tos var utilizét kopa ar parasta-
jiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Muasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka kat-
ra valsti. Garantijas perioda laika més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus JUsu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam grie-
zZieties pie Jusu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestade, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

Klientu apkalposanas centrs

Jautdjumu un aparéata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filidles darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

LV -6

Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu
JUs atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skatit aizmugure)

Drosibas noradijumi

- Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
personas ar ierobezotam fiziskdm, sen-
soriskam un garigadm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai
zinaSanu, ja vien vinas uzrauga par dro-
Sibu atbildiga persona vai ta dod ins-
trukcijas par to, ka jalieto aparats.

— Bérni aparatu drikst lietot tikai tad, ja tie
ir sasniegusi 8 gadu vecumu un ja tos
uzrauga par vinu drosibu atbildiga per-
sona vai ta dod instrukcijas par to, ka ja-
lieto aparats.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tu-
vuma, pastav nosmaksanas risks!

— Izsledziet aparatu péc katras liefoSanas rei-
zes un ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

— Aparata lietosana aizliegta spradzien-
bistamas zonas.

— Pelnu un sauso puteklu sicéjs nav pa-
redzéts bistamu vielu atdaliSanai.

— Uzsdaciet tikai pelnus, kas raduSies no
atlautiem kurinama veidiem (piem., da-
bigas koksnes pagales, koksnes brike-
tes/granulas, briinogles un
akmenogles).

— Neiesiiciet sodréjus.

— Uzsdcamais materials, kurs no arpuses
izskatas atdzisis, iekSpusé var bt vél
loti karsts. Gaisa plisma karstas pelnu
dalinas var atkal uzliesmot.

— Lai parbauditu, vai pelni nav karsti, uz-
irdiniet tos ar metala priekSmetu.

— Pirms kra$nu izsak$anas obligati uzma-
niet, lai krasns batu auksta.

— Pirms sakt tirisanu, pagaidiet lidz pelni
ir pilnib& atdzisusi. Més neiesakam
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uguni atri apdzést ar deni. Kamina
materiali nespéj izturét straujas tempe-
ratdras izmainas, un var rasties plaisas.

— Pelnu sdkSanas procesa pastavigi par-
baudiet, vai stik§anas $|Gtene un aparats
neuzkarst. Ja tiek konstatéta sasilSana,
talit pat izslédziet aparatu. Atvienojiet
aparata elektribas vadu. Iztiriet uzsikto
materialu no pelnu un sauso puteklu sd-
céja. Laujiet aparatam arpus telpam un
Jjasu uzraudziba atdzist.

— Pirms un péc pelnu siksanas pilniba iz-
tuk3ojiet tvertni.

— Nav atlauts izmantot maisinus puteklu
savéaksanai.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Sprie-

gumam jaatbilst uz aparata rdpnicas plak-

snites noraditajam.

/\ Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un kon-

taktligzdu ar mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdaksu, izraujot to aiz

pieslégSanas kabela ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,

vai nav bojats pieslégSanas kabelis ar tikla

spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli neka-

véjoties lieciet nomainit pilnvarota klientu

apkalpoS8anas dienesta vai profesionala

elektromehaniska darbnrica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesa-

kam kontaktligzdas aprikot ar ieprieks ie-

slédzamu noplides stravas

droSinatajslédzi (nominalais nostrades

stravas stiprums maks. 30 mA).

A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar iesiicamo gaisu, dazas vie-
las var veidot spradzienbistamus tvaikus
vai maisijumus!

Nekad neiesukt sekojoSas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmo-
joSas gazes, Skidrumus un puteklus (re-
aktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

— NeatSkaiditas stipras skdbes un sarmi

—  Organiskie atSkaiditgji (pieméram, benzins,
krasu atSkaiditajs, acetons, mazuts).

— Karsti, degosi vai kvélojoSi priekSmeti
ar temperatdru virs 40 °C. Ja tempera-
tira parsniedz 40 °C, pastav ugunsbis-
tamiba.

— Nav piemérots veselibai kaitigu putek|u
atdaliSanai (puteklu klase L, M, H).

Bez tam, $is vielas var saést aparata iz-

mantotos materialus.

Aparata apraksts

Attelus skatit atlokamaja lapa!
Izsainojot parbaudiet, vai iesai-
nojuma esosais saturs ir pilnigs un nebo-
jats. Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma lidzam par to informét tirgotaju.

El Suksanas $]utenes pieslegums

=> Lai stkSanas gadijuma pieslégtu sik-
Sanas $§|dteni.
(skatit aprakstu / attélu =)

A Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

=>» Pozicija I: SUkS$anas reZims
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.
(skatit aprakstu / attélu =m)

Rokturis aparata parnésasanai

=>» Lai parvietotu aparatu, turiet to aiz par-
vietoSanas roktura.

1 Kabela akis

= Elektribas vada uzglabasanai.
(skatit aprakstu / attélu =m)

E Tvertnes aizspiedni
=>» Lai atvertu, pavelciet uz aru, lai noslég-

tu - paspiediet uz ieksu.
(skatit aprakstu / attélu ma)
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[@ Piederumu novietne

Piederumu novietne lauj uzglabat stkSanas
caurules un sprauslas turpat pie aparata.
(skatit aprakstu / attélu =)

Vadrullitis

Vadrullisi piegadajot ir ielikti tvertn&, pirms
ekspluatacijas sdkSanas tie jauzmonte.
(skatit aprakstu / attélu )

Il Plakani salocittais filtrs ar rami
(jau ievietots aparata)

A\ Uzmanibu

= [zmantoSanas gadijuma vienmér jabut ie-
liktam filtram un tam piederigajam ramim.
(skatit aprakstu / attélu tR- BB )

E] Filtraietvars
=> Filtra ietvars atrodas filtrelementa.

[[] Filtrelements
(ar lielo netirumu filtru)

EEl SuksSanas Slatene ar rokturi

=> lespiediet sikSanas $|uteni savienoju-
ma, ta nofiksésies.
(skatit aprakstu / attélu =)
Lai to iznemtu, ar 1k8ki nospiediet fiksa-
toru un izvelciet sikSanas $|ateni.

*AD 3.200

A Suceéjcaurules 2x0,5m

=>» Salieciet abas sik$anas caurules kopa
un savienojiet ar sikSanas $|uteni.
(skatit aprakstu / attélu =)

*AD 3.200
[F] Sprausla gridas tiriSanai
(ar ieliktni)

=>» Cietu virsmu un paklaju stksanai iz-
mantojiet atbilstoSo ieliktni.
(skatit aprakstu / attélu =)
Cietas virsmas: izmantojiet ieliktni ar 2
sukam.

Paklaju gridas: stradajiet bez ieliktna.

A\ Uzmanibu

= Neizmantojiet gridas tiriSanas sprauslu
pelnu uzsdksanai.

Apkalposana

A\ Vienmér stradajiet ar ievietotu plaka-
ni salocito filtru.

Pirms ekspluatacijas saksanas

> Attéls
Nonemiet aparata augsdalu un izne-
miet filtrelementu. Pirms ekspluatacijas
sakSanas uzmontéjiet aparatam atse-
viSki komplekta esosas dalas.

> Attéls
levietojiet filtrelementu.
Uzlieciet un nofiks€jiet aparata augsdalu.
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Ekspluatacijas sakums

Lai uzsuktu pelnus:
A\ Uzmanibu
= Parbaudiet, vai aparats péc pédéjas iz-
manto8anas ir iztuk$ots un iztirits.
> Attels EE
Pieslédziet piederumus (tikai Slateni).
Lai veiktu sauso siikSanu:
* atkariba no aprikojuma
> Attels EEl - BB
Pieslédziet piederumus ($|Gteni, cauru-
les, gridas tiriSanas sprauslu ar ieliktni).
Lai veiktu mitro siikSanu:
* atkariba no aprikojuma
> Attels EH -
Pieslédziet piederumus (|ateni, cauru-
les, gridas tiriSanas sprauslu bez ie-
liktna).
Lai uzsiktu pelnus, veiktu mitro un sau-
so siuksanu:
> Attéls
Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
> Attéls
leslédziet ierici.

Pelnu/sausa suksana

I\ Stradat tikai ar sausu plakani saloci-
to filtru!
Mitra suksana
=> Lai uzstktu Skidrumu jeb mitrumu, uz-
lieciet vajadzigos piederumus uz sik-
Sanas caurulém jeb uzreiz uz roktura.
A\ Uzmanibu
Skidruma tiloums nedrikst parsniegt 2,5 lit-
rus.
Veidojoties putam vai izpldstot Skidrumam,
aparatu nekavéjoties izslédziet!
Norade: Péc mitras sikSanas nekavéjoties
izlejiet un izzaveéjiet tvertni. Citadi pastav
korozijas veidoSanas risks.
Darba partrauksana

=> |zslédziet ierici.

Darba beigsSana

=>» |zslédziet aparatu un iznemiet tikla kon-
taktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

> Attéls
Nonemiet aparata augsdalu, iznemiet
filtrelementu un iztukSojiet tvertni.

Aparata uzglabasana

* atkariba no aprikojuma

> Attéls
Elektribas vadu un piederumus ievieto-
jiet nodaltfjumos uz aparata. Uzglab3jiet
aparatu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veik§anas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

M\ Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, stikla vai

universalus tiriSanas lidzeklus! Aparéatu ne-

kad neiegremdéjiet ddent.

=>» Aparatu un piederumu dalas no plast-
masas kopjiet ar standarta plastmasas
tiriSanas Idzekli.

=>» Tvertni un piederumus vajadzibas gadi-
juma izskalojiet ar Gdeni un pirms atkar-
totas lietoSanas nozavéjiet.

Plakani salocita filtra tiriSana

Attels

= Nonemiet aparata augsdalu. Iznemiet
rami ar filtru un izdauziet filtru. Vajadzi-
bas gadijuma izskalojiet filtru zem
Gdens striklas. Filtru nedrikst berzt vai
tirtt ar suku.
Pirms montazas laujiet tam pilniba izzat.

Attels BB

=>» Péc tam vispirms ielieciet filtru un péc
tam rami.
Uzlieciet un nofikséjiet aparata augsdalu.
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Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Vaja suksana

Norade: iesiicamais daudzums var atskir-

ties atkariba no sticama materiala.

Ja aparata ieskSanas jauda samazinas,

japarbauda sekojosi punkii.

= Aizséréjusi piederumi, stcéjs|atene vai
stcéjcaurules, likvidéjiet aizséréjumu
ar ngju.

= Netirs plakani salocitais filtrs vai lielo
netirumu filtrs. Izdauziet plakani salocl-
to filtru vai filtrelementu un, ja nepiecie-
Sams, izskalojiet zem Gdens striklas.
(skatit aprakstu / attélu =)

=>» Ja novérojama dimu veidoSanas: at-
vienojiet elektribas vadu un iznesiet
aparatu arpus telpam.

Tehniskie dati

Spriegums 220-240| V

1~50/60 Hz

Jauda P, 1000 w

Jauda P s 1200 w

Aizsardzibas klase I

TTkla droSinatajs 10 A

(kUstosais)

Tvertnes tilpums 17 I

Ar rokturi uznemamais 2,5 I

Odens daudzums

Ar gridas tiriSanas 2,5 I

sprauslu uznemamais

0dens daudzums

Tikla kabelis HO5VV-F
2x0,75

Skanas spiediena [Tmenis 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Svars (bez piericém) 7,4 kg

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas

izmainas!

LV -10
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant naudo-
A tis prietaisu, bdtina atidziai perskai-
tyti originalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,
kad ja galima bity naudotis véliau arba perduoti
naujam savininkui.
Prietaisas tiekiamas dviejy skirtingy modeliy.
AD 3.000
AD 3.200 su siurbimo vamzdziu ir grindy,
antgaliu.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pa-
teiktais apraSymais ir saugumo nurodymais
prietaisas gali bati naudojamas kaip peleny,
ir sauso valymo siurblys. Be to, galima si-
urbti vanden;.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelai-
kykite jo lauke.

Peleny ir sauso valymo siurblys ypag tinka-

mas siurbti:

— atveésusius pelenus i$ Zidiniy, medienos
anglj i$ krosniy, pelenus i$ peleniniy ar
kepsniniy;

— visy rasiy stambiy daleliy purva, pavyz-
dziui, smélj ar skalda.

Pastaba: jsiurbiamas kiekis gali skirtis pri-

klausomai nuo siurbiamy medziagy.

Siurbiant vandenj, skysc€io kiekis negali vir-

Syti 2,5 litro.

Peleny ir sauso valymo siurblj naudokite tik su:

— originaliais priedais, atsarginémis dali-
mis ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz ga-
limg zalg, atsiradusig naudojant prietaisg
ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Simboliai ant prietaiso

=>» Perskaitykite naudojimo instrukcija.

1 Siurbdami pelenus nuolat tikrinkite, ar
nekaista zarnos ir siurblys.
Nesiurbkite suodziy ir degiy medziagy.
Grindy, antgaliu nesiurbkite pelenuy.
Siurbiamy medziagy temperatdra ne-
gali virSyti 40 °C.

2-3 Siekdami apsisaugoti nuo gaisro pavo-
ju kelian€iy medziagy (pavyzdziui, me-
dienos drozliy) sankaupuy;: prie$ peleny,
siurbima ir po jo lauke atidarykite siurblj
ir iStustinkite bei iSvalykite jj.
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Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gu, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkamg an-
triniy Zaliavy surinkimo sistema.
Ploksciojo klostuoto filtro atlieky tvarky-
mas
Plokstieji klostuoti filtrai pagaminti i$ aplin-
kai nekenksmingy medziaguy.
Juos galite Salinti kartu su buitinémis atlie-
komis, jei | juos néra jsiurbti medzZiagy, ku-
rias Salinti su buitinémis atliekomis yra
draudziama.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sa-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pas$alinimo kreipkités |
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg. Visuomet pateikite pirkima
patvirtinantj kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)
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Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

DaZniausia naudojamy atsarginiy daliy sa-
radas pateiktas naudojimo instrukcijos pa-
baigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jasy KARCHER filiale.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Saugos reikalavimai

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims su fizine, sensorine ar dvasine
negalia arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patirties ir (arba)

kingam asmeniui ir jam nurodant, kaip
prietaisas turi bati naudojamas.

— Vaikai prietaisgq gali naudoti, tik jei yra
vyresni nei 8 mety ir atsakingas asmuo

naudoti prietaisg.

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus!

— I§junkite prietaisq prie$ kiekvieng nau-
dojima ir valyma/technine prieZiirg.

— DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

— Peleny filtras ir sauso valymo siurblys
néra tinkami kenksmingy medziagy at-
skyrimui.

— Siurbkite tik leistiny degiyjy medziagy
pelenus (pavyzdziui, natdraliy malky,
medienos brikety / granuliy, rudosios ir
akmens anglies).

— Nesiurbkite suodziy.

Siurbiama medZiaga, kuri i§ iSorés atro-
do atvésusi, gali bati jkaitusi viduje. Nuo
oro sroveés karstos peleny daleles gali
vél uzsidegti.

— Metaliniu daiktu sujudinkite pelenus ir
patikrinkite, ar jie dar karsti.

—  Pries siurbdami i§ krosniy, batinai jsiti-
kinkite, kad jos atvése.

— Prie§ pradédami valyti, palaukite, kol
pelenai visiSkai atvés. Nerekomenduo-
Jjame gesinti liepsng staigiai pilant ant
jos vandenj. Zidinio medZiagos nepritai-
kytos staigiems temperatiros poky-
Ciams ir gali atsirasti trakiy.
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— Siurbdami pelenus nuolat tikrinkite, ar
nekaista siurbimo Zarna ir siurblys. Jei
tik pastebite, kad kaista, nedelsdami i$-
Jjunkite prietaisg. IStraukite prietaiso
elektros laido kistuka. IS peleny ir sauso
valymo siurblio paSalinkite susiurbtas
medZiagas. Prietaisq atvésinkite lauke
ir nepalikite be priezidros, kol jis vésta.

— Prie§ peleny siurbima ir po jo visiskai i$-
tustinkite talpyklg.

— DraudzZiama naudoti dulkiy maiselius.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios sro-

Vés tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso sky-

delyje nurodyta jtampa.

/\ Elektros smiigio pavojus

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapio-

mis rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko i§ rozetés laikyda-

mi uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami naudoti

prietaisg patikrinkite, ar nepaZeistas elek-

tros laidas. PazZeistg elektros laidg nedels-
dami pakeiskite oficialioje klienty
aptarnavimo tarnyboje/elektros prietaisy
remonto dirbtuvése.

Kad isvengtumete nelaimingy atsitikimy su

elektra, rekomenduojame naudoti rozetes

Su jau jmontuotu apsauginiu laikinosios

sroveés jungikliu (maks. 30 mA vardinis pra-

dinis srovés stiprumas).

A Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medZiagos gali sudaryti sprogius garus

arba misinius.

Jokiu bddu nesiurbkite Siy medziagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dul-
kiy (reaktyviy dulkiy)

- Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliumi-
nio, magnio, cinko) kartu su stipriai Sar-
miniais arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty ragséiy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skie-
diklio, acetono, mazuto).

— Karsty, degandiy ar rusenanciy me-
dZiagy, kuriy temperatiira aukstesne
nei 40 °C. Kai siurbiamy medziagy tem-

peratira aukStesné nei 40 °C, kyla gais-
ro pavojus.

— Netinka sveikatai pavojingoms medZzia-
goms (L, M, H dulkiy klasiy) atskirti.

Be to, Sios medzZiagos gali paZeisti medZia-

gas, I$ kuriy pagamintas prietaisas.

Prietaiso aprasymas
Paveikslus rasite iSlanksto- AN

mame puslapyje!
ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar ne-
triksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prie-
taisas paZeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

El Siurbimo Zarnos prijungimas

=>» Siurbimo Zarnai prijungti siurbiant.
(zr. apras8yma / paveikslélj =)

] Prietaiso jungiklis (IJUNGTI/NS-
JUNGTI)

=> | padétis: Siurbimas
0 padétis: prietaisas iSjungtas.
(Zr. apraSymaq / paveikslelj )
[El Rankena

=>» Transportuodami prietaisg laikykite uz
neSimo rankenos.

A Kabelio kablys

=> Maitinimo laidui laikyti.
(zr. apraSyma ir (arba) paveikslélj =)

IH Kameros fiksatorius
= Noredami atidaryti, traukite j iSore, no-

rédami uzblokuoti, spauskite j vidy.
(Zr. aprasSyma / paveiksiélj )
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[d Priedy déklas

Priedy dékle galima laikyti prietaiso siurbi-
mo vamzdzius ir antgalius.
(Zr. apraSymaq ir (arba) paveikslélj =m)

Vairuojamasis ratukas

Kreipiantieji ratukai iSsiunciant sudedami j
rezervuarg, juos reikia sumontuoti pries
pradedant eksploatuoti prietaisa.

(Zr. apra8ymag / paveikslélj m)

] Plok&diasis klostuotas filtras réme
(jau sumontuotas prietaise)

A\ Démesio

=>» Naudojant filtras ir rémas turi bdti visa-
da jdéti.
(Zr. apraSyma / paveikslélj tRa- 6B )

E] Filtro lizdas
=> Filtro lizdas yra filtro dézéje.

[ Filtro dézé
(su stambiy neSvarumy filtru)

EEl Siurbimo Zarna su rankena

=> |spauskite siurbimo zarng, ji uzsifik-
SUuos.
(Zr. apraSyma / paveikslélj =)
NorédamiiSimti siurbimo zarng, nyksciu
paspauskite fiksatoriy, ir iStraukite siur-
bimo zarna.

*AD 3.200

[A Siurbimo vamzdziai -2 vnt. x 0,5 m

= Vieng | kitg sukiskite siurbimo vamz-
dZius ir sujunkite su siurbimo Zarna.
(2r. apraSymag / paveikslélj Bm)
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*AD 3.200

Grindy antgalis
(su jmontuojamu elementu)

= Kietiems pavirS§iams ir kiliminei dangai
siurbti naudokite tinkama jmontuojama,
elementa.
(Zr. apraSymaq / paveiksiélj )
Kietiems pavirSiams: naudokite jmontuo-
jama elementg su 2 Seriy juostelémis.
Kiliminei dangai: dirbkite be jmontuo-
jamo elemento.

A Démesio

= Grindy antgaliu nesiurbkite peleny.

Valdymas

A\ Visada jdékite plokséiaji klostuota
filtra.

Pries pradedant naudoti

> Paveikslas
Nuimkite prietaiso galva ir iSimkite filtro
déze. Prie$ pradédami naudoti prietai-
sg, sumontuokite kartu patiektas atski-
ras dalis.

= Paveikslas
|dékite filtro déZe.
Uzdékite ir uzfiksuokite jrenginio galva.
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Naudojimo pradzia
Peleny siurbimui:
A Démesio
=> Patikrinkite, ar prietaisas iStustintas ir
iSvalytas po paskutinio siurbimo.
> Paveikslas EEl1
Pritvirtinkite priedus (tik Zarna).
Sausam siurbimui:
* priklauso nuo jrangos
> PaveikslasEEl - B
Pritvirtinkite priedus (zarna, vamzdj, grin-
dy antgalj su jmontuojamu elementu).
Drégnam siurbimui:
* priklauso nuo jrangos
= PaveikslasEHl -

Pritvirtinkite priedus (Zarna, vamzdj, grin-
dy antgalj be jmontuojamo elemento).
Peleny siurbimui, drégnam ir sausam si-

urbimui:
> Paveikslas

|kiSkite elektros laido kistuka.
= Paveikslas EH

Jjunkite prietaisa.

Peleny/sausas siurbimas

A\ Naudokite tik plok$éiuoju klostuotu
filtru!

Dregnas valymas

= Drégnam arba skysciy siurbimui pagei-
daujama priedg uzmaukite ant siurbimo
vamzdZzio arba tiesiai ant rankenos.
A\ Démesio
Skyscio kiekis negali virSyti 2,5 litro.
Jei iSsiskiria putos arba skystis, tuoj pat is-
Jjunkite prietaisg!
Pastaba: Baige drégng siurbima, nedels-
dami iStustinkite ir iSsausinkite talpykla.
Kitu atveju kyla korozijos pavojus.
Darbo nutraukimas

=> |Sjunkite prietaisa.

Darbo pabaiga
=>» Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.

IStustinkite rezervuara.

= Paveikslas
Nuimkite prietaiso galva, iSimkite filtro
deéze ir iStustinkite talpykla.

Prietaiso laikymas

* priklauso nuo jrangos

= Paveikslélis
Maitinimo laidg ir priedus sudékite |
prietaisa. Prietaisg laikykite sausoje pa-
talpoje.

Prieziurra ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie§ pradédami jprastinés ir techninés

prieZidros darbus, iSjunkite prietaisq ir is-

traukite i$ lizdo tinklo kiStuka.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus

tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptar-

navimo tarnyba.

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |

vanden.

=>» Prietaisa ir sintetines priedy dalis valy-
kite paprastu sintetikos valikliu.

= Jei reikia, kamerg ir priedus iSplaukite
vandeniu ir prie$ vél naudodami isdzZio-
vinkite.

Ploksciojo klostuotojo filtro
valymas

Paveikslas

= Nuimkite prietaiso galva. ISimkite rémag,
ir filtra ir iSpurtykite filtra. Filtra, jei reikia,
nuplaukite tekanciu vandeniu. Filtro ne-
skuskite ir nevalykite Sepeciu.
Prie$ sumontuodami, palaukite, kol i$-
dzZius.

Paveikslas

= Tada sumontuokite filtrg, o po to — réma.
Uzdékite ir uzfiksuokite jrenginio galva.
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Pagalba gedimy atveju Techniniai duomenys

Sumazéjes siurbimo galingumas

Pastaba: [siurbiamas Kiekis gali skirtis pri-

klausomai nuo siurbiamy medziagy.

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:

=> ar neuzsikims$o priedai arba siurbimo
vamzdis; ilgu virbu paSalinkite kamstj,

= UzZsiterSes plokSc¢iasis klostuotas arba
stambiy neSvarumy filtras. ISpurtykite
ploksc¢iajj klostuota filtrg arba filtro déze
ir, jei reikia, iSplaukite vandens srove.
(zr. apraSymg / paveikslélj ta)

=> Pastebeéje dumijima; iStraukite elektros
laido kiStuka ir iSneskite prietaisg | lauka.

|ltampa 220-240| V

1~50/60 Hz

Galingumas, Pqnn 1000 w

(nominalus)

Galingumas, P,,., 1200

(maksimalus)

Apsaugos klasé 1]

Elektros tinklo saugiklis 10 A

(inercinis)

MaiSelio talpa 17 I

Vandens émimas su 2,5 |

rankena

Vandens émimas su 2,5 |

antgaliu grindims.

Elektros laidas HO5VV-F
2x0,75

Triukdmo lygis (EN 73 |dB(A)

60704-2-1)

Svoris (be priedy) 7.4 kg

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-

nius duomenis!

LT -10
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3aranbHi BKa3iBKu

LlaHoBHUI noKyneLb!

A M Mepen nepwnm 3aCT00yBaHtiﬂM
=1 BaLLOro NPUCTPOIO NpounTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTadii, nicnga uboro givite

BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga

noganbLUOro KOpucTyBaHHs abo ans

HaCTYMHOro BracHuKa.

MpucTpin nocTavaeTbCca B ABOX BapiaHTax

BUKOHAHHS.

AD 3.000

AD 3.200 Bkro4a4m BCMOKTYBanbHY

TPYOKYy Ta POPCYHKY ANS YULLEHHS

nignoru.

lNMpaBunbHe 3acTOCyBaHHA

MpucTpin NpU3HaYeHWn 49 BUKOPUCTaHHS SIK
NUIOCOC AN BCMOKTYBaHHS 30MM Ta
NpOoBeAEHHs CyXOoro NpubupaHHs y
BiAMNOBIAHOCTi 4O OMUCIB, NPUBEAEHUX B LILOMY
KEepPIBHULTBI 3 eKkcrinyaTadii, Ta BKa3iBOK LLOJO
TexHiui 6e3nekn. TakoxX NGTPUMYETLCS
MOXITUBICTb BCMOKTYBaHHS! BOOW.
Llen npucTpin npusHayaeTbecs Ang
NPUBATHOrO BUKOPUCTAHHS | HE
NPUCTOCOBaHWI 0O HAaBaHTaXeHb
NPOMMCIOBOIO BUKOPUCTAHHS.
— HeobxigHo 3axuiati npunag, Big ooLLly.
He 36epiratin no3a NpMMILLEHHSM.
Mnnococ ans BCMOKTYBaHHS 301K Ta CyXoro
npudunpaHHsa 0cobMBO MigXoauTb ArA
BCMOKTYBaHHS:
—  CMITTSI/X0NOoAHOI 301N 3 KaMiHiB, neven,
noninbHMYoK abo YCTaHOBOK Af151 FPUIs.

— rpy6iv rpsasi Bcix BUAIB, Hanpuknaa,
nicky abo kam'stHOi KpUXTH.

lMpumimka: BcmokmyeaHa Kinbkicmb

MOXe 3MiHI08amMUCS 3a/1eXHo 8i0

8CMOKMy8aHO20 Mamepiarny.

Mpu BCMOKTYBaHHI Boan 06'eM piavHu He

NOBVMHEH NepesuLLyBaTtmh 2,5 niTpa.

BukopuctoByBaTu Anst BCMOKTYBaHHS 3051

Ta Cyxoro NpubupaHHs Tinbku 3:

— OpwuriHanbHMMK 3anacHumn
YacTuMHaMK, akcecyapamu Ta
[oAaTkoBMM obnagHaHHAM.

Bupo6HuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

30uTKK, 3aBAaHi HeBignoeigHMM abo

HenpaBWbHUM 3aCTOCYBaHHAM NPUCTPOIO.

CumMBONM Ha NpUCTPOI

=> [pountaTn KepiBHULTBO 3
ekcnnyaTtauii.

1 Mip yac BCMOKTYBaHHs 3011 HeobXigHO
MOCTINHO NEPEBIPSATW HArpiB LUMAHrB Ta
nunococa.

He BCcMoOKTyBaTV Caxy i roptodi Matepiany.
He 3acTocoByBaT hOpPCYHKY ANS YULLEHHS
MiAnorM Anst BCMOKTYBaHHS! 307M.
Temnepatypa CMITTSl He NOBUHHA
nepesuysatu 40 °C.
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2-3 o6 YHUKHYTW HaKOMUYEHHS
noxexoHebesneyHnx maTepianis
(Hanpuknag, Tupca) HeobxigHo:
nicns 3akiHieHHs poboTwn i nepen
BCMOKTYBaHHSAM 3011 NEPEMICTUTH
NUNOCOC Ha BYJULIIO, BiOKPUTMH,
BUMOPOXXHUTU Ta OYUCTUTU.

OxopoHa goBkinns

&y, Martepianu ynakoBku nigaatTbes
%69 nepepobui Ansi NOBTOPHOrO
BUKOpUCTaHHs. Byab nacka, He BukuganTe
nakyBanbHi MaTepianu pa3om i3 JoMaLLHIM
CMITTAM, BigaanTe ix Ans NnoBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

Crapi NpUcTpOi MICTATb LiiHHI
maTtepianm, Lo MoOXyTb
Em BYIKOPWCTOBYBATUCS MNOBTOPHO.
Tomy, 6yap nacka, yTunisyiTe crapi
NPUCTPOI 3a OMOMOrOK crevianbHNX
cuctem 36opy CmiTTS.

YTunisauisa nnackoro cknag4acrtoro
dinbTPY

Mnackmn cknag4actuii inbTp
BUIOTOBIEHUIN 3 €KOMOriYHO Be3neyHmnx
maTtepianis.

AKLIO BOHM HE MICTATb PEYOBUH, LLO
3abopoHeHi Ans yTunisauii JomMallHboro
CMITTS, BM MoXeTe yTunizyBaT ix 3i
3BMYaNHMM JOMALLHIM CMITTSIM.
IHCTpYKLUii i3 3acTOoCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyarnbHi BigoMOCTi NpO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTif

Y KOXHIi KpaiHi JitoTb YMOBW rapaHTii,
BUAAHI HAWWMMUX KOMNETEHTHUMMN
ToBapucTBamu 3i 30yTy. Henonagku B
po6oTi NpUCTPOI0 MM yCyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTArom TePMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHN
BUKNWKaHi 6pakom matepiany um
NOMUIIKaMN BUrOTOBMNEHHS. Y
rapaHTiiHoMy BMNaaKy 3BepTanTech, byap
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta JOKYMEHTaMM,
LLO NiATBEPIKYOTb NMOKYMNKY NPUCTPOLD, A0

UK -6

Bawworo ToproBoro areHta abo oo
npvBeAEeHNX HDKYE NYHKTIB rapaHTiiHOro
o6cnyroByBaHHS KITiEHTIB.

Cnyx6a nigTpMMKn KopuctyBadis

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi NoroMok Bam
OOMOMOXYTb Halli NpeAcTaBHWKK biniany
KARCHER.

(Anpecw ouB. Ha 3BOPOTI)

3aMoBIeHHs 3anacHMX YacTUH Ta
cnewianbHoro oonagHaHHA

ACOPTMMEHT 3anacHuUX YacTWH, Lo YacTo
HeOoOXifHi, MOXHa 3HAWTW B KiHLi iIHCTPYKLi
no ekcnnyaradil.

3anacHi YacTuHM Ta cneyianbHe
obnagHaHHsa Bu 3moxeTe oTpumaTu y
Bawero gnnepa abo y oiniani dipmum
KARCHER.

(Anpecu oumB. Ha 3BOPOTI)

— Uit npucmpit He npusHayeHul 0ns1
8uKopucmaHrHs 51r0bMU (8KIMHOHAYU
dimeli) 3 obMmexeHUMU ¢hi3UYHUMU,
CeHCcopHUMuU abo po3ymMosumu
30amHocmsamu abo 3 8idcymHicmio
docsidy U/abo sidcymHicmto 3HaHb, 3a
8UHAMKOM 8urnadkKie, KOfu 60HU
3Haxo0smbcs nid Haansadom
sidnoeidanbHoi 3a 6e3neky ocobu abo
ompumyromse 8i0 Hei eka3sieku o
3acmocysaHHHo puUCmMporo.

— [Honyckaemscsi 3acmocysaHHs
npucmpoto 8imsm, wjo docsenu 8-
Pi4HO20 8iKYy, 3Haxo00simbCs id
Haasi0om ocobu, 8idnosidanbHoI 3a ix
besreky, abo wo ompumas iHecmpyKuii
rpo 3acmocysaHHs MpucmMporo 8id
makoi ocobu.

— [MakysanbHy nnieky mpumatime nodarni
8i0 dimedl, icHye Hebe3rneka
3adyweHHs!

—  [Tlpucmpit cnid eidknro4yamu nicrs
KOXHO20 8UKOpUCMaHHS i neped
po8edeHHsIM OYULEHHS/MEeXHIYHO20
obcry208y8aHHs.
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— Poboma y subyxoHebesane4yHux ymosax
He 00380/15€EMbCH.

— [Tunococ 05151 8cMOKMYy8aHHs 301U ma
CYX020 YUWeHHs1 He npudamHul Ons
cenapauii Hebe3neyHUXx Peyo8UH.

— [Honyckaembcs ecMoKkmysaHHs 30U
minbKu 8id dornnycmumux eudie nanuea
(Hanpuknad, HamypasibHUX 0pos,
Oepes'aHux bpukemis/epaHys, 6ypoeo
ma Kam'aHo20 8yeainris).

— 86ip caxi He doryckaembcsi.

—  Cmimmsi, sike 308HIi 30aembcsi
3axononum, Moxe 6ymu ycepeduHi we
po3xapeHuM. Y nomoui nogimps
pPO3XKapeHi yacmku 3071U MOXYMb
3HO8Y 3arnanamu.

—  Posnywumu 301y memarnesum
ripedmemom Aris moeo, Wob riepesipumu,
Yu 8cmueria 80Ha ocmuzHymu.

— [leped YuweHHsIM nedi nuiIococom
HeobXiOHO nepekoHamucs, Wo iy
ocmueHyna.

— [o noyamky YuwieHHs1 He0bXiOHO
OixxOamucsi, NoKu 3o51a He cmaHe
xonodHotw. Mu padumo 3azacumu
8020Hb 800010. Mamepian kamiHa He
B8UHOCUMb Pi3KUX repenadie
mewmnepamyp i Moxe damu mpiuuHU.

—  [1id 4yac ecMokmy8saHHs 301U HEObXIOHO
nocmitiHO riepesipsimu Hazpie
BCMOKMY8aribHO20 WiriaHea ma
nipucmporo. B pa3si no4yamky HagpieaHHs1
HEOBXIOHO HeaaliHO 8UMKHYMU rpucmpitl.
BumkHymu npucmpiti 3 po3emku.
Budanumu 3ibpa+He cmimmsi 3 nurococa
0r157 BCMOKMY8aHHSs1 301U | CyX020
nipubupanHs. Sanuwumu rpucmpit ors
OXO0s100)Ky8aHHS Ha C8XKOMY noeimpi i
Haansoom.

—  [osHicmio criopoxHsimu pe3epsyap A0 i
r1icr1s BCMOKMY8aHHS1 30/1U.

— He dossornisiembcsi 3acmocosysamu
Mmiwok Oris1 36opy rury.

N\ EnekmpuyHe 3’¢OHaHHS

lMpucmpit cnid emukamu nuwe 9o
3MiHHO20 cmpyMy. Hanpyea nosuHHa
gidnosiGamu eka3zaHum Ha ¢hipmositi

mabnuyui npucmporo daHum wWodo

Haripyau.

/\ He6e3neka epaxeHHs cmpymom

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20

wmekepy ma po3emku 80102UMU pyKamu.

HemoxHa saumsieaysamu mepexHul

wmekep i3 pO3emKU 3a MEPEXHUL WHYP.

lNepesipsmu nidknoYeHHs npunady 00

Mepexi Ha npedmem rMowWKoOKeHHS neped

KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSM. 3aMiHimeb

OegpekmHul rpoesid Yepes asmopu3osaHy

cepsicHy crnyxby/enekmpuka.

LJo6 yHUKHYmu HewacHux sunaodkie riio

yac sukopucmasHs enekmponpunadis, Mu

peKkoMeHOyeEMO suKopucmosysamu
posemku 3 MornepeodHbO Y8IMKHEHUM
asmomamom 3axucmy 8i0 MoKy 8UMmoKy

(makc. 30 MA cunu moky HoMiHanbHoI 0ii).

A Ysaza

[NeeHi pe4yosuHU MOXymb cmeoprosamu

subyxoHebesrneyHi 2a3u abo cymiuwi,

3MilUyrOYUCH 3i BCMOKMY8aHUM r08impsim.

Hikonu He scMokmysamu nunococom

HacmyrHi pe4o8uHU:

— BubyxoHebesne4qHi abo eoproyi 2a3u,
piduHu abo nun (peakmueHuU nusm)

— PeakmusHuli memanesud nun
(Hanpuknad, antomiHil, MagHit, YUHK) y
Cronyui 3 CUNIbHOMYXXHUMU ma
KucromHumu 3acobamu 0nsi YUUWEHHS

— HeposeedeHi cunbHi kKucnomu ma nyau

—  OpeaHi4Hi po34UHHUKU (Harpukniao,
6eH3uH, po3pidxyeay chapbu, auemoH,
masym).

— [lpedmemu, wo 2opsimb, 2apsidi abo
po3xapeHi, memnepamyporo suuje 40
°C. lMpu memnepamypi suuje 40 °C
8UHUKae Hebearieka crianaxy.

— He npusHayeHuli 05151 ynoentoeaHHs1
Hebe3ne4Hoto O 300po8s's nusy (knac
3anuneHocmi L, M, H).

Jlo moeo X, ui pe4osuHU MOXymb

rnowodumu mamepianu, wo

8UKOPUCMO8YIOMbCS Y MPUCMPOL.
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Onuc npuctpoto
3006paxeHHA OUB. Ha AN

po3BoporTi!
Mpwn po3nakyBaHHi NepesipTe BMICT
YMaKOBKW Ha HAsfBHICTb AO4ATKOBOIO
obnagHaHHs YM NOLKOAXKEHb. Y BUMAOKY
NOLLKOAXEHb MPU TPaHCNOPTYBaHHI
noBigoMTe Mpo Lie CBOEMY NPOAaBLIO.

El Micue nig'eaHaHHsa wnaHry

= [1ns nigKnioYeHHs BCMOKTYBanbHOIo
LnaHry nig yac pobotu.
(dus. onuc / MasoHOK Exl)

A Bvmukau

= Mo3uuis I: Pexxnm BCMOKTyBaHHSA
MonoxeHHs 0: MNpucTpin BUMKHEHWI.
(Ous. onuc / manoHok ExA)

[El Pyuxa

=> [pu TpaHCNOPTYyBaHHi TpUMaTH
NPUCTPIN 3a pyyKy

] Taukm ans kabenio

= [Ing 36epiraHHA MEPEXEBOTO LUHYPY.
(Ous. onuc / MasntoHOK ©a)

E 3amok 6aka

= BuUTArHYTM Ha30BHi Ans Toro, wob
BiJKPUTM Ta HATUCHYTW BCEPEANHY,
Lwob 3akpuTu.
(dus. onuc / ManoHoK BX)

[@ Micue ana poaaTkoBoro
obnagHaHHA

Micue onsa 36epiraHHs 4O4ATKOBOroO
obragHaHHs, po3TalloBaHe Ha NPUCTPOI,
npu3HaveHo Ans 36epiraHHs
BCMOKTYBarbHUX Tpybok Ta
BCMOKTYBarbH/UX Hacagok.

(Ous. onuc / masoHOK B )

CnpsiMoByBanbHUM Baneub

Mepepn noyaTkom ekcnnyarauii cnig,
BCTAHOBWTW HaNpaBrisoYdi pOnUKK, ki npu
nocTtayaHHi po3miLyoTbCsl B pe3epByapi.
(Ous. onuc / manoHoK £X)

El CknapuyacTtui dhinbTp 3 pamKoto
(B>X€ BCTAHOBIEHMIN B NPUCTPIi)

A Yeaza

=>» [1id yac pobomu 3aexou
sukopucmosysamu inbmp i
8i0ro8iOHy pamKy.
(Ous. onuc / ManoHOK BRl- B )

E]l Tpumau dinbTpy

= Tpumad QinbTpy 3HaXoANTLCS y
PINbTPYOYOMY €MEMEHTI.

[ PinbTpylounn enemeHT
(3 hinbTPOM ANA rPydUX YacTok
rpsisi)

EEl BcMoKTyBanbHWMiA WUNAHT 3 PY4KOIO

=> BTWCHYTV BCMOKTYBanbHWUI LLUNaHF B
3'eaAHaHHa 0o gpikcadlii.
(us. oruc / manoHOK ER)
[ns BUTAraHHA WNaHry cnig HaTUCHYTU
nanbUsMKU Ha CTOMNOP i BUTATHYTK
BCMOKTYBarnbHWIA LUNAHT.
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*AD 3.200

A BcmokTytoui Tpybkn 2 x 0,5 m

= 3'egHaTti 0bMaBi BCMOKTYBarnbHi
TpyOKM Ta NigKMo4nTH iX 0o
BCMOKTYBAITbHOTO LLUMAHTy.
(dus. onuc / MasoHOK ER)

*AD 3.200

Hacapgka ans nignormn
(3i BCTaBKOI)

= [1n§a YneHHa TBEpANX | KUITMMOBUX
NOKPUTTIB 3aCTOCOBYIOTLCA BiAMOBIAHI
BCTaBKW.
(dus. onuc / masnoHOK E8)
TBepAi noBepxHi: BukopuctosysaTtu
BCTaBKy 3 2 LWiTKaMu.
Knnumosgi nokputta: Npautosatn 6e3
3aCTOCYyBaHHS BCTaBOK.

A Yeaza

= He 3acTtocoByBaTu OPCYHKY Ansi
YULLIeHHS Nigaorv AN BCMOKTYBaHHS
30mu.

A\ TMpauroeamu 3aexdu minbku 3i
8cmaHo8sIeHUM MIacKum
cknad4acmum ¢inbmpom.

lNepen BBeaeHHAM B eKcnnyaradito

2 ManioHok
3HATW roniBky NPUCTPOIO Ta BUAHATU
dinbTpytoumi enemeHT. MNepeg
noyaTkOM ekcnnyarauii npucTporo
BCTAHOBWUTW OOAAHI HE3aKpiNneHi
YacTUHN.

> MarnioHokK
BcTaHOBUTY QiNbTpyoUnin enemeHT.
BcTaHoBIiTb Ta 3adikcyiiTe ronieky
npunagy.

BBepeHHA B ekcnnyaraudito

[N BCMOKTYBaHHS 301U:

A Yeaza

= Cmexumu 3a mum, wob npucmpit 6ys
8UMOPOXHEHUU ma oYuweHul nicns
0CMaHHb020 MPOUECY 8CMOKMY8aHHS.

= MantoHok
MigkntoYeHHsa 4oOaTKOBOro
obragHaHHs (TiNbKu WwnaHr).

Onsa cyxoro npubupaHHs:

* B 3aNE€XHOCTI B OCHaLLEHHS

> MarnioHok -
MigkntounTn gogatkose obnagHaHHA
(wnaHr, TpybkK, dopcyHka ans
YULLIEHHS NiANIorn BKItoMaoyun 3MiHHUIN
MoZynb).

[Onsa Bonororo npubupaHHs:

* B 3aNeXHOCTI Bif OCHaLleHHs

= ManoHok -
MigkntounTn gogatkoBe obnagHaHHA
(wnaHr, TpybkK, dopcyHka Ans
YULLIEHHS nignorn 6e3 amiHHoro
Moayns).

[N BCMOKTYBaHHS 301U, BOJIOroro Ta

CyXoro npubupaHHA:

= MantoHok
BcTaBTe wWtencenbHy BUSKY.

= ManoHok B
BknitouiTe npucTtpin.
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3onalcyxe npubupaHHA

A\ [payroeamu minbku 3 cyxum
cknad4acmum ¢insmpom!

Bonore npubupaHHa

= [1nga ycMokTyBaHHSA Bororun abo
BOITOroro npubupaHHs Hagartn 6axaxe
[opaTtkoBe obnagHaHHS Ha
YCMOKTYyBanbHi Tpybku abo npsimo Ha
PYy4Ky.

A\ Yeaza

He donyckamu nepesuwieHHs1 06'emy

piduHu 2,5 nimpa.

HezaliHo sumkHymu npucmpiti, KWo

3'sgunacs niHa abo npocmynae piduHa!

TMpumimka: Micns Bonororo NpuénpaHHs

pe3epByap HeobXigHO HeramHo

BUMOPOXHWUTA Ta BUCYLLUTU. IHaKWwe

MOXIMBUIA PU3UK KOPO3Il.

lNMepepnBaHHsA pob6oTH
=> BuKnoYiTb NPUCTPIN.
3akiH4eHHA pob6oTu

= BUMKHYTW NPUCTPIN Ta BUTATHYTH
LUTeKep.

CnopoXHUTU pe3epByap

> ManoHok
3HATN KPULLIKY NPUCTPOID, BUNHATH
PINLTPYOUNA eNemMeHT Ta BuaanuTn
BMICT 3 pesepByapy.

36epiraHHA NnpUcTporo

* B 3aMEXHOCTI Bifj OCHALLEHHS

> ManioHok
Cknactu kabenb XXUBMNEHHS Big
eneKkTpoMepeXxi Ta NpUHaNeXHOCTi Ha
npucTpoi. 36epirat NpUcTpiit B Cyxux
NPUMILLLEHHAX.

UK -10

dornsap Ta TexHiyHe

ob6cnyroByBaHHS

A O6epexHo!

[1i0 yac nposedeHHs byOb-sKUX pobim 3

0oensdy ma mexHi4Ho20 o0bcry208y8aHHs

arnapam cr1id 8UMKHymMuU, a Mepexesull

WHYp - 8UMsi2mu 3 pO3emku.

PemoHmHi po6omu ma pobomu 3

efieKmpuUYHUMU 8y3ramMu MOXe

BUKOHYy8amu mirnbKu yrogHOBaXXxeHa

cryx6a cepgicHO20 0bcy208y8aHHs.

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 0ns

qyuwieHHs1 0ns ckna abo yHieepcarbHi

3acobu 01151 HuujeHHs1! 3abopoHsiembcs

3aHyprogamu ripucmpiti y 800y.

= OuwnwyBaTn NPUCTPIN Ta akcecyapwu 3
nnactMacy 3a 4oNnoMorot
CTaHAapTHUX 3acobiB ANs YULLEHHS
BMpoOIB 3 nnacTmacw.

=>» bak Ta npunagas B pasi HeobxigHoCTi
NPOMUTM BOZOIO Ta NPOCYLUNTUN Nepes,
HaCTYNHVMM BMKOPUCTaHHSM.

Mpo4ncTUTM NNOCKUM CKNag4yacTumn
thinbTp

MantoHok X1

=> 3HSTU ronisky NpucTporo. ButarHytm
pamMKy Ta inbTp, BUTPYCUTU 3 INbTPY
BMmicT. Mpu HeobxigHOCTI NnpoMKTK Nig
cTpymeHem Boaun. He Butupatn pinbtp
i He YNCTUTWM i3 3aCTOCYBAHHAM LUITKM.
[Nepen BCTAaHOBMEHHSIM MOBHICTIO
BUCYLLUWTW.

MarntoHok

=> 3HoBy BCTaBUTK iNbTp, a NoTiM —
pamKy.
BcTaHoBIiTb Ta 3achikcynTe ronisky
npunagy.
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TexHi4YHi XapakTepucTuKu

Hdonomora y Bunagky
Henonapok

Hanpyra 220-240| V
3HWXEHHS1 CUNN BCMOKTYBaHHA 1~50/60 Hz
i H rlOTy)KHiCTb PHOMiHaJ‘IbHa 1000 BT
lMpumimeka: BcmokmyeaHa KirbKicmb MoTyxHicTs P 200 =

MOKe 3MiHr8amucs 3anexHo 8id
B8CMOKMYy8aH020 Mamepiarly.

Knac saxucty I

Y BMNAAKY 3HVKEHHS UM BCMOKTYBaHHS 3anobixHuK (iHepuinHui) | 10

nepeBipTe HaCTyMHe. MicTkicTb pesepByapy 17 n

= LlnaHr BCMOKTyBaHHS abo Tpy6ka BXXMTOK BOAW PYKOSITKOIO 2,5 I
BCMOKTYBaHHs 3abunucs. Buganite BIXUTOK BON HACAMKOID 25 n
326py,£l,l-leHHﬂ 3a /J,OI'IOVMO.FOPO CTEPXHS. nnst nignorm

> I'IJ_'laCKMM ckrag4yactum inbTp a_\6o MepeKeBui Kabenb HO5VV-F
iNbTp ANa rpybrx 4acTok rpasi 2%0.75
3abpyaHeHun. Butpycutu nnackun - ’

PiBeHb 3BYKOBOIO TUCKY 73 ab(A)

cknagyactun inbTp abo

inbTpyBanbHWU enemMeHT, npm (EN 60704-2-1)

HeobXiAHOCTi MPOMUTU MPOTOYHOID Bara (6e3 o6nagHaHHs) 7,4 Kr
BOJOH0. Mosxnuei 3MiHU y KOHCMPYKUii
(Ous. onuc / marnoHoK R ) npucmpotro!

=> [pu BUAMMOMY OUMOYTBOPEHHI:
BUTArHYTN MepexXHUI LIHYp Ta
nepeHecTy NPUCTPIN Ha BiakpuTe
Mmicue.
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustrale 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Kércher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
= (03) 9765 - 2300

B /LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B:0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Kércher Indistria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
IndustriestraBe 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.o.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
T 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
T (07195) 903 2065

DK

Karcher Renggringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T 902170068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
= 0207 413 600

GB

Karcher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
T 01295752 200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

= 210-2316 153

H

Karcher Hungéria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

= (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
= (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

KarcherLtd

C1 Centrepoint Business Park
Oak Road

Dublin 12

= (01)4097777

KOR

Karcher (Korea) Co. Ltd.

162 Gukhoe-daero

(872-2 Sinjeong-Dong)

Seoul, Korea

T 02-322-6588,A/S.1544-6577

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

= (03)58821148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

T 018000241313

N

KarcherAS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

NEOPARTSII-Equipamentos, S.A.

Av.Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
T 218558300

PL

Karcher Sp.zo.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

T (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
PartB, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.I.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
@ 0372709001

RUS

000 «Kepxep», yn.
SnekTposaBoackas, .27,
ctp.2, 107023 Mocksa
T (495)2283945

S

KarcherAB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5Toh Guan Road East
#01-00 FreightLinks
Express Distripark
Singapore 608831

= 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.0.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis TicaretA.S.
Mahmutbey Mahallesi Istog
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3
Bagcilar/34218 ISTANBUL
T 02126594369

TWN

Karcher Limited

5F/6.No.7 ,Wu-Chuan 1stRd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

= (02)2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzevadoroga, 9
03191, Kyiv

T (044)5947575

UAE

Karcher FZE

P.O. Box 17416
Jebel Ali Free Zone
Dubai, UAE.

= (04)8861177

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545;877-527-2437

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011)574-5360

KARCHER

www.karcher.com

01-2012
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http://fotos.ua/shop/nastennye-chasy/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=nastennye-chasy
http://fotos.ua/shop/nastennye-chasy/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=nastennye-chasy
http://fotos.ua/shop/korziny/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=korziny
http://fotos.ua/shop/korziny/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=korziny
http://fotos.ua/shop/utyugi/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=utyugi
http://fotos.ua/shop/utyugi/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=utyugi
http://fotos.ua/shop/vesy-napolnye/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=vesy-napolnye
http://fotos.ua/shop/vesy-napolnye/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=vesy-napolnye
http://fotos.ua/shop/aksessuary-k-pylesosam-paroochistitelyam-poloteram/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=aksessuary-k-pylesosam-paroochistitelyam-poloteram
http://fotos.ua/shop/aksessuary-k-pylesosam-paroochistitelyam-poloteram/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=aksessuary-k-pylesosam-paroochistitelyam-poloteram
http://fotos.ua/shop/aksessuary-k-pylesosam-paroochistitelyam-poloteram/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=aksessuary-k-pylesosam-paroochistitelyam-poloteram
http://fotos.ua/shop/aksessuary-k-pylesosam-paroochistitelyam-poloteram/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=aksessuary-k-pylesosam-paroochistitelyam-poloteram
http://fotos.ua/shop/elektro-keramicheskie-obogrevateli/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=elektro-keramicheskie-obogrevateli
http://fotos.ua/shop/elektro-keramicheskie-obogrevateli/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=elektro-keramicheskie-obogrevateli
http://fotos.ua/shop/elektro-keramicheskie-obogrevateli/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=elektro-keramicheskie-obogrevateli
http://fotos.ua/shop/nabory-kuhonnyh-nozhej/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=nabory-kuhonnyh-nozhej
http://fotos.ua/shop/nabory-kuhonnyh-nozhej/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=nabory-kuhonnyh-nozhej
http://fotos.ua/shop/vozduhoochistiteli-mojki-vozduha/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=vozduhoochistiteli-mojki-vozduha
http://fotos.ua/shop/vozduhoochistiteli-mojki-vozduha/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=vozduhoochistiteli-mojki-vozduha
http://fotos.ua/shop/vozduhoochistiteli-mojki-vozduha/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=vozduhoochistiteli-mojki-vozduha
http://fotos.ua/shop/ventilyatory/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=ventilyatory
http://fotos.ua/shop/ventilyatory/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=ventilyatory
http://fotos.ua/shop/doski-gladilnye/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=doski-gladilnye
http://fotos.ua/shop/doski-gladilnye/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=doski-gladilnye
http://fotos.ua/shop/dolgosvezhie-rozy-florich/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=dolgosvezhie-rozy-florich
http://fotos.ua/shop/dolgosvezhie-rozy-florich/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=dolgosvezhie-rozy-florich
http://fotos.ua/shop/feny/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=feny
http://fotos.ua/shop/feny/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=feny
http://fotos.ua/shop/lampochki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=lampochki
http://fotos.ua/shop/lampochki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=lampochki
http://fotos.ua/shop/veshalki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=veshalki
http://fotos.ua/shop/veshalki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=veshalki
http://fotos.ua/shop/lovushki-i-otpugivateli/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=lovushki-i-otpugivateli
http://fotos.ua/shop/lovushki-i-otpugivateli/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=lovushki-i-otpugivateli
http://fotos.ua/shop/korziny-yaschiki-dlya-veschej/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=korziny-yaschiki-dlya-veschej
http://fotos.ua/shop/korziny-yaschiki-dlya-veschej/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=korziny-yaschiki-dlya-veschej
http://fotos.ua/shop/korziny-yaschiki-dlya-veschej/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=korziny-yaschiki-dlya-veschej
http://fotos.ua/shop/polotenca/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=polotenca
http://fotos.ua/shop/polotenca/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=polotenca
http://fotos.ua/shop/skaterti-i-salfetki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=skaterti-i-salfetki
http://fotos.ua/shop/skaterti-i-salfetki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=skaterti-i-salfetki
http://fotos.ua/shop/instrumenty-dlya-uborki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=instrumenty-dlya-uborki
http://fotos.ua/shop/instrumenty-dlya-uborki/?utm_source=pdf_accesories&utm_medium=pdf&utm_campaign=instrumenty-dlya-uborki
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